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MALTA

ATT Nru. XXI ta® 1-199]

ATT mahrug b’ligi mill-Parlament
ta’ Malta.

ATT biex jipprovdi dwar il-kwalifika ta’
eletturi, il-qsim tad-Distretti Elettora-
li, il-metodu ta' registrazzjoni ta’
eletturi u I-Elezzjoni u I-Elezzjoni bil-
ghaila ta’ Membri tal-Parlament.

ACT No. XXI of 1991

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT to make provision for the
qualification of voters, the constitution
of Electoral Divisions, the method of
registration of voters and the Election

and Co-option of Members of
Parliament.
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Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S)

CENsU TABONE
President

27 ta’ Settembru, 1991

ATT Nru. XXI ta'1-1991

ATT biex jipprovdi dwar il-kwalifika ta’ eletturi, il-gsim tad-Distretti
Elettorali, il-metodu ta’ registrazzjoni ta’ eletturi u I-Elezzjoni u
I-Elezzjoni bil-ghazla ta’ Membri tal-Parlament.

TAQSIMA 1
Dispozizzjonijiet Generali

1. Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1991 dwar l-Elezzjonijiet
Generali.

2, (1) F'dan l-Att u f’kull regolamenti maghmula bis-sahha
tieghu, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tfissirx xort ohra:

“dokument ghall-votazzjoni™ tfisserid-dokument ghall-votazzjoni
li ghandu jintbaghat lill-eletturi taht l-artikolu 46 ta” dan 1-At;

“Kamra” tfisser il-Kamra tad-Deputati mwagqgfa bil-Kosti-
tuzzjoni;

“kamra tal-votazzjoni” tfisser il-kamra li gewwa fiha jattendu
l-elettuni f*jum il-votazzjoni sabiex jircievu polza tal-votazzjoni, jiktbu
fugha u jitfghuha fil-kaxxa tal-voti;

“karta ta’ I-identitd” tfisser dokument li hu karta ta’ l-identita
ghall-finijiet ta" 1-Att dwar il-Kart ta’ I-ldentita;
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Setgha " ghemil
1a" regolamenti.

Estensponi
taz-zmien.

“Kummissjoni” ghandha tfisser “il-Kummissjoni Elettorali”
mwagqqfa bl-artikolu 60 tal-Kostituzzjoni;

“partit politiku” ghandha, ghall-finijiet biss ta’ l-artikoli 10 u
14 ta’ dan 1-Aut, tfisser kull persuna jew grupp ta’ persuni li wara li jkunu
ikkontestaw l-elezzjoni generali tahit isem wiehed ikunu rapprezentati
fil-Kamra b’mill-ingas membru wiched jew kienu hekk rapprezentati
meta |-Kamra tkun giet l-ahhar xolta, u fil-kazi 1-ohra kollha “partit
politiku” ghandha tfisser kull persuna jew grupp ta’ persuni li jikkon-
testaw l-elezzjoni bhala grupp wiehed li jkun igib l-istess isem;

“post ta’ votazzjoni” tfisser l-iskola, bini jew kumpless jew
struttura ofira fejn ikunu jinsabu kamra jew kmamar tal-votazzjoni u
tinkludi 1-art appartenenti, jekk ikun hemm, ghal dak il-kumpless jew
struttura.

(2) Kullmetab’'danl-Atthija stabbilita piena ghal xi att1i jsir
“gabel, matul jew wara” elezzjoni, ma ghandux jittiched kont ta’ xi haga
li tkun saret qabel —

(a) fil-kaz ta’ xi elezzjoni mizmuma minhabba xoljiment
tal-Parlament skond is-subartikolu (1) ta' l-artikolu 76 tal-
Kostituzzjoni, il-hrug ta’ Proklama li xxolji 1-Kamra;

(b) fil-kaz ta’ xi elezzjoni mizmuma minhabba xoljiment
tal-Parlament skond is-subartikolu (2) ta' l-artikolu 76 tal-
Kostituzzjoni, tliet xhur qabel id-data ta’ dak ix-xoljiment.

£, N I1-Prim Ministru jista’ jaghmel regolamenti li ma jkunux
inkonsistenti mad- dispozizzjonijiet ta” dan I-Att, jew li jkunu jmorru
kontrihom, sabiex jistabbilixxi I-formuli jew il-pro¢eduri li ghalihom
ma hemmx pro¢edura espressa f’dan 1-Att, biex jemenda l-formuli li
hemm fl-iskeda li hawn ma’ dan 1-Att, u, in generali, dwar l-esekuzzjoni
tad-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att.

4. (1) I-Ministru responsabbli ghall-finanzi ghandu, minn
zmien ghal iehor, b’ Warrant taht il-firma tieghu mibghut lill-Ac-
countant General, jawtorizza u jordna illi I-flejjes kollha li jkunu b’mod
ragonevoli mehtiega ghall-ispejjez legittimi li jsiru fl-esekuzzjoni tad-
dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att jithallsu mill-Fond Konsolidat minghajr
il-bzonn ta’ ebda approprjazzjoni ofira hlief dan 1-At.

(2) Rendikont ta’ l-ispejjez hekk imhallsa ghandu, mill-
izjed fis i jista’ jkun, jiqieghed fuq il-Mejda tal-Kamra,

5. (1) Metaz-zmien stabbilit fid-dispozizzjonijietta” dan 1-Att
ghat-twettiq fis-sehh ta’ xi procedura jkun fil-fehma tal-President mhux



bizzejjed ghal dak l-iskop, il-President jista’, b'avviz mahrug fil-
Gazzetta, itawwal dak iz-zmien kif jidhirlu 1i jkun jinhtieg.

(2) Meta l-ewwel gurnata taz-zmien stabbilit ghal xi
procedura tahibat il-Hadd jew festa pubblika ohra, dak iz-zZmien jibda
jghodd mill-ewwel gurnata tax-xoghol li tigi wara dak il-Hadd jew festa
pubblika ofira.

(3) Metal-ahhar gumnatataz-zmien stabbilit ghal xi pro¢edura
tahbat il-Hadd jew festa pubblika ofira, dak iz-zmien jaghlaq fl-ewwel
gurnata tax-xoghol 1i tigi wara dak il-Hadd jew festa pubblika, u d-data
tal-bidu ta’ kull Zmien sussegwenti, li ghandu jibda miexi minn ghelug
dak iz-zmien, ghandha tgi differita bl-istess mod.

6. (1) L-applikazzjonijietkollhalijistghujsirulill-Kummissjoni
taht dan l-Att dwar ir-registrazzjoni, it-thassir, il-korrezzjoni jew it-
trasferiment ta’ elettur jistghu jigu ikkunsinnat fl-Ufficéju Elettorali
jew lil uffic¢jal tal-Pulizija fi stazzjon tal-Pulizija f'Malta jew Ghawdex,
inkella jistghu jigu mibghuta bil-posta lill-Kummissjoni minghajr hlas
ta' pustagg.

(2) Kull ufficjal tal-Pulizija li lilu tkun giet ikkunsinnata
applikazzjoni bhal dik imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu
ghandu jaght ir¢evuta lil min ikun wassallu l-applikazzjoni, jikteb fug
1-applikazzjoni d-data li fiha jkun ir¢eviha u ghandu jibghatha minnufih
lill-Kummissjoni.

(3) 1I-Kummissjoni ghandha taghti jew tibghat lil kull ap-
plikant ircevuta ghal kull applikazzjoni li tircievi.

(4) Kull avviz jew kumnikazzjoni ohra bil-miktub mill-
Kummissjoni taht dan I-Att jistghu jintbaghtu bil-posta u jitgiesu li
waslu ghand il-persuna li lilha jkunu ndirizzati fil-jum li fih ittra li tkun
giet regolarment impustata, tigi kunsinnata fil-kors normali tal-posta.

TAQSIMA 11
II-Kummissjoni u I-Uffi¢éju Elettorali

7. (1) Ir-registrazzjoni,it-trasferiment, il-korrezzjoniu t-thassir
1a’ eletturi, il-formazzjoni tar-Registru Elettorali, |-elezzjoni tal-Membri
tal-Kamra tad-Deputati u t-tmexxija ta’ |- Uffi¢¢ju Elettorali ghandhom
ikunu r-responsabbiltd wahdanija tal-Kummissjoni mwaqgqfa bl-ar-
tikolu 60 tal-Kostituzzjoni. Il-Kummissjonarju Elettorali Principali
jkun responsabbli ghat-tmexxija generali ta” kuljum ta’ I-Ufficcju
Elettorali.

(2) I-Kummissjoni ghandha tkun maghmula mill-Kum-
missjonarju Elettorali Principali bhala chairman u tmien membrili jkunu
Kummissjonarji Elettorali.

Kunsinna ta"

ikazxjonijiet jow
;Ppl'hnm”"’-"_
Lill- Kumaniispon dear
ir-regi joni jow
it-trasferiment wa’
elettuni.

[-Kummissjoni
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Gunmmtilﬁ ghandhom

Kommissjonarji

Seaghat wal-
Kummisijonani

Delegati tal-Partit

8. 11I-Kummissjonarji ghandhom, mal-hatra taghhom, jichdu
quddiem 1-Avukat Generali 1-gurament ta’ lealtd muri fil-Kostituzzjoni
u l-gurament tal-kariga muri fl-Ewwel Skeda li tinsab ma’ dan l-Att.

9. (1) Fl-esekuzzjoni tad-dmirijiet taghhom taht dan I-Att, il-
Kummissjonarji, fin-nuqqas ta’ dispozizzjoni espressa f’dan l-Att,
ghandhom jaghmlu dak kollu li jidhrilhom Ii hu mehtieg ghat-twettiq ta’
dmirijiethom.

(2) Fl-esekuzzjoni tad-dmirijiet taghhom tahit dan l-Au, il-
Kummissjonarji ghandhom is-setghat moghtija mill-ligi lill-Qrati tal-
Magistrati sabiex izommu l-ordni fis-seduti taghhom u jassiguraw il-
gima li tisthoqq lilhom.

10. (1) Kull partit politiku jkollu 1-jedd li jinnomina zewg dele-
gati (hawnhekk izjed 'il quddiem imsejha “delegati tal-partit™) biex
jirrapprezentaw il-partiti mal-Kummissjoni.

(2) Id-delegatital-partit ghandhom jirraprezentaw lil dak il-
partit politiku li jkun ghamel in-nomina taghhom mal-Kummissjoni u
jkollhom il-jedd b'mod generali 1i jigu avzati bis-seduti kollha u bid-
decizjonijiet kollha mehudin fihom.

(3) Id-delegati tal-panit, minkejja d-dispozizzjonijiet ta’
kull ligi ohra, ghandu jkollhom kull dritt u helsien li jidhlu fl-Ufficcju
Elettorali, li jaraw kull dokumentazzjoni mizmuma f'dak il-lok u li
jqabblu, jivverifikaw u jiksbu kull taghrif dwar ix-xoghol ta’ 1-Uffic¢ju
Elettorali; izda I-Kummissjoni jkollha d-dritt li tinnomina ufficjal tal-
Kummissjoni sabiex jakkumpanja lil dawk id-delegati f'kull hin.

(4) Id-delegati tal-partit ghandhom jibqghu f’dik il-kariga
sakemm huma jitnehhew mill-partit politiku li jkun ghamel in-nomina
taghhom.

(5) Id-delegatital-partiti ghandhom id-dritt i jfittxu u jiksbu
minghand il-Kummissjonarji kif ukoll minghand kull ufficjal iehor li
ghandu x’jagsam mat-tmexxija, sorveljar jew sigurtd fl-elezzjonijiet
jewma’ xi aspett taghhom, informazzjoni li tkun tixhed dwar jekk dawk
il-persuni ikunux geghdin jiehdu jew ma jiehdux mizuri bizzejjed
sabiex jikkonformaw rufihom mad-dispozizzjonijiet tal-ligi fl-
elezzjonijiet li jkunu sejrin jew geghdin isiru, u I-Kummissjonarji jew
dawk il-persuni ohra ikunu, minkejja kull ligi ohra jew regolament iehor
marbutin li jaghtu dik l-informazzjoni minnufih.

(6) Minkejja kull dispozizzjoni f'dan 1-Att 1i taght lid-
delegatital-partitil-jedd li jistharrgu ujiksbn taghrif jew il-jedd taghhom
li jinghataw kopji ta’ dokumenti u listi mill-Kummissjoni jew minn



dipartimenti tal-Gvern, dak il-jedd ma jinkludix il-jedd ta’ viZjoni ta’
dokumenti medici jew ta” dokumenti dwar l-adozzjoni ta” eletturi w il-
jedd ta’ gharfien gabel il-jum tal-votazzjoni ta’ aspetti ta’ sigurtd li
ghandhom x'jagsmu ma’ poloz tal-votazzjoni, dokumenti ghall-
votazzjoni u t-timbru ufficjali uzat mill-Kummissjoni fuq il-poloz. It-
taghrif, dokumenti jew listi ghandhom jinghataw lid-delegati tal-partiti
oralment jew f”ghamla miktuba jew stampata li ma jkunx mefhtieg ebda
strument jew process elettroniku, manjetiku jew xi process iehor simili
biex jingara, u f'ebda ghamla ohira. Fejn it-taghrif dokumenti jew listi
ikunu ta’ natura konfidenzjali id-delegati tal-partiti jkunu marbutin bl-
istess obbligu ta" segretezza bhal persuna li minn ghandha jinkiseb it-
taghrif, dokumenti jew listi.

11. (1) Ghandujitwaggaf Uffic¢ju Elettorali bil-ghanilli jhaddem
ir-registrazzjoni, it-trasferiment u t-thassir ta’ eletturi, |-organizzazzjoni
mehtiega ghat-tmexxijata’ elezzjonijiet u dak ix-xoghol amministrattiv
kollu 1i jista’ jkun mehtieg 1i jitwettaq mill-Kummissjoni Elettorali,

(2) L-Ufficéju Elettorali ghandu jithaddem minn persuni
fis-servizz pubbliku u filwaqt li dawn il-persuni jkunu geghdin jaghtu s-
servizz taghhom fl-Ufficcju Elettorali, huma ghandhom ikunu biss
responsabbli lejn il-Kummissjoni fi hwejjeg dwar it-thejjija u l-organ-
izzazzjoni ta’ elezzjonijiet generali,

12. (1) IL-personell ta’ I-Ufficcju Elettorali ghandhom, hekk kif
jinhatru, jiehdu gurament quddiem il-Kummissjonarju Elettorali
Prin¢ipali li jaghimlu fedelment id-dmirijiet tal-kariga taghhom skond
il-ligi.

(2) Kull wiehed mill-Kummissjonarji u kull uffi¢jal ichor
awtorizzat mill-Kummissjoni f'isimhom, jistghu jaghtu gurament lil
kull persuna meta jidhrilhom li dak il-gurament ikun mehtieg sabiex
jinkiseb taghrif skond dan 1-Att.

13. (1) Bis-sahhata’ dan l-Att il-Magistrati kollha li jservu fil-
Qorti tal-Magistrati (Malta) u 1-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghandhom jitgiesu li huma Uffi¢jali Revizuri.

(2) L-Ufficjali Revizuri jistghu jaghmlu seduti fi stazzjon
tal-Pulizija jew f"post iehor biex jiddeciedu dwar applikazzjonijiet jew
appelli dwar ir-registrazzjoni, it-trasferiment, il-korrezzjoni, jew it-
thassir ta" xi elettur.

(3) Dawk l-appelli jew applikazzjonijiet kollha il Uffi¢jal
Revizur ghandhom ikunu iffirmati mill-applikant jew minn avukat jew
minn prokuratur legali jew minn persuna ohira f"isem l-applikant, jew 1-
appellant u debitament awtorizzat minnhom, u dawn ghandhom jigu
pprezentati fir-Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew tal-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex), skond il-kaz.

Twagqifl 1a’ Ulficéju
Elettorali

Gurament 1i jichdu I-
personell a® 1-Uffiééjn
Elettorali u setgha ki
jaghtu gurament

Hatra 1a” Ufficjali



Kap. 12

Hatra ta" Bord Mediku

(4) L-Ufficjal Revizur ghandu jordna li dik l-applikazzjoni
jew appell jigu notifikati lill-persuna jew persuni li lilhom tinteressa u
ghandu jiffissa gurnata ghas-smigh ta’ l-applikazzjoni jew appell.

(5) In-notifikata’ l-avviz li jiffissal-jum ghas-smigh ta’ dik
l-applikazzjoni jew appell ghandha ssir lill-applikant jew appellant u lil
kull persuna li dik l-applikazzjoni jew dak l-appell ikunu jikkon¢ernaw
skond is-subartikolu (4) ta’ dan l-anikolu, mhux angas minn jumejn
qabel il-jum stabbilit ghas-smigh ta’ 1-applikazzjoni jew appell, bil-mod
stipulat fil-Kodi¢i ta” Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili, b’dan li
notifika tista" ssir minn ufficjal tal-Pulizija.

(6) Jekk persuna li lilha ghandhom jigu innotifikati dawk li
l-applikazzjoni, appell jew ordni ichior ta’ Uffi¢jal Revizur, ma tinstabx
mill-uffi¢jal i ghandu jaghmel in-notifika, 1-Uffi¢jal Revizur ghandu,
fuq ir-riferta ta’ dak l-ufficjal, jordna lil-applikazzjoni, appell jew ordni
iehor jitwahhlu fuq it-tabella ta’ l-avvizi ta’ l-istazzjon tal-Pulizija tal-
post li fih il-persuna interessata tkun togghod u ghandu, jekk jinhtieg,
jistabbilixxi jum iehor ghas-smigh.

(7) Jekk l-applikant jew l-appellant jongos li jidher fil-
gurnata stabbilita ghas-smigh u ma jidhirx ghalih avukat jew prokuratur
legali jew xi hadd iehor, l-applikazzjoni jew l-appell ghandhom jitgiesu
bhala mitluga.

(8) Fil-kaz ta’ applikazzjoni ghat-tnehihija ta’ isem ta’ per-
suna mir-Registru Elettorali, jekk din il-persuna tonqos li tidher fil-jum
stabbilit ghas-smigh u ma jidhirx ghaliha avukat jew prokuratur legali
jew xi hadd ichor, l-applikazzjoni tista’ tigi maqtugha fil-kontumacja.

(9) Ebda dritt ma jigi intaxxat mir-Registru dwar ebda
applikazzjoni jew appell, ghan-notifika taghhom, ghal kull procediment
iehor li jsir b’konsegwenza taghhom jew ghal kull de¢izjoni dwarhom.

14. (1) Ghandu jitwaqqaf Bord Mediku li lilu jigu riferiti
kwistjonijiet dwar jekk persuna li tkun applikat biex tigi registrata bhala
elettur jew li tkundiga hekk registrata, tkunx skwalifikata milli tigi hekk
registrata skond il-paragrafu (a) 1a’ l-artikolu 58 tal-Kostituzzjoni.

(2) IN-Bord Mediku ghandujkun maghmul minn tabibmahtur
mill-Kummissjoni, li ghandu jippresjedi, u tabib mahtur minn kull
wiehed mill-partiti politici. Il-Bord Mediku ghandu jitgies bhala li jkun
twaqqaf validament galadarba jkun inRatar it-tabib li jippresjedi jew xi
wiched mill-membri.



TAQSIMA 111
Eletturi

15, Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu li jahbat
minnufih wara dan, persuna jkollha dritt li tkun registrata bhala elettur
ghall-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra jekk ikollha, u ma jkollhiex dritt
li tkun hekk registrata jekk ma jkollhiex, il-kwalifiki mehtiega bl-
artikolu 57 tal-Kostituzzjoni u sakemm ma tigix hekk skwalifikata bis-
sahiha ta" l-artikolu 58 tal-Kostituzzjoni jew skond id-dispozizzjonijiet
ta’ dan l-Att.

16. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet li gejjin ta’ dan l-Att,
kull min ikun registrat bhala elettur f* distrett elettorali ghandu, sakemm
jibqa’ hekk registrat, ikollu dritt li jivvota fl-elezzjoni ta” Membri tal-
Kamra ghal dak id-distrett.

(2) Haddmajista’ jivvotafl-elezzjonita’ Membri tal-Kamra
f'xi distrett iehor li ma jkunx id-distrett li fih ikun registrat bhala elettur.

TAQSIMA IV
Distrett Elettorali u Metodu ta’ I-Elezzjoni

17. (1) Ghall-finijietta’ I-elezzjonital-Membri tal-Kamra, Malta
tkun maqgsuma fi tlettax-il distrett elettorali.

(2) Blahsaraghad-dispozizzjonijiettas-subartikolu(1)ta’l-
artikolu 52 tal-Kostituzzjoni, il-Kamra tkun maghmula minn hamsa u
sittin membru, u kull distrett elettorali jtella’ hames membri.

(3) Il-konfinitad-distrettelettorali msemmija fis-subartikolu
(1) 2’ dan l-artikolu jkunu dawk stabbiliti skond l-artikolu 61 tal-
Kostituzzjoni.

(4) Kull tibdil fin-numru tad-distretti elettorali jew fil-kon-
fini taghhom, jew fin-numru tal-Membri tal-Kamra, ghandu jkollu
effett kif provdut fis-subartikoli (2) u (3) ta’ l-artikolu 61, u fis-
subartikolu (6) ta’ l-artikolu 66 tal-Kostituzzjoni:

Izda, meta tibdil fil-konfini tad-distretti elettorali jkun
gie pubblikat skond il-paragrafu (d) tas-subartikolu (3) ta” l-artikolu 61
tal-Kostituzzjoni, ebda haga f'dan is-subartikolu ma ghandha tiftiehem
li timpedixxi l-pubblikazzjoni ta" xi registru elettorali rivedut jew li
timpedixxi xi htiega ofira tafit dan 1-Att li ghandha x'tagsam mar-
registrazzjoni ta’ l-eletturi milli tigi esegwita skond dak it-tibdil qabel
ix-xoljiment tal-Parlament li minnu jibda jsehh it-tibdil.
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18. L-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra ghandha ssir fuq il-
prin¢ipju tar-rapprezentanza proporzjonali, u kull elettur ghandu vot
wiehed trasferibbli.

TAQSIMA V
Registrazzjoni ta’ Eletturi

19. (1) Il-Kummissjoni ghandha taghmel dawk l-investi-
gazzjonijiet, u tehtieg minghand kull persuna dak it-taghrif, li jidhrilha
mehtieg sabiex issib jekk persuna ghandhiex il-jedd li tigi registrata
bhala elettur jew li tibga’ hekk registrata.

(2) 1l-Kummissjoni ghandu jkollhal-istess dmirijietu setghat
kif imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu sabiex issib jekk u
fejn persuna jkollha I-jedd li, jew tista’, tivvota felezzjoni.

20. (1) L-uffi¢jali pubblic¢ikollhafis-servizztal-Gvernta’ Malta
huma, minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ kull ligi ohra, b'din il-ligi
awtorizzati u fid-dmir i jaghtu lill-Kummissjoni l-informazzjonijiet
kollha li hija titlob sabiex hija tkun tista’ ssib jekk persuna ghandhiex il-
jedd li tigi registrata bhala elettur jew li tibga’ hekk registrata.

(2) N-Kummissarju tal-Pulizija ghandu jassisti lill-Kum-
missjoni billi jordna li jsiru investigazzjonijiet, 1i jittiechdu infor-
mazzjonijiet u li jigu verifikati talbiet, u b’kull mod iehor li jkun
mehtieg.

(3) L-ufficjal pubbliku jew l-uffi¢jali pubbli¢i responsabbli
ghal kull Registru Pubbliku f"Malta u f"Ghawdex ghandhom, fl-ewwel
hamest ijiem ta’ kull xahar, jibaghtu lill-Kummissjoni lista bl-isem,
kunjom, numru tal-kartata’ l-identit, jekk ikun hemm, u partikolaritajiet
ofirata’ kull persunali ghalget tmintax-il sena li l-mewt taghha tkun giet
registrata fix-xahar ta” qabel.

(4) Ir-Registraturtal-Qrati Superjuri f'"Malta u r-Registratur
tal-Qrati ta’ Ghawdex ghandhom, kull wiehed ghal dik il-Qorti li
qieghed fiha, fl-ewwel hamest ijiem ta’ kull xahar jibaghtu lill-Kum-
missjonarju lista bl-isem, kunjom, numru tal-karta ta’ l-identita, jekk
ikun hemm, u partikolaritajiet ofira ta” kullmin ikun gie interdettminhabba
f'inabilita tal-mohh minn Qorti kompetenti.

21. (1) Kull min ikollu I-kwalifiki mehtiega biex jivvota
f'elezzjonijiet ta’ Membri tal-Kamra jaghmel applikazzjoni ghar-
registrazzjoni lill-Kummissjoni fil-formula li tinsab fit-Tieni Skeda li
hawn ma’ dan I-At; izda |-Kummissjoni ghandha tirregistra bhala
eletturlilkull min ikollu jedd li jigi hekk registrat sew jekk tkun saretdik
l-applikazzjoni sew jekk le,



(2) I-Kummissjoni ghandha tirrifjuta applikazzjoni minn
persuna biex tigi registrata bhala elettur ul-Kummissjonima ghandhiex,
b’inizjattiva taghha skond is-subartikolu (1) ta’ danl-artikolu, tirregistra
persuna bhala elettur biss jekk dik il-persuna:

(a) tkun tilfet xi kwalifika mefitiega sabiex tigi registrata
bhala elettur skond l-artikolu 57 tal-Kostituzzjoni; jew

(b) tkun giet skwalifikata millitigi hekk registrataminhabba
f'xi wahda mir-ragunijiet imsemmija fl-artikolu 58 tal-Kost-
tuzzjoni.

22, Min ikollu 1-jedd 1i jigi registrat ghall-vot ghandu jigi
biss registrat fid-distrett u bl-indirizz li fih huwa soltu jghammar:

Izda jekk jigi ppruvat ghas-sodisfazzjon tal- Kummissjoni
li persuna ma tkunx registrata fid-distrett u skond l-indirizz 1i fih huwa
soltu jghammar, il-Kummissjoni ma jkollhiex dritt thassar ir-
registrazzjoni ta’ dik il-persuna izda hija ghandha tapplika d-
dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 23 ta’ dan |-Att.

23, Kull min ismu jidher bhala eletturu li jkun jehtieg li ssir
korrezzjoni fl-isem jew indirizz tieghu jew f’partikolaritajiet ohra jew
li jkollu ismu trasferit f"indirizz jew f'distrett elettorali iehor jista’
japplika lill-Kummissjoni Elettorali fil-formula li tinsab fit-Tielet,
Raba’ jew Hames Skeda li tinsab ma’ dan l-Aut, skond il-kaz:

Izda dik il-korrezzjoni jew trasferiment jistghu jsiru
mill-Kummissjoni sew jekk tkun saret dik l-applikazzjoni sew jekk le,
sew b’inizjattiva tal-Kummissjoni nnifisha jew wara l-applikazzjoni
minn kull elettur registrat iehor, hawnhekk izjed ‘il quddiem imsejjah 1-
applikant, jekk il-Kummissjoni tkun sodisfatta li dik il-korrezzjoni jew
dak it-trasferiment ikun gustifikat u sakemm hija l-ewwel tavza bid-
decizjoni taghha bil-miktub lill-persuna koncernata u lill-applikant,
jekk ikun hemm, u kull wiehed minnhom ikollu d-dritt ta® appell lill-
Ufficjal Revizur.

24, Meta 1-Kummissjoni tkun sodisfatta wara li ssirilha
applikazzjoni minn kull elettur refistrat iehor, hawnhekk izjed ’il
quddiem imsejjah 1-applikant, jew fuq inizjattiva taghha stess, 1i xi
persuna registrata bhala elettur u li isimha jkun jidher fuq ir-Registru
Elettorali ma jkollhiex il-kwalifiki li tkun registrata bhala elettur, il-
Kummissjoni ghandha, bla hsara tad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 26
ta” dan 1-Au, thassar ir-registrazzjoni ta’ dak l-elettur u taqta’ ismu barra
mir-Registru Elettorali.

25. (1) [-Kummissjoni ghandha tavza lill-appellant u lill-elet-
tur koncernat bid-decizjoni taghha dwar kull applikazzjoni ghal

A 549

Metodu ta'
rejistrazzjoni

Trasferiment u
korrezzjonijiel

Thassir ta*
registrazzjon

Deidioni mill-
W -
regutrarzioni, trsferiment,
korrezzjoni jew thase



A 550

Talba w” wghrif mill-
Kummissjoni

Rifjut jew thassir
minhabba [ inabilita
tal-mohh

registrazzjoni bhala elettur jew biex tikkoregi, tittrasferixxi jew thassar
ir-registrazzjoni ta’ elettur u b’kull registrazzjoni, korrezzjoni,
trasferiment jew thassir li taghmel b'inizjattiva taghha stess.

(2) I-Kummissjoni ghandha taghmel dawk it-tibdiliet
mehtiega fir-registru skond id-decizjoni taghha u ghandha tavza lill-
elettur konc¢ernat u lill-applikant bid-dritt tieghu li jappella quddiem
Uffi¢jali Revizuri.

26. (1) Qabel ma l-Kummissjoni tghaddi biex thassar ir-
registrazzjoni ta’ elettur skond l-artikolu 24 ta’ dan I-Att, hija ghandha
b’avviz bil-miktub titlob lil dik il-persuna biex taghti dak it-taghrif jew
dik il-prova jew xichda li jista' jidhrilha mehtiega biex jigi stabbilit id-
dritt ta’ dik il-persuna biex tibga’ registrata bhala elettur, u jekk dik il-
persuna tongos, gheluq ghaxart ijiem mill-impustarta’ dak l-avviz mill-
Kummissjoni, milli tipprovdi bil-miktub dak it-taghrif, prova jew
xiehda ghas-sodisfazzjon tal-Kummissjoni, il-Kummissjoni tista’ thassar
ir-registrazzjoni ta’ dik il-persuna jew taqta’ °l barra isimha mir-
Registru Elettorali:

Izda fil-kaz 1a’ nugqas totali ta’ persuna milli twiegeb 1-
avviz fuq imsemmi gheluq il-perijodu ta’ zmien fuq imsemmi, il-
Kummissjoni ma ghandhiex tipproc¢edi bit-thassir tar-registrazzjoni ta’
dik il-persuna jew bil-qtugh 'il barra ta’ isimha mir-Registru Elettorali
gabel ma tkun innotifikat lil dik il-persuna avviz iehor bil-miktub biex
taghti dak it-taghrif, prova jew xiehda ghas-sodisfazzjon tal-Kum-
missjoni ghelug perijodu ta’ sebat ijiem min-notifika ta’ dak l-avviz 1-
iehor,

(2) Kull komunika bil-miktub i I-Kummissjoni tehtieg Li
ssirilha tahitdan l-artikolu tista’ jew tigi konsenjata fl-Ufficcju Elettorali
jew mibghuta lill-Kummissjoni minghajr hlas ta’ pustagg.

(3) L-avviz l-iehor imsemmi fil-proviso tas-subartikolu (1)
ta” dan l-artikolu ghandu jigi notifikat minn uffiéjal tal-Pulizija jew
minn xi persuna ohra mahtura ghal hekk mill-Kummissjoni, u dan 1-
avviz ghandu jitgies li jkun gie notifikat bil-konsenja ta’ 1-avviz lill-
persuna li lilha jkun gie indirizzat, jew lil persuna li tkun jew li
ragonevolment tkun tidher mhux taht l-etd ta’ erbatax-il sena u li tkun
jew membru tal-familja jew tad-dar taghha jew tkun impjegata maghha,
fl-indirizz ta’ l-elettur kif muri fir-Registru Elettorali.

27. (1) I-Kummissjoni ma tistax tirrifjuta applikazzjoni minn
persuna sabiex tigi regzistrata bhala elettur, jew thassar ir-registrazzjoni
ta’ elettur, jew taqta’ ismu 'l barra mir-Registru Elettorali skond il-
paragrafu (a) ta’ 1-artikolu 58 tal-Kostituzzjoni gabel ma 1-Kummissjoni
tikseb id-decizjoni tal-Bord Mediku mwaqqaf bis-sahiha ta’ l-artikolu



14 ta’ dan 1-Att jew hlief jekk dik il-persuna tkun giet interdetta
minhabba f*inabilita tal-mohh minn gorti kompetenti.

(2) Id-decizjoni tal-Bord Mediku tkun finali u torbot kemm
lill-Kummissjoni u lill-elettur u ma jista’ jsir ebda appell dwarha.

(3) Id-decizjonijiet tal-Bord Mediku li elettur ikollu inabil-
ith tal-mohh ghandhom jittiehdu b’vot unanimu u ghandhom jitwasslu
bil-miktub lill-Kummissjoni 1i wara tgharraf lill-glettur bihom.

(4) Kull ufficjal pubbliku ghandu jipprovdi lill-Bord b’kull
taghrif li jista' jehitieg dwar is-sahha ta' persuna li 1-jedd taghha li tigi
registrata jew li tkompli tigi registrata bhala elettur ikun qieghed jigi
ikkunsidrat mill-Bord.

(5) II-Bord Mediku ghandu jirregolal-proceduri tieghu stess.

28. IlI-Kummissjoni ghandha, mill-inqas, kull xahar kalen-
darju taghti lil kull delegat ta’ partit lista li jkun fiha ir-registrazzjonijiet
godda, korrezzjonijiet, trasferimenti u thassir li jkun sar minnha bis-
sahiha tad-dispozizzjonijiet 1a’ qabel ta’ dan l-Att li jkunu jindikaw 1-
isemu l-partikolaritajiet kollhatal-persuna koncernata ur-raguni ghaliex
tkun gieghda ssir xi bidla.

29. Id-delegati tal-partit ghandu jkollhom l-istess setghat
moghtija lill-Kummissjoni bis-sahha ta’ l-artikolu 19 ta’ dan l-Au
sabiex jiksbu taghrif, permezz tal-Kummissjoni, minghand uffi¢jali
pubblici dwar il-jedd ta’ persuna li tkun registrata bhala elettur u d-dmir
wkoll fir-rigward tad-delegati tal-partit. Il-Kummissjoni ghandha taghti
kopja ta’ kull talba ghal taghrif u ta’ kull risposta ukoll lid-delegati tal-
partiti 1-ohra.

TAQSIMA V1
Pubblikazzjoni ta" Registru Elettorali

30. (1) Il-listi tal-persuni kollha li jkollhom jedd ikunu registrati
bhala eletturi ghall-elezzjoni ta Membri tal-Kamra skond id-
dispozizzjonijietta’ danl-Att, ghandhom jiffurmaw ir-Registru Elettor-
ali.

(2) Ir-Registru Elettorali ghandu jintghamel skond id-
dispozizzjonijiet ta’ dan l-AL

(3) Ir-Registru Elentorali ghandu jintghamel b'dak il-mod li
1-pubbliku jsir jaf min huma dawk il-persuni |i jkunu registrati eletturi,
ub’dak il-modli bih ikun jista’ jintgharaf kull elettur u sabiex kull elettur
ikollu l-opportunita li joggezzjona ghad-dhul fil-lista ta” kull elettur
iehor skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att.
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31. (1) Ir-Registru Elettorali ghandu jintghamel minn dagstant
tagsimiet daqskemm ikun hemm distretti, tagsima ghal kull distrett, u
kull distrett ghandu jerga’ jinqasam fdagstant tagsimiet dagskemm il-
Kummissjoni tqis li jkun mehtieg jew konvenjenti.

(2) Kull tagsima tar-Registru Elettorali ghandha tintghamel
f’ordni alfabetiku skond I-isem ta’ kull trig, ul-eletturi ghandhom jidhru
skond l-ordni alfabetiku ta’ kunjomhom talit isem it-triq fejn ikunu
registrati, u ghandhom jidhru magenb isem kull elettur dak il-post fejn
ikun soltu jogghod u numru tad-dokument ta’ identitd teghu.

(3) Ir-Registru Elettorali jista’ jinkludi wkoll magenb isem
kull elettur kull partikolarita ohira li tista’ titqies mehtiega sabiex kull
elettur ikun jista® jigi identifikat sew.

(4) Kull zball ta’" I-istampar f'xi partikolarita 1i tidher ma
ghandhiex minnha nnifisha tolgot il-jedd ta’ persuna li tivvota.

32. (1) Ir-Registru Elettorali ghandu jinkludi lil dawk il-persuni
kollha li ghandhom jedd 1i jigu registrati bhala eletturi skond id-
dispozizzjonijiet ta’ gabel ta’ dan I-Att, fil-jum imsemmi fl-artikolu li
jigi wara dan.

(2) Ir-Registru Elettorali ma ghandux jinkludi lil xi persuna
limajkollhiex jedd li igi registrata bhala elettur skond id-dispozizzjonijiet
ta’ qabel ta’ dan I-Att, fil-jum imsemmi fl-artikolu li jigi wara dan.

33. (1) I-Kummissjoni ghandhatiehu hsiebli jinhareg Registru
Elettorali rivedut fil-Gazzetta darbtejn fis-sena, jigifieri fix-xahar ta’
April u fix-xahar ta® Ottubru. Dan ir-registru ghandu jkun fih il-
korrezzjonijiet, iz-zidiet, it-trasferimenti u t-tahsiriet kollha li jkun
hemm fil-wiehed u tletin ta’ Marzu u fit-tletin ta’ Settembru li jahbat sew
sew qabel il-hrug ta’ dak ir-Registru.

(2) Id-dispozizzjonijietta' danl-arntikolu majibqghux isehhu
mid-data tax-xoljiment tal-Kamra sa tmiem l-elezzjoni generali li ssir
wara.

(3) Minkejjad-dispozizzjonijiet ta’ l-ahihar subartikolu qabel
dan, meta, gabel xi xoljiment tal-Kamra tad-Deputati —

(a) xi tibdil fil-konfini tad-distretti elettorali jkun gie ap-
provat mill-Kamra bis-sahiha tad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu
61 tal-Kostituzzjoni; u

(b) dakit-tibdil ma jkunxintweraf’Registru Elettorali rivedut
skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artkolu,



il-Kummissjoni ghandha tara li jigi pubblikat fil-Gazzetta, kemm jista’
jkun malajr wara dak ix-xoljiment u f"kull kaz mhux aktar tard minn tlett
ijilem tax-xoghol wara l-pubblikazzjoni tar-Writ 1a' l-elezzjoni fil-
Gazzetta, Registru Elettorali rivedut, li r-revizjoni tieghu tikkonsisti
f*illil-ismijiet inkluzi fir-Registru Elettorali pubblikat l-ahhar jintwerew
skond dak it-tibdil.

34. Kull zieda, tahsira, jew korrezzjoni li tigi ordnata li ssir
fir-Registru Elettorali minn Uffi¢jal Revizur skond id-dispozizzjonijiet
ta’ dan l-Att ghandhom jigu pubblikati mill-Kummissjoni fil-Gazzetta
u jaghmlu parti mir-Registru Elettorali.

35. Kull meta ghandha ssir elezzjoni, I-eletturi jkunu 1-
persuni li isimhom ikun jidher fir-Registru Elettorali rivedut li jkun
hareg l-ahhar, suggett ghal dawk iz-zidiet, tifsiriet jew korrezzjonijiet li
jigu ordnati mill-Ufficjal Revizur, u l-Kummissjoni ma jkollhiex jedd li
ma taghtix xi dokument ta’ votazzjoni lil elettur li jkun hekk registrat
sakemm dak l-elettur ma jkunx miet:

Izda xejn milli jinsab f"dan l-artikolu ma ghandu jaghti
jedd lil xi persuna li tivvota meta din ma jkunx ghad ghandha I-
kwalifikazzjonijiet mefitiega biex tivvota, jew jehles lil dik il-persuna
minn xi pieni li jistghu jisthogqulha jekk tivvota hekk. Langas ma
ghandha ebda haga f’dan l-artikolu taghti 1-jedd lil xi persuna li tivvota
jekk ma tkunx tissodisfa I-htigijiet ta’ dan l-Att.

TAQSIMA VII
Appelli lill-Uffi¢jal Revizur

36. Kullminikolluismu jew xi partikolariti ohira fir-Registru
Elettorali korretti, jew ismu trasferit ghal xi indirizz jew distrett ichor
bis-sahha tas-setgha moghtija lill-Kummissjoni bil-proviso li jinsab
ma’ l-artikolu 23 ta’ dan I-Att jista’ jappella lill-Uffi¢jal Revizur mhux
aktar tard minn erbatax-il jum mill-jum meta jigi uffi¢jalment mgharraf
bid-decizjoni tal-Kummissjoni.

3% Kull minikollul-applikazzjoni tieghu sabiex jigiregistrat
bhala elettur jew ghall-korrezzjoni ta’ ismu jew partikolaritajiet ohra li
jidhru fir-Registru jew ghat-trasferiment ta’ ismu f*indirizz jew distrett
iehor, michuda mill-Kummissjoni, ikollu dritt ta’ appell lill-Uffi¢jal
Revizur mhux aktar tard minn erbatax-il jum mill-jum meta jigi uf-
fi¢jalment mgharraf bid-de¢izjoni tal-Kummissjoni.

38. Kull min ikollu r-registrazzjoni tieghu bhala elettur
imhassra mir-Registru Elettorali bis-safiia tas-setgha moghtija lill-
Kummissjoni skond 1-artikolu 24 ta’ dan 1-Att ikollu 1-jedd li jappella
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lill-Uffi¢jal Revizur mhux aktar tard minn erbatax-il jum mill-jum meta
jkun gie ufficjalment mgharraf bid-decizjoni tal-Kummissjoni.

39, (1) Kull minismu ma jkunx iddahhal fir-Registru Elettorali
u li jghid_li jkollu 1-kwalifiki mehtiega sabiex jivvota, u, kull elettur li
jghid i ismu, l-indirizz jew partikolaritajiet ohira tieghu ma jkunux
intwerew b’mod korrett fir-Registru Elettorali, jista’ jappella lill-Uf-
ficjal Revizur sabiex ismu jiddahhal fir-Registru Elettorali jew sabiex
ikollu ismu, indirizz jew partikolaritajiet ohra korretti skond il-kaz,
mhux aktar tard minn wiehed u ghoxrin jum wara |-pubblikazzjoni tar-
Registru Elettorali.

(2) Uffi¢jal Revizur jista’ jordnad-dhul ta’ isem persuna fir-
Registru Elettorali jew il-korrezzjoni ta’ ismu, l-indirizz jew partikolari-
tajiet ofira tieghu skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu minkejja li
ma tkun saret ebda applikazzjoni qabel lill-Kummissjoni ghal dak il-
ghan.

40. (1) Kull elettur registrat li jghid li xi persuna ohra li isimha
jidher fir-Registru Elettorali jew ma ghandhiex jedd li tkun registrata
bhala elettur, jew, li l-isem, l-indirizz jew partikolaritajiet ohra relattivi
taghha ma humiex murija b’mod korrett fir-Registru Elettorali skond id-
dispozizzjonijietta’ dan I-Att, ikollu dritt ta’ appell lill-Ufficjal Revizur
mhux aktar tard minn erbatax-il jum wara l-pubblikazzjoni tar-Registru
Elettorali jew sabiex jinqata' barra isem dak l-elettur mir-Registru
Elettorali jew sabiex ismu, l-indirizz jew partikolaritajiet ofira tieghu
jidhru b’'mod korrett.

(2) Ufficjal Revizur jista’ jordna t-thassir tar-registrazzjoni
ta’ dak l-elettur jew il-korrezzjoni ta’ ismu, l-indirizz jew partikolari-
tajiet ohra tieghu skond is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu minkejja li
ma tkun saret ebda applikazzjoni gabel lill-Kummissjom ghal dak il-
ghan.

41, (1) Ufficjal Revizur ghandu gabel ma jaqta® xi appell jisma’
lill-appellant, lill-Kummissjoni u lill-persuna, jekk ikun hemm, li kon-
triha jsir l-appell, jekk ikun hemm, u jippermetti dik ix-xhieda ohra u
jisma’ kull xhieda ohra li jista' jgis mehtiega.

(2) Metal-appliknzzjoni tkun ghat-thassir tar-registrazzjoni
ta’ elettur minhabba finabilitd tal-mohh, 1-Uffi¢jal Revizur ghandu
minnufih jirreferi dik l-applikazzjoni lill-Bord Mediku msemmi fl-
artikolu 27 ta’ dan I-At.

(3) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu
ghandhom mutatis mutandis japplikaw ghal pro¢edimenti quddiem il-
Bord Mediku hekk kif japplikaw ghal pro¢edimenti quddiem Uffi¢jal
Revizur.



(4) Id-decizjoni tal-Bord Mediku ghandha tigi riferita lill-
Ufficjal Revizur li ghandu jaqta’ l-appell skond dik id-decizjoni.

42, L-Uffi¢jali Revizuri ghandhom jiddiferixxu sine die t-
trattazzjoni ta’ l-applikazzjonijiet kollha prezentati taht id-
dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att u li jkunu ghadhom pendenti erbatax-il
jum gabel id-data appuntata ghall-elezzjoni.

43, Ir-Registratur ta’ kull wahda mill-Qrati tal-Magistrati
ghandu minghajr dewmien, jibghat lill-Kummissjoni ¢ertifikat iffirmat
mir-Registratur personalment, bl-ismijiet, indirizzi u partikolaritajiet
tal-persuni kollha illi, b’ ordni ta’ 1-Uffi¢jal Revizur ghandhom jizdiedu
jew jinqatghu 'l barra mir-Registru Elettorali jew li isimhom, l-indirizz
jew partikolariti ofira taghhom ghandhom jigu korretti u l-Kummissjoni
ghandha tirrevedi r-Registru Elettorali skond dak i¢-Certifikat.

TAQSIMA VIII
Avvizi, Dokumenti ghall-Votazzjoni u Poloz tal-Votazzjoni

44, (1) Kull meta jmissha ssir elezzjoni, il-President ghandu
jaghti avviz taghha lill-Kummissjonarji b’ Writ taht il-firma tieghu,
hawnhekkizjed "il quddiemimsejjah “ir- Writ ", fil-formula migjuba fis-
Sitt Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att.

(2) Il-Kummissjonarji ghandhom jiehdu l-hsiebbiex ir- Writ
jinhareg fil-Gazzetta.

45. Fi zmien tmint ijiem mill-pubblikazzjoni tar- Writ il-
Kummissjonarji ghandhom jiehdu l-hsieb li jinhargu avviz jew avvizi
fil-Gazzetta illi jkun fihom:

(a) il-lok, u d-data u Il-hin i fihom il-Kummissjonarji
jogoghdu biex jircievu n-nomini ta’ kandidati ghall-elezzjoni
bhala Membri tal-Kamra, u kull oppozizzjoni ghal dawk in-nomini,
u dan il-post huwa hawnhekk izjed 'il quddiem f'dan 1-Att
imsejjah bhala 1-Uffi¢¢ju Elettorali. Iz-zmien li fih nomini ta’
kandidati ghall-elezzjoni jistghu jsiru, ma jistax ikun angas minn
tlitt ijiem u ma jibdiex ighodd qabel sitt ijiem mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ l-avviz imsemmi f'dan l-artikolu u z-zmien li
matulu jistghu jsiru l-oppozizzjonijiet ma ghandux jestendi ghal
aktar minn jumejn tax-xoghol mit-temm taz-zmien stabbilit biex
Jigu ricevuti n-nomini;

(b) il-postijietul-gurnatau l-hinijietli fihom ghandha ssiril-
votazzjoni. Il-votazzjoni ma tistax issir qabel ma jghaddu tlett
ijiem mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avviz imsemmi fis-subar-
tikolu (3) ta’ l-artikoln 54 ta’ dan 1-Art;
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(c) il-post fejn il-kaxex tal-voti ghandhom jittichdu mill-
Assistenti Kummissjonarji wara li ssir il-votazzjoni, li jkun ukoll
il-post fejn dawk il-kaxex ghandhom jinzammu sa ma jinghaddu
I-vou;

(d) il-post, u d-data u I-hin li fihom ghandhom jinfetfiu 1-
kaxex tal-voti u ghandu jsir il-ghadd tal-voti.

46. (1) [l-Kummissjoni ghandha fi Zmien mhux aktar tard mill-
hmistax-il jum wara 1-pubblikazzjoni tar-writ, tibghat lil kull elettur 1i
ismu jkun jidher fl-ahhar Registru Elettorali rivedut, dokument f'dan 1-
Att imsejjah “dokument ghall-votazzjoni” skond il-forma msemmija
fis-Seba’ Skeda li tinsab ma’ dan I-Att, u li jkun maghmul minn dak il-
materjal u b'dik l-ghamla i fil-fehma tal-Kummissjoni jipprovdi har-
sien bizzejjed kontra falsifikazzjoni. Id-dokumenti ghall-votazzjoni
ghandhom jigu enumerati b’mod konsekuttiv, b'dan 1i kull dokument
ikollu numru distint stampat fuq quddiem:

Izda kull meta I-Kummissjoni tkun sodisfatta li persuna
li isimha jkun jidher fir-Registru Elettorali tkun mejta, id-dokument
ghall-votazzjoni relattiv ma ghandux hekk jinghadda, u meta dak id-
dokument ghall-votazzjoni jkun hekk inghadda, il-Kummissjoni ghandha
tirtirah:

Izda wkoll meta I-Kummissjoni ma tibghatx dokument
ghall-votazzjoni lil xi elettur li I-Kummissjoni ma jkollhiex ritratt
fotografiku tieghu, u dwar dawk l-eletturi il-Kummissjoni ghandha
timxi skond din il-pro¢edura:

(i) fi zmien sebat ijiem mill-pubblikazzjoni tar-Writ, il-
Kummissjoni ghandha tippubblika fil-Gazzeua lista ta’ l-eletturi
msemmija li tkun turi l-isem, kunjom, residenza u numru tal-karta
ta’ l-identita taghhom;

(ii) l-ismijietta’ dawk l-eletturima ghandhomx jigu pubblikati
fil-lista msemmija fis-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu;

(i) id-dokument ghall-votazzjonita’ dawk l-eletturi ghandu
biss jinhareg jekk l-elettur ikun jissodisfa I-htigijiet ta’ l-artikolu
47 ta’ dan I-Att u ghandu jkun skond id-dispozizzjonijiet ta’ dak
l-artikolu.

(2) N-partiti politi¢i ghandhom jinghataw kull facilitd
ragonevolili josservaw l-istampar tad-dokumenti ghall-votazzjoni kollha,
li jivverifikaw l-ezattezza tughhomub’'mod generali li jassiguraw li jigu
stampati biss id-dokumenti ghall-votazzjoni ta” eletturi li jkollhom jedd
ghalihom.



(3) Id-dokumenti ghall-votazzjoni stampati skond is-
subartikolu ta' qabel ta’ dan l-antikolu ghandhom, sakemm dawn
jinghataw lill-eletturi, jinzammu f'kaxex sigillati bis-sigill tal-
Kummissjoni. Id-delegati tal-partiti jkollhom il-jedd jaghmlu s-sigilli
taghhom fuq dawk il-kaxex u li jkunu prezenti kull meta dawk is-sigilli
jinkisru. Dan l-artikolu ghandu japplika wkoll mutatis mutandis ghal
dawk id-dokumenti ghall-votazzjoni li jibgghu ma jitqassmux, skond is-
subartikolu (4) ta’ dan l-artikolu, meta jinhargu d-dokumenti ghall-
votazzjoni skond is-subartikolu (6) ta" dan l-artikolu, u ghal dawk id-
dokumenti ghall-votazzjoni li jibgghu ma jitqassmux.

(4) Id-dokument ghall-votazzjoni ghandu jigi nnotifikat lil
kull elettur minn ufficjal tal-Pulizija jew minn persuna ohra maftura
ghaldagshekk mill-Kummissjoni, u dan id-dokument jitgies li gie inno-
tifikat bil-kunsinna tieghu lill-elettur 1i ghalih ikun indirizzat, jew lil
persuna ta' l-etd, 1i jew tkun togghod fl-istess indirizz jew li tkun fl-
impieg tieghu, fl-indirizz ta’ |-elettur kif migjub fir-Registru Elettorali.
Il-partiti politi¢i jkollhomil-jedd li kull wiched jinnomina rapprezentant
sabiex jakkumpanja lil kull uffi¢jal tal-Pulizija jew persuna ofira li jkunu
geghdin jaghmlu n-notifiki kif imsemmi qabel.

(5) Metal-Kummissjonarji majkunux jistghu jesegwixxun-
notifika tad-dokument hawn fuq imsemmi huma ghandhom, mill-aktar
fislijista’ jkun, johorgu fil-Gazzetta lista bl-ismijiet, numru tal-kartata’
l-identita u indirizzi tal-persuni li ma jkunux gew innotifikati bid-
dokument ghall-votazzjoni, u ghandhom jaghtu r-raguni li ghaliha ma
tkunx saret in-notifika.

(6) Kull min ma jkunx gie innotifikat bid-dokument ghall-
votazzjoni u li ismu jkun migjub fuq il-lista mahruga skond is-subar-
tikolu ta’ gabel dan, jista’ sal-Hamis sew sew gabel il-gumata ta’ 1-
elezzjoni, jidher quddiem wiehed mill-Kummissjonarji u jitlob il-
kunsinna tad-dokument.

(7) Il-Kummissjonarju jista’ jezamina bil-gurament kull
persuna li hekk tidher sabiex jizgura ruhu mill-identita taghha u jara jekk
ghandhiex jedd li tir¢ievi d-dokument;

Izda l-imsemmi dokument ma ghandux jinghatalha
kemm-il darba ma tipproducix il-karta ta’ 1-identitd taghha lill-Kum-
missjonarji.

47. Meta persuna li isimha jkun jidher fl-ahhar Registru
Elettorali rivedut, izda li ma jkunx jidher fil-lista pubblikata skond is-
subartikolu (5) ta’ l-artikolu 46 ta’ dan 1-Att, ma tkunx ir¢eviet id-
dokument ghall-votazzjoni jew, wara li tkun ir¢eviet dak id-dokument,
tkun tilfitu jew iddistruggietu, dik il-persuna tista’ mhux iktar tard mis-
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6.00p.m.ta' I-Erbghali jigi minnufih qabel ma tibda I-votazzjoni, tidher
quddiem wiehed mill-Kummissjonarji, u jekk —

(a) tipprova l-identitd taghha billi tipproduci 1-karta ta’ 1-
identitd taghha; u

(b) taghmel dikjarazzjoni bil-gurament quddiem dak il-
Kummissjonarjuli ma tkunx ir¢evietid-dokument ghall-votazzjoni
jew li, wara li tkun ir¢eviet dak id-dokument, tkun tilfitu jew
iddistruggietu, u dawk id-dikjarazzjonijiet 1-ofira bil-gurament li
I-Kummissjonarju jista® jehtieg,

din ghandha tinghata dokument ghall-votazzjoni mahrug specjali ghal
hekk li jispecifika bhala |-kamra tal-votazzjoni fejn dik il-persuna
ghandha taghti I-vot taghha, kamra tal-votazzjoni msemmija ghal hekk
mill-Kummissjonarji; u f'kull kaz bhal dak:

(1) dik il-persuna ghandha tivvota biss fil-kamra tal-
votazzjoni specifikata fid-dokument ghall-votazzjoni; u

(i1) jekk isem dik il-persuna jkun jidher fuq xi lista msem-
mija fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 64 ta’ dan I-Att, li ma tkunx
ta’ l-imsemmija kamra tal-votazzjoni, il-Kummissjonarji
ghandhom jiehdu hsieb li isem dik il-persuna jithassar minn fug
dik il-lista; u

(iii) lista tal-persuni kollha li lilhom ikun inhareg dokument
ghall-votazzjoni skond dan is-subartikolu ghandha tinzamm f1-
Ufficcju Elettorali u tkun miftuha ghal spezzjoni minn kull
kandidat, agent eletnorali, agent tal-partit jew delegat tal-partit
f'kull hin xieraq sakemm taghlaq il-votazzjoni.

48. (1) Mhuxiktartard mill-Gimghagabel ma tibda1-votazzjoni,
il-Kummissjonarji ghandhom jiefidu hsieb li jippubblikaw fil-Gazzetta
listali thun turi n-numruta’ dokumenti ghall-votazzjonili gew stampati,
in-numru imqassam skond is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 46, l-ismijiet
u lindinzzi tal-persuni I sa dak il-hin ikunu talbu l-kunsinna tad-
dokumenti skond is-subartikolu (6) 1a' l-artikolu 46, in-numru ta’
dokumenti ghall-votazzjoni mahrugin skond l-artikolu 47 u l-isem, 1-
indirizz u n-numru tal-karta ta’ l-identit tal-persuni li lilhom dawk id-
dokumenti jkunu gew kunsinnati, il-kamra tal-votazzjoni fejn dawn il-
persuni kienu originarjament mahsubin li jivvotaw, u l-kamra tal-
votazzjoni fejn issa ghandhom jivvotaw, in-numru ta" dokumenti ghall-
votazzjoni li nzammu milli jinghataw u r-ragunijiet ghal dan u l-ismijiet
l-indirizzi u n-numri tal-karta ta’ 1-identitd ta’ l-eletturi koncéernati u n-
numru ta’ dokumenti ghall-votazzjoni li jkunu baqghu ma ngabrux u I-
ismijiet, l-indirizzi u n-numri tal-karta ta’ l-identitd ta’ l-eletturi
koncernati.



(2) Kull pantitpolitiku jkollu d-dritt jinnomina rapprezentanti
tieghu sabiex ikunu prezenti waqtil-hrug tad-dokumenti ghall-votazzjoni
skond is-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 46 u l-artikolu 47 1a’ dan l-Attu
ghal dan il-ghan il-partiti msemmijin ghandhom jigu provduti mill-
Kummissjoni b’dak it-taghrif kollu li jista’ jinhtieg minnhom u li huma
jistghu jqisu bhala li hu mehtieg ghall-ahjar qadi ta’ dmirijiethom.

49. (1) Mhux iktar tard minn tleit ijiem qabel il-bidu tal-
votazzjoni, il-Kummissjoni ghandha tiehu fsieb 1i tippubblika fil-
Gazzetta tal-Gvern in-numru ta’ poloz tal-votazzjoni stampati ghal kull
distrett elettorali u n-numru li jkun se jitgassam f'kull kamra tal-
votazzjoni individwali.

(2) I-Kummissjoni ghandha tizgura kemm ikun pratti-
kament possibbli li I-poloz tal-votazzjoni jintghamlu minn dik it-tip ta’
karta li tipprovdi sigurtd u li jkollhom dawk is-sinjali li jkunu jizguraw
li ma jistghux jigu duplikati.

(3) Tl-polza ta’ kull elettur ghandha tkun maghmula minn
karta bhal fil-formula li tidher fit-Tmien Skeda i tinsab ma’ dan l-Att,
li jkun fiha lista tal-kandidati deskritti bl-isem (inkluz kull lagam), 1-
indirizz u l-professjoni jew ix-xoghol kif moghtija fil-polza tan-nomina
ta’ kull wiehed minnhomu kif approvat mill-Kummissjonarji Elettorali.

(4) Il-kandidati ghandhom jitqassmu skond il-partit politiku
u, f’kull grupp ta’ kull partit alfabetikament skond kunjomhom. Jekk
ikun hemm zewg kandidati jew iktar ta’ partit wiehed bl-istess kunjom,
dawn jitgassmu fl-ordni ta’ l-isem jew l-ismijiet I-ohra taghhom.

(3) Kull partit politiku li jikkontesta l-elezzjoni ghandu
jaghti lill-Kummissjoni 1-isem tal-kandidati li jkunu geghdin jikkon-
testaw l-elezzjoni fl-interess tieghu. Dik il-lista ghandha tkun prova
konklussivadwar jekk kandidat partikolari jkunx jappartjeni ghal dak il-
partit politiku.

(6) Jekkmoghti mill-partit li mieghu jkun jaghmel, jista’ jigi
stampat fuq il-polza quddiem l-isem ta’ kull kandidat li jkun jaghmel
ma’ dak il-partit kull badge jew distintiv, approvat mill-Kummissjoni,
1i juri 1-partit politiku, jekk ikun hemm, li mieghu l-kandidat jaghmel,
jew li b’xi mod iehor jitgies li jghin sabiex bih l-elettur jista’ jaghraf lill-
kandidat.

(7) Il-poloz ghandhom juru kuluri differenti ghall-partiti i
jikkontestaw it-taqsimiet elettorali kollha u li jkollhom mhux ingas
minnerba’ kandidati f"kull tagsima. Dawk il-kuluri ghandhom jinghataw
mill-Kummissjoni:

. Izda kull partit jista® jirrifjuta l-kulur moghti lilu, u f'kull
kaz bhal dan il-polza ma turi ebda kulur specjali ghal dak il-partit.

(8)  Il-partiti jitnizzlu fuq il-polza fl-ordni alfabetiku.

Poloz tal-votossjoni
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50. (1) F'jumjew jiemkemmyjista’ jkungribil-jumta’ votazzjoni,
il-Kummissjoni ghandha tipprepara f’pakketti differenti l-poloz u d-
dokumenti ohra kollha u materjal li jkunu se jigu kunsinnati lill-
Assistenti Kummissjonarji fil-jum ta’ votazzjoni.

(2) Il-Kummissjoni Elettorali ghandha tibqa’ Zzomm il-
pakketti kollha sal-jum tal-votazzjoni meta mbaghad tikkunsinnahom
lill-Assistenti Kummissjonarji gabel ma tibda l-votazzjoni.

(3) Ir-rapprezentati tal-partiti politi¢i ghandhom jinghataw
kull facilitd ragonevoli sabiex jissorveljaw l-istampar u l-verifika tal-
poloz kollha, l-ippakkjar ta” dawk il-poloz u t-tqassim taghhom lill-
Assistenti Kummissjonarji, uli jaghmlu s-sigilli taghhom fuq il-pakketti
kollha preparati mill-Kummissjoni Elettorali ghall-kunsinna lill-
Assistenti Kummissjonarji.

TAQSIMA IX
Nomina ta' Kandidati

51. (1) ll-kandidat ghalelezzjoni ghandujigi nominat bil-miktub.
[l-formula tan-nomina, li ghandha tkun skond kif hemm fid-Disa’ Skeda
li tinsab ma' dan |-Au, ghandha tkun iffirmata mill-kandidat innifsu
(jew, jekk ikun nieqes minn dawn il-Gzejjer, minn rapprezentant tieghu
mahtur ghaldagshekk), u mill-anqas minn erba’ eletturi irregistrati fid-
distrett elettorali li ghalih il-kandidat ikun nominat. Il-formula tan-
nomina ghandha tigi ikkunsinnata lil wiehed mill-Kummissjonarji fl-
Uffiééju Elettorali mill-kandidat innifsu, jew, jekk ma jkunx jista’
minhabba mard jew ghax ikun nieqes minn dawn il-Gzejjer, mir-
rapprezentant legittimu tieghu, fiz-zmien migjub fl-avviz imsemmi fl-
artikolu 45.

(2) Minnufih wara li I-formula tan-nomina tigi kkunsinnata
lill-Kummissjoni, I-isem tal-kandidat ghandu jigi mwahhal fid-dahla
tal-Uffic¢ju Elettorali b'indikazzjoni tad-distrett 1i ghalih il-kandidat
ikun gie nominat.

(3) Tista’ ssir oppozizzjoni ghal nomina minhabba li fiha d-
deskrizzjoni tal-kandidat ma tkunx bizZejjed sabiex jigi identifikat,
minhabba li I-formula tan-nomina ma tkunx maghmula jew ma tkunx
giet ikkunsinnata skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att jew minhabba
li I-kandidat ikun ga gie nominat ghal zewg distretti elettorali:

Izda ma tista’ ssir ebda oppozizzjoni wara t-temm taz-
zmien stabbilit biex issir dik l-oppozizzjoni fl-avviz imsemmi fl-
artikolu 45,



(4) Kull oppozizzjoni ghandha tkun bil-miktub, iffirmata
mill-persuna li taghimilha u ghandu jkun fiha r-raguni li ghaliha qieghda
ssir. Il-Kummissjoni nnifisha tista’ taghmel oppozizzjoni.

(5) II-Kummissjonarji ghandhom, mill-aktar fisli jista’ jkun
u f’kull kaz mhux aktar tard minn tnax-il jum tax-xoghol gabel il-
gurnata ffissata ghall-votazzjoni, jiddeciedu dwar il-validitd ta® kull
oppozizzjoni li gharrfu lill-kandidati li ghan-nomina tieghu tirreferixxi
l-oppozizzjoni jew lir-rapprezentant legittimu tieghu dwar id-decizjoni
taghhom u, jekk l-oppozizzjoni tigi milqugha, bir-raguni tad-decizjoni
taghhom. Id-decizjoni tal-Kummissjonarji, meta l-oppozizzjoni ma
tigix milqugha, hija finali, izda meta l-oppozizzjoni tigi milqugha, jista’
jsir appell minnha 1ill-Qorti ta’ I-Appell b'¢itazzjoni prezentata b'kon-
testazzjoni mal-Kummissjonarji mhux aktar tard minn ghaxart ijiem
tax-xoghol gabel il-gurnata ffissata ghall-votazzjoni.

(6) Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu, kull elettur jista® jitlob
lill-Kummissjonarji li jara u jezamina kull formula ta’ nomina accettata
minnhom.

52. (1) Kull kandidat f'kull elezzjoni ghandu jiddepozita, jew
n-nomina tieghu tista’ tigi acCelttata, is-somma ta’ erbghin lira ghal kull
nomina, u jekk ma jaghmilx dan in-nominali ghaliha ma jkunx hekk sar
id-depozitu ma tigix acCettata mill-Kummissjonarji,

(2) Jekk wara li jsir id-depozitu l-kandidatura tigi irtirata
skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan |-Au, id-depozitu jigi moghti lura lill-
persuna li tkun ghamlitu; u jekk il-kandidat imut wara li jsir id-depozitu
u gabel ma tibda l-votazzjoni, id-depozitu, jekk ikun sar minnu, jigi
moghti lura lill-werrieta tieghu u jekk ma jkunx sar minnu, jinghata lura
lill-persuna li tkun ghamlitu.

(3) Jekk kandidat li jkun ghamel id-depozitu mehtieg ma
jigixelett, un-numru ta’ votilijgib majkunx jiskorri minn ghaxra wahda
tan-numru ta’ vot ivvutati diviz bin-numru tal-membri li ghandhom
ikunu eletti ghal dak id-distrett, l-ammont iddepozitat jigi ikkonfiskat u
mhallas mill-Kummissjonarji fil-Fond konsolidat izda fkull kaz 1-
ammont ghandu jigi moghti lura lill-kandidat, fil-kaz Hi jkun gie elett,
hekk kif huwa jiefiu I-gurament bhala membru, u fil-kaz li ma jkunx gie
elett, mill-akuar fis li jista® jkun wara li jigi iddikjarat ir-rizultat ta’ 1-
elezzjoni.

(4) Metakandidat ikun nominat f'elezzjoni " zewg distretti,
ma ghandux jiehu lura d-depozitu tieghu iktar minn darba kemm-il
darba ma jigix elett fiz-zewg distreuti, u jekk dan il-kandidat ma jgibx,
f'wiehed jew l-ichor mid-distretti, il-minimu tan-numruta’ voti mehtieg
skond is-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu huwa jitlef iz-zewg depoziti.
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(5) Ghall-finijietta’ danl-artikolun-numru ta’ voti migjubin
minn kandidat ikun l-agwa numru ta’ voti li jigi akkreditat lilu f’kull
zmien matul il-ghadd tal-voti.

53. Jekk meta jaghlaq iz-zmien iffissat ghan-nomina ta’
kandidati, ebda kandidat ma jkun gie nominat ghal distrett elettorali, il-
Kummissjonarji ghandhom johorgu rapport fug dagshekk fil-Gazetta fl-
ewwel gurnata tax-xoghol 1i tahbat wara, u f’dan il-kaz il-President
jista® johirog Writ gdid ghall-elezzjoni ghal dak id-distrett.

54. (1) Jekkmetajaghlaqiz-zmienlifih ghandhomjigu prezentati
n-nomini, in-numru ta’ kandidati innominati ghal distrett elettorali jkun
daqs jew ingas minn dak in-numru ta” kandidati li l-eletturi f’dak id-
distrett huma intitolad li jtellghu, il-Kummissjonarji ghandhom jirrap-
portaw lill-President l-ismijiet tal-kandidati nominati bhala l-membri
eletti ghall-Kanra biex jirrapprezentaw dak id-distrett u dak ir-rapport
ghandu jigi mahrug fil-Gazzetta.

(2) Jekk in-numru ta" kandidati nominati ghal distrett elet-
torali jkun anqas minn dak li l-eletturi £’ dak id-distrett huma intitolati 1i
jtellghu, il-President fuq ir-rapport maghmul lilu skond is-subartikolu
(1)ta’ danl-artikolu, ghandu johrog Writ gdid ghall-elezzjoni ta’ membri
biex jimtlew il-postijiet battala 1i jkun fadal f'dak id-distrett elettorali,
u jekk meta jsir dan ma jkunu nominati ebda kandidati, jew jekk in-
numru ta’ kandidati nominati jkun ingas min-numru ta’ postijiet battala,
il-postijiet li wara dan jibqghu battala jistghu jimtlew bil-ghazla ta’
membru jew membri mill-Kamrau 1-President ma ghandux johrog Writ
gdid ghalihom.

(3) Jekk ghal distrett elettorali jigu nominati kandidati izjed
min-numru hawn fug imsemmi, il-Kummissjonarji ghandhom johorgu
avviz taht il-firma taghhom fil-Gazzetta, u fih jaghtu l-ismijiet tal-
kandidati u d-distrett 1i ghalih gew nominati. Ebda persuna li l-isem
taghha ma jkunx gie ippubblikat f"dak l-avviz ma tista’ tigi eletta bhala
Membru tal-Kamra,

55, Kandidat jista’, fiz-zmien stabbilit ghan-nomina, izda
mhux 1zjed tard minn sitt sieghat qabel ma jaghlaq iz-zmien hawn fuq
imsemmi, jirtira l-kandidatura tieghu billi jaghti lill-Kummissjoni avviz
ghaldagshekk. Dan l-avviz ghandu jkun iffirmat mill-kandidat jew jekk
ikun nieges minn dawn il-Gzejjer, mir-rapprezentant tieghu mahtur
ghaldagshekk.



TAQSIMA X
Assistenti Kummissjonarji

56. (1) Blahsaraghad-dispozizzjonijietta’ I-artikolili gejjinta’
dan l-Att il-Kummissjoni tahtar tant Assistenti Kummissjonarji Elettor-
ali hawnhekk izjed il quddiem imsejhin “Assistenti Kummissjonarji”
dagqs kemm ikunu mehtiega, sabiex jissorveljaw l-elezzjoni bil-mod
stabbilit f'dan 1-At. Ebda Assistent Kummissjonarju ma jista’ jigi
mahtur biex jissorvelja l-votazzjoni fid-distrett elettorali li fih ikun
jogghod jew li fili ikun solw jezercita |-professjoni jew ix-xoghol
tieghu.

(2) L-Assistenti Kummissjonarji ghandhom jiehdu 1-gura-
ment tal-kariga kif migjub fl-Ghaxar Skeda li tinsab ma’ dan l-At,
quddiem wiehed mill-Kummissjonarji u ghandhom jimxu fl-esekuzzjoni
tad-dmirijiet taghhom skon l-istruzzjonijiet li taghtihomil-Kummissjoni
Elettorali.

57. (1) Kull partit politiku jkollu jedd, fi Zmien ghaxart ijiem
mill-pubblikazzjoni tar- Writ, li jinnomina numru ta’ persuni, li jkun
dags wiehed unofsin-numruta’ kmamar tal- votazzjoni, sabiex jaghmluha
ta” Assistenti Kummissjonarji, u sakemm dawk il-persuni jkunu kapaci
bizzejjed li jwettqu l-funzjonijiet ta” Assistent Kummissjonarju u ma
Jkunux skwalifikati milli jaghmluha ta’ hekk bid-dispozizzjonijiet ta’
dan 1-Att, il-Kummissjoni ghandha tahtar Assistenti Kummissjonarji
minn fost dawk il-persuni.

(2) TlI-Kummissjoni ghandha hi nnifisha iktar minn hekk
tinnomina bhala Assistenti Kummissjonarji dak in-numru ta’ persuni li
jkun mehtieg sabiex f"kull kamra tal-votazzjoni jkun hemm jattendu
f’kull zmien mill-ingas persuna wahda nominata mill-Kummissjoni
biex taghmilha ta’ Assistent Kummissjonarju.

(3) F'ebda kaz ma ghandu jkun hemm ingas minn tliet
Assistenti Kummissjonarji nominati biex jissorveljaw il-votazzjoni
f’kull kamra tal-votazzjoni u jekk jigri li I-partiti politici kollha jew xi
wiehed minnhom jongsu li jinnominaw |-Assistenti Kummissjonarji
kollha jew xi wiehied minnhom skond is-subartikolu (1) 12’ dan I-
artikolu u fiz-zmien stabbilit fih, il-Kummissjoni nnifisha ghandha
tinnomina Assistenti Kummissjonarji ohrajn sablex jigi assigurat 11li,
mill-ingas, ikun hemm jattendu tliet Assistentd Kummissjonarji f'kull
kamra tal-votazzjoni.

(4) Ghall-fini taz-zmien stabbilit fis-subartikolu (1) ta’ dan
l-artikoly, il-Kummissjoni ghandha, mhux iktar tard minn jumejn wara
l-pubblikazzjoni tar- Writ, tinforma lill-partiti bin-numru ta® Assistenti
Kummissjonarji li kull partit ikun mehtieg jinnomina.
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58. (1) Haddmajista’jkollul-karigata’ Assistent Kummissjon-
arju jekk ikun kandidat ghall-elezzjoni fil-kamra, jew jekk ikun garib
bil-konsangwinitd jew biz-zwieg sat-tieni grad ta’ xi kandidat ghall-
elezzjoni, jew jekk fil-fehma tal-Kummissjoni, wara li tikkonsulta lid-
delegati tal-partit, ikun bid-deher mhux idoneju biex iwettaq il-
funzjonijiet ta’ Assistent Kummissjonarju.

(2) Fi zmien jumejn wara l-gurnata msemmija fis-subar-
tikolu (1) ta’ l-artikolu 57 il-Kummissjoni ghandha taghti lill-partiti
politici lista tal-persuni kollha nominati biex jaghmluha ta” Assistenti
Kummissjonarji li fiha jigu indikati l-ismijiet, numri tal-karta ta’ 1-
identitd, indirizzi u professjoni jew sengha taghhom flimkien mal-
kamra tal-votazzjoni fejn kull wiched minnhom ikun se jattendi.

59. (1) Il-partiti politi¢i jkollhom il-jedd li, mhux izjed tard
minn jumejn wara l-gurnata msemmija fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
58, joggezzjonaw lill-Kummissjoni bil-miktub dwar in-nomina ta’
persuni bhala Assistenti Kummissjonarji fuq xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 58.

(2) Meta I-Kummissjoni tir¢ievi xi oggezzjoni skond is-
subartikolu ta’ gabel ta’ dan l-artikolu, il-Kummissjoni ghandha mhux
izjed tard mill-jum li jigi minnufih wara, tlagga’ d-delegati tal-partit
sabiex jiddiskutu dwar dawk 1-oggezzjonijiet.

(3) Kull oggezzjoni li ssir skond is-subartikoli ta” gabel dan
ghandha tingata’ mill-Kummissjoni. Il-mod kif il-Kummissjoni taqta’
dwar l-oggezzjoni jkun wiehed konklussiv u li jorbot lil kull min ikollu
x'jagsam mal-kwestjoni. Meta wara li tkun semghet dawk I-
oggezzjonijiet il-Kummissjoni tagta’ li persuna nominata minn partit
politiku sabiex tinhatar bhala Assistent Kummissjonarju ma ghandhiex
hekk tinhatar, il-partit politiku li jkun innomina lil dik il-persuna jkollu
jedd jinnomina persuna ohra minflokha.

(4) In-nomini godda msemmija fis-subartikolu ta’ gabel ta’
dan l-artikolu ghandhom isiru minnufih wara li jinqatghu l-oggezzjonijiet
kollha. Iz-zmien imsemmija fis-subartikoli (1) u (2) ta’ dan l-artikolu
ghandhom japplikaw ghall-oggezzjonijiet li jsiru ghal persuni nominati
bhala Assistenti Kummissjonarji skond is-subartikolu (3) ta’ dan 1-
artikolu, u jekk il-Kummissjoni taslilha u tilga’ xi oggezzjoni, il-
Kummissjoni nnifisha ghandha tinnomina persuna ofira sabiex, tkun
Assistent Kummissjonarju minflokhaudik in-nomina tkun konklussiva,
u ma tista’ ssir ebda oggezzjoni dwarha.

(5) Metal-Kummissjoni tkun qatghet dwar l-oggezzjonijiet
kollha, hija ghandha tqassam l-Assistenti Kummissjonarji fost id-
diversi kmamar tal-votazzjoni; dak it-tqassim ghandu jsir b’dak il-mod



li jkun jassigura li f’kull kamra tal-votazzjoni jkun hemm, mill- ingas,
Assistent Kummissjonarju wiehed nominat mill-Kummissjoni u,
Assistent Kummissjonarju wiehed nominat minn kull partit li jkun
qieghed jikkontesta l-elezzjoni f’dak id-distrett:

Izda meta partit politiku ma jkunx innomina ghadd
bizzejjed ta’ persuni sabiex jinhatru Assistenti Kummissjonarji, il-
Kummissjoni tinhtieg biss tassenja, ghar-rigward ta’ dak il-partit politiku,
dawk 1-Assistenti Kummissjonarji li jkunu gew nominati minn dak il-
partit u li jkunu nharru Assistenti Kummissjonarji.

(6) I-Kummissjoni ghandha, fi Zmien jumejn minn meta
tingata’ l-ahhar oggezzjoni msemmija fis-subartikolu ta’ gabel, tiehu
hsieb li tigi pubblikata lista fil-Gazzetta li turi l-isem, l-indirizz u n-
numru tal-karta ta’ l-identita u l-professjoni jew sengha ta’ kull Assis-
tent Kummissjonarju mahtur, li tkun tindika |-kamra tal-votazzjoni fejn
kull wiehed minnhom ikun tqassam, u li tkun tindika lil dawk 1-
Assistenti Kummissjonarji 1i ma jkunux hekk tqassmu fi kmamar izda
li jkunu geghdin jinzammu f'rizerva.

(7) Wara d-distribuzzjoni finali ta’ l-Assistenti Kum-
missjonarji kollhau satmiemil-votazzjoni, tkun il-Kummissjoni wahedha
li jkollha 1-jedd tissostitwixxi lill-Assistenti Kummissjonarji sakemm
dan isir biss ghal ragunijiet gravi u sufficjenti u b'dak il-mod L jkun
jassigura li meta 1-Assistent Kummissjonarju sostitwit ikun wiehed
nominat minn partit politiku, is-sostitut tieghu ghandha tkun persuna
nominata mill-istess partit, sakemm ghadd bizzejjed ta’ Assistenti
Kummissjonarji jkunu gew nominati minn dak il-partit.

TAQSIMA XI
Votazzjoni

60. (1) Dakinhar tan-nomina f'elezzjoni jew qabel, kull kandi-
dat jew xi hadd " ismu ghandu jaghti bil-miktub I-isem ta’ persuna bhala
agent tieghu ghal dik l-elezzjoni u din il-persuna {"dan 1-Att hija msejha
l-agent elettorali.

(2) Kandidat jista’ jaghti ismu stess bhala agent elettorali, u
f'dan il-kaz, sa fejn jippermettu ¢-¢irkostanzi, jaga’ taht id-
dispozizzjonijiet ta’ dan I-Au, sew bhala kandidat kif ukoll bhala agent
elettorali, u kull riferenza f’dan 1-Aut ghal agent elettorali ghandha
titqies li tirriferi ghall-kandidat li jagixxi fil-kwalitd ta” agent elettorali.

(3) Ghal kull kandidat jista” jigi mahtur agent elettorali
wiched biss, izda I-hatra, sew jekk l-agent elettorali mahtur ikun il-
kandidatinnifsu jew le, tista’ tijzi mhassra, u fil-kaz li tigi hekk imhassra
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jew f'kaz ta’ mewt ta’ l-agent elettorali, sew jekk it-thassir jew il-mewt
jigru gabel, matul jew wara l-elezzjoni, ghandu minnufih jigi mahtur
agent elettorali iehor, u l-isem u l-indirizz tieghu ghandhom jigu
iddikjarati bil-miktub lill-Kummissjonarji, li ghandhom minnufih jip-
pubblikaw dak l-isem u indirizz.

61. (1) Kull partit politiku jkollu I-jedd jinnomina bhala agenti
tieghu dak in-numru ta’ persuni li jkun dags in-numru ta’ kaxex tal-voti
u dawk il-persuni f’dan 1-Att jissemmew agenti 1a’ partit.

(2) Dawk l-agentita’ partit li hekk jinhatru jkollhom jedd li
jkunu prezenti fil-kmamar tal-votazzjoni gabel ma tibda u fi tmiem il-
votazzjoni ghall-finijiet dwarhom provdut f"dan 1-Att.

(3) Il-partiti polirici li jkunu geghdin iwettqu 1-jedd moghti
lilhom bis-subartikolu (1) ta® dan l-artikolu ghandhom iressqu lista
quddiem il-Kummissjoni li jkun fiha l-ismijiet tal-persuni nominati
minnhom bhala agenti ta’ kull wiehed minnhom mhux iktar tard mill-
gurnata stabbilita ghan-nomina ta’ Assistenti Kummissjonarji skond 1-
artikolu 57 ta’ dan 1-Att.

62. Ebda persuna ma tista’ tinhatar agentelettorali jew agent
ta' partit jekk fis-seba’ snin ta’ qabel dik il-hatra tkun instabet hatja ta*
att ta’ korruzzjoni taht dan [-Att jew tkun giet stabbilita mill-Kum-
missjoni bhala bid-deher mhux idoneja li taghmilha ta’ dak l-agent
partikolari.

63. (1) Flimkien ma' l-isem, indirizz u numru tal-karta ta’ 1-
identitd ta’ l-agent, elettorali jew ta’ partit, il-kandidat jew il-partit
politiku, kif ikun il-kaz, ghandu jaghti lill-Kummissjoni ritratt ta’ 1-
agent fid-daqs ta’ ritrant tal-passaport, u I-Kummissjonarji ghandhom
mhux iktar tard minn sebat ijiem gabel ma tibda 1-votazzjoni jaghti lil
dak l-agent dokument ta’ 1-identitd 1i ma jistax jitbaghbas li jkun fih ir-
ritrattta’ l-agentimbullat bis-sigill tal-Kummissjoni u li jkun juril-isemn,
l-indirizz u n-numru tal-karta ta’ l-identitd tal-agent u minn min ikun gie
nominat. Id-dokumenti ta’ l-identitd ghandhom juru numru progressiv
skond kif mahrugin, ikunu 1a’ kulur differenti sabiex l-agenti elettorali
u ta’ partit jintgharfu facilment, u jintlibsu b’mod 1i jidher sew mill-
agent partikular fit-twettiq ta” dmirijietu.

(2) Fiz-zmien stabbilit fis-subartikolu ta’ gabel ta’ dan I-
artikolu, il-Kummissjoni ghandha tiehu hsieb li tigi pubblikata fil-
Gazzetta lista ta’ |-ismijiet, indirizzi u numri tal-karti ta’ l-identiti ta’
kull agent elettorali u ta’ partit nominat, b’mod i juri dwar kull agent
minn min ikun gie nominat, u jekk ikunx agent elettorali jew ta’ partit
u n-numru progressiv tad-dokument ta’ I-identita lilu mahrug,



64. (1) (a)F'kull kamra tal-votazzjoni ghandha tinzamm mill-
Assistenti Kummissjonarji lista ta’ I-eletturi li jkollhom il-jedd
li jivvutaw f*dik il-kamra tal-votazzjoni flimkien ma’ kopji tar-
ritratt fotografiku ta’ kull votant. Kull pagna ta’ dik il-lista u
kull korrezzjoni jew tahsira li ssir fugha, ghandhom jigu
ffirmati minn Kummisjonarju u minn delegat ta’ partit ta’ kull
partit politiku.

(b) Il-Kummissjonarji ghandhom jaghtu kopji ta’ dawk
il-listi minghajr ritratti lill-partiti politi¢i kollhali jkunugeghdin
jikkontestaw l-elezzjoni mill-inqas hmistax-il jum gabel il-
jumstabbilit ghall-elezzjoni ul-Kummissjoni ghandha zzomm
lill-partiti politi¢ci mgharrfin dwar it-tibdiliet kollha li jsiru
f'dawk il-listi. Il-listi ghandhom jidentifikaw il-kamra tal-
votazzjoni fejn kull elettur li jkollu 1-jedd li jivvota jkun sejjer
iwettaq dak il-jedd, jelenkaw l-eletturi li jkunu ser jivvotaw
f'kull kamra tal-votazzjoni, f'ordni alfabetiku skond il-
kunjomijiet ta” l-eletturi, billi jinghata lil kull votant numru
distint u konsekuttiv u jigi indikat isem, kunjom, l-indirizz, u
numru tal-karta ta’ identita ta’ kull elettur kif ukoll in-numru
ta’ registrazzjoni tad-dokument ghall-votazzjonita’ kull elettur
rispettiv.

(c) Isem kull elettur li juri dokument ghall-votazzjoni u
li tinghatalu polza tal-votazzjoni mill-Assistenti
Kummissjonarji ghandu jigi mmarkat fuq dik il-listalitinzamm
ghal dak il-ghan mill-Assistenti Kummissjonarji b'dak il-mod
li jigi stabbilit mill-Kummissjoni.

(2) I-votazzjoni ghandha ssir f'jum li jkun is-Sibt, II-
votazzjoni ghandha tibda fis-7.00 a.m. u tispicca f1-10.00 p.m.:

Izda kull elettur illi fl-eghluq tal-hin tal-votazzjoni jkun
f’post ta’ votazzjoni sabiex jivvota, ghandu jedd li jir¢ievi I-polza tal-
votazzjoni u li jivvota;

Izda wkoll, meta I-Kummissjonarji jkunu sodisfarti li 1-
hin tal-votazzjoni jkun tnaqqgas jew ikun se jitnaqqas, ghal xi ragunijiet
li fughom ma jkollhomx kontroll fil-postijiet tal-votazzjoni kollha jew
f’wiehed minnhom jew iktar, huma jistghu, sew qabel jew wara li tkun
bdiet il-votazzjoni, jtawlu I-hin stabbilit ghall-votazzjoni f"dak il-post
jew f'dawk il-postijiet tal-votazzjoni sabiex jaghmlu tajjeb ghall-im-
semmi fin mitluf,

(3) Il-Kummissjoni ghandha, kemm jista' jkun, tipprovdi
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tar-roti, ikunu jistghu jivvotaw fil-kumdita.
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65. Ebdameeting pubbliku jew dimostrazzjoni pubblika ma
jistghu jsiru fil-jum li jahbat minnufih qabel il-bidu tal-votazzjoni u fil-
gurnata stabbilita ghall-votazzjoni.

66. Matul il-hin stabbilit ghall-votazzjoni f’xi post tal-
votazzjoni, hadd, hlief min ikun qed jistenna biex jivvota, ma jista’
jitnikker f"distanza ta” hamsin metru minn dak il-post ta’ votazzjoni; u
hadd ma jista’, f"dik id-distanza ta’ hamsin metru, jaghmel propaganda
politika b’kull mod ikun x'ikun. Kull kazin, hanut jew stabbiliment
pubbliku iehor tul dik id-distanza ghandu jinzamm maghluq fil-jum tal-
votazzjoni.

67. Ebda persuni ma jistghu jingemghu matul il-votazzjoni,
f'xi triq, pjazza jew post iehor, li jaghtu mill-post ta’ residenza ta’ xi
elettur ghal post ta’ votazzjoni, f"dak in-numru jew xort’ohra b’dak il-
meod li jistghu jintimidaw xi elettur, jew li jfixkluh milli jersaq lejn jew
jitlaq minn post ta’ votazzjoni, jew li jwasslu ghall-ksur tal-paci pub-
blika.

68. l-Kummissjoni ghandha tikkonsenja lill-Assistenti
Kummissjonarji f'kull kamra tal-votazzjoni kaxxa jew kaxex tal-voti
issigillat, numru bizzejjed 1a" poloz tal-votazzjoni, listi ta’ eletturi li
jkollhom jedd li jivvotaw f'dik il-kamra tal-votazzjoni u dokumenti
ohira u materjal iehor rilevanti.

69. (1) Mhux izjed kmieni minn erbat ijiem gabel ma 1-kaxex
tal-voti jingarru lejn il-post tal-votazzjoni, il-Kummissjoni ghandha
tghaddi biex tissigilla kull imkien miftuh fil-kaxex tal-votazzjoni wara
li taccerta rufiha li 1-kaxex tal-votazzjoni jkunu vojta. 11-Kummissjoni
ghandha mill-ingas tlett ijiem gabel ma tissigilla I-kaxex tippubblika
avviz fil-Gazzetta li bih tistabbilixxi 1-hin u 1-lok fejn il-kaxex ikunu se
Jjigu sigillati, in-numru totali 1a” kaxex tal-votazzjoni disponibbli, in-
numru ta’ kaxex li jkun se jintuza ghall-votazzjoni u 1-lok fejn il-kaxex
tal-votazzjoni zejda jkunu se jinzammu. Sew kandidati, agenti elettorali,
delegati tal-partiti u ghadd ta’ persuni minn kull partit politiku, liema
ghadd ikun gabel gie de¢iz mill-Kummissjoni Elettorali, ikollhom il-
jedd jattendu filwaqt li I-kaxex ikunu geghdin jigu sigillati kif ukoll li
jaghmlu s-sigill taghhom personali fuq kull imkien miftuh tal-kaxex tal-
votazzjoni.

(2) Wara li l-kaxex tal-voti jkunu gew sigillati bil-mod
imsemmi gabel huma ghandhom jitqeghdu f"kamra li tigi sigillata sal-
jum li jigi minnufih gabel il-jum stabbilit ghall-votazzjoni, f’liema jum
tinfetah il-kamra u I-kaxex tal-votazzjoni jingarru lejn id-diversi pos-
tijiet ta’ votazzjoni. Il-kamra fejn jinZammu 1-kaxex tal-votazzjoni
sakemm dawn jingarru ghandha tkun mixghula sew f'kull Zmien u
ghandu jkun hemm fetha zghira fil-bieb li minnha wiehed ikun jista’



jhares biex jara x’ikun qieghed jigri gewwa; b'dak il-mod illi sabiex
jingarru l-kaxex tal-votazzjoni ghal Ghawdex, dak il-garr jista’ jsir
jumejn gabel jum il-votazzjoni, u I-garr ghall-postijiet tal-votazzjoni
f"Ghawdex jista® jsir fil-jum li jigi minnufih gqabel jum il-votazzjoni.

Sew il-partiti politi¢i, kif ukoll il-kandidati, agenti
elettorali u delegati tal-partit, ghandhom jinghataw facilitajiet xierqa
sabiex jissigillaw kull fethali taghti gewwal-kamra, sabiex jivverifikaw
il-kaxex tal-votazzjoni b’'mod fiziku mill-fetha fil-bieb ta’ barra u
sabiex jakkumpanjaw il-kaxex fil-garr taghom lejn il-postijiet tal-
votazzjoni:

Izda ghall-finijiet tas-supervizjoni tal-garr tal-kaxex tal-
votazzjoni mill-kamra msemmija fis-subartikolu (1) ta' dan l-artikolu
ghall-postijiet tal-votazzjoni, il-partiti politici jkollhom il-jedd
jinnominaw ghadd xieraq ta’ persuni fi proporzjon mal-ghadd ta” kaxex
tal-voti, sakemm dawn il-persuni ma jitgiesux mill-Kummissjonarji
bhala persuni bid-deher mhux xierga.

(3) Wara l-garr taghhom lejn il-postijiet tal-votazzjoni il-
kaxex tal-votazzjoni kollha li jigu konsenjati f’kull post tal-votazzjoni
ghandhom jitgeghdu kollha f'kamra wahda li tigi sigillata u li tkun
mixghula biz-zejjed f’kull hin u li ippermetti li wiehed ikun jista’ jhares
minn fetha zghira fil-bieb sabiex jara x"ikun qieghed jigri gewwa. Fil-
jumstabbilit ghall-votazzjoni u tletin minuta gabel ma tibda l-votazzjoni,
tinfetah il-kamrau l-kaxex tal-votazzjoni jingarru lejn id-diversi kmamar
tal-votazzjoni.

Sew il-partiti politiéi, kif ukoll il-kandidati, agenti
elettorali u delegati tal-partit, ghandhom jinghataw facilitajiet xierga
sabiex jissigillaw kull fethali taghn gewwal-kamra, sabiex jivverifikaw
il-kaxex tal-votazzjoni f'kull hin b’'mod fiziku mill-fetha-fil-bieb ta’
barra, sabiex ikunu fil-post meta jinkisru s-sigilli ta’ mal-kamra, u
sabiex isegwu l-garr tal-kaxex tal-votazzjoni lejn il-kmamar tal-
votazzjoni.

(4) Minnufih gabel ma tibda I-votazzjoni l-Assistenti Kum-
missjonarji ghandhom, quddiem kull kandidat, agent elettorali jew
agent tal-partit jew delegat tal-partit skond il-kaz, minghajr ma jiksru s-
sigilli, jivverifikaw li l-kaxex tal-votazzjoni lilhom konsenjati jkunu
vojta billi jéaqilqu u jhezzu l-kaxxa tal-votazzjoni, u meta jaghmlu dan
ghandhom jiksru s-sigill jew is-sigilli li jkun hemm fuq il-fetha mnejn
jintefghuil-poloz tal-votazzjoni. Jekk l-Assistenti Kummissjonarji jew
xi wiehed minnhom jew kandidat jew agentelettorali jew agent ta’ partit
jew delegat ta’ partit li jistghu jkunau fil-post jissuspettaw li I-kaxxa tal-
votazzjoni ma tkunx vojta, -Assistenti Kummissjonarji ma ghandhomx
jiksru s-sigill jew sigilli kif imsemmi gabel izda ghandhom javzaw
minnufih lill-Kummissjoni li mbaghad tiftah is-sigilli kollha quddiem
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id-delegati tal-partit u l-Assistenti Kummissjonarji konc¢ernati. 1I-
Kummissjoni ghandha tac¢ena li l-kaxxa tal-votazzjoni tkun vojta u
tissigilla mill-gdid il-kaxxa tal-votazzjoni qabel ma tippermetti li tibda
l-votazzjoni; id-delegati tal-partit ikollhom il-jedd li jaghmlu s-sigilli
taghhom personali fuq il-kaxex tal-votazzjoni meta dawn jergghu jigu
issigillati mill-Kummissjoni.

(5) Hlief fil-kaz imsemmi fis-subartikolu ta’ qabel, is-sigilli
li jitgieghdu fuq |-ghatu tal-kaxex tal-votazzjoni ma ghandhomx jink-
isru hlief meta I-kaxex tal-voti jinfethu ghall-ghadd tal-voti.

(6) Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu, meta I-Kummissjoni
taqta’ illi minhabba f’nugqas ta’ spazju, ma jkunux jistghu jintghamlu
s-sigilli kollha b’mod konvenjenti, il-Kummissjoni tista’ taghti direttivi
li jkunu jillimitaw in-numru ta’ sigilli li jintghamlu b'mod li tizgura
madankollu 1i kull partit politiku ghandu jinghata l-opportunita L
jaghmel mill-inqas sigill wiehed fuq kull kaxxa tal-votazzjoni.

70. (1) Kulleletturlijkunirid jivvota ghandu jmur fil-kamra tal-
votazzjoni specifikata fid-dokument ghall-votazzjoni li huwa jkun
ircieva u ghandu jikkonsenja dak id-dokument lill-Assistent
Kummissjonarju " dik il-kamra tal-votazzjoni matul il-hinijiet stabbiliti
ghall-votazzjoni.

(2) Ebda persuna ma tithalla tivvota jekk ma tipproducix u
ma tikkonsenjax id-dokument ghall-votazzjoni lill-Assistenti
Kummissjonarji.

(3) Matithallalissirebdainvestigazzjoni fil-waqttal-votazzjoni
dwaril-jedd ta’ xi persuna li tivvota sakemm isem dik il-persuna jkun jidher
fil-lista msemmija fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 64 1a’ dan 1-Au, izda 1-
Assistenti Kummissjonarji jistghu, gabel ma jaghtu l-polza tal-votazzjoni
lill-elettur, jaghmiulu dawk il-mistogsijiet 1i jidhrilhom xierga sabiex
jissodisfaw rufihom mill-identiti ta’ dak l-elettur.

(4) L-Assistenti Kummissjonarji, mal-produzzjoni u 1-kon-
senja lilhom tad-dokument ghall-votazzjoni, wara li jkunu issodisfaw
ruhhom mill-identitd ta’ l-elettur, ghandhom ihassru isem I-elettur minn
fuq l-imsemmija lista u jaghtuh f"idu, wara li jimmarkawha bit-timbri
uffi¢cjali, polza tal-votazzjoni. Ghall-finijiet ta’ dan l-Att, “timbru
ufficjali” tfisser it-timbru li I-Kummissjoni tordna lill-Assistenti
Kummissjonarji sabiex juzaw; b’dan illi kull partit politiku jista’ jordna
lill-Assistent Kummissjonarju nominat minnu sabiex juza timbru minn
ta’ dak l-istess partit sabiex jittimbra 1-poloz tal-votazzjoni, sakemm
stampat tat-timbru li jigi hekk uzat ikun gie depozitat ghand il-
Kummissjoni gabel ma tibda l-votazzjoni; dak it-timbru ma jkunx
mefitieg ghall-validit tal-polza tal-votazzjoni.

(5) L-Assistenti Kummissjonarji jistghu fid-diskrezzjoni
taghhom jaghtu I-gurament lil kull elettur fil-formula murija fil-Hdax-
il Skeda li tinsab ma” dun 1-Att,



(6) Kull persuna li tirrifjuta li twiegeb ghal xi mistogsija li
ssirilha skond is-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu jew li tiehu I- gurament
imsemmi fis-subartikolu (5) ta’ dan l-artikolu ma tithalliex tivvota.

(7) L-Assistenti Kummissjonarji ma jistghux jirrifjutaw li
jaghtu polza tal-votazzjoni lil persuna li isimha jkun jidher fil-lista
msemmija fis-subartikolu (1) ta" l-artikolu 64 ta’ dan 1-Att u li xort’ofira
tissodisfal-hugietta’ dan l-arukolu hilief jekk, fuq mistogsijietmaghmulin
taht dan l-artikolu, il-persuna li tkun trid tivvota tkun tidher lill-
Assistenti Kummissjonarji li ma tkunx il-persuna li isimha jidher fl-
imsemmija lista jew li digd tkun ivvotat fl-istess elezzjoni,

(8) L-Assistenti Kummissjonarji ghandhom izommu nota
bil-miktub ta’ kull gurament li jigi moght lil xi persuna taht dan I-
artikolu u ta’ kull kaz li fih ma jhallux persuna tivvota.

(9) Blahsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ I-artikolu 77 ta’ dan
l-Att, ebda elettur ma jithalla jivvota hlief fil-kamra tal-votazzjoni
specifikata fid-dokument ghall-votazzjoni ipprezentat minnu sabiex
jivvota.

(10) Meta min jivvota jkun bi zball hiela 1-polza tieghu, jista”
jkollu polza ohra flok 1-ofira li jkun hela u I-polza mohlija tigi mhassra
minnufih, kemm-il darba, meta jigi biex jaghti lura lill-Assistent
Kummissjonarju l-polza li jkun hela, huwa juri lil dan I-Assistent Ku-
mmissjonarju ta’ 1-Elezzjonijiet li dan l-izball ikun hadu bla ma ried u
b’mod li dana jista’ jemmnu.

71. (1) Kull elettur ghandu jkollu vot wiehed trasferibbli (jew
vot li jghaddi minn kandidat ghal iehor).

(2) L-elettur meta jaghti l-vot tieghu:

(a) ghandu jikteb fuq il-polza n-numru 1, quddiem bl-isem
tal-kandidat li lilu jaghti l-vot; u

(b) barra minn dan juri l-ordni tal-ghazla jew preferenza
tieghu ghal dawk il-kandidati 1-ohrakollha li joghgbuh, billi jikteb
quddiem l-isem ta’ kull wiehed minnhom in-numri, 2, 3,4, 5,6 u
hekk dejjem numru wara l-iehor skond l-ordni ta” preferenza li
jaghti.

(3) Il-polza ma tkunx tiswa:
(a) jekk fugha ma jkunx hemm miktub in-numru 1, li

mqieghed ghalih wahdu, ghandu juril-ewwel preferenza li tinghata
lil wiehed mill-kandidati fuq l-ohrajn kollha; jew
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(b) jekk ikun hemm miktub quddiem l-isem ta’ izjed minn
kandidat wiehed in-numru 1, 1i, imgieghed ghalih wahdu, ghandu
juri l-ewwel preferenza; jew

(¢) jekk flimkien man-numru 1, li mgieghed ghalih ghandu
juri l-ewwel, preferenza, jinkiteb xi numru iehor quddiem l-isem
ta’ l-istess kandidat; jew

(d) jekkmajkunxjista’ jingharaf sewwa ghal liema kandidat
giet moghtija l-ewwel preferenza; jew

(e) jekk fil-polza jkun hemm xi kelma miktuba jew xi sinjal
iehor, li bih tista’ tingharaf il-persuna li tat il-vot; jew

()  jekk fugha ma jintghamilx it-timbru ufficjali kif imfisser
fis-subartikolu (4) ta’ 1-artikolu 70.

(4) L-elettur jaghti l-vot tieghu b'mod sigriet gewwa
kompartiment fil-kamra tal-votazzjoni mghammar ghal din ir-raguni u
maghmul b’dak il-mod li l-elettur ma jkunx jidher filwaqt li jkun
gieghed jikteb fuq il-polza tal-votazzjoni tieghu. Wara li jkun temm
jiktebfuqil-polzatal-votazzjoni tieghu, l-elettur ghandu jitni 1-polza tal-
votazzjoni b'mod li ma jkunx jidher kif ivvota, u ghandu mbaghad jitfa’
I-polza tal-votazzjoni fil-kaxxa tal-voti quddiem I-Assistenti
Kummissjonarji.

72. (1) Kull elettur 1li jiddikjara quddiem l-Assistenti
Kummissjonarji, u juri ghas-sodisfazzjon taghhom, li hu ma jistax
minhabba li jkun ghama, minhabba raguni ohra fizika jew li jkun
analfabeta jimmarka l-polza ta’' votazzjoni tieghu, jista' jitlob lill-
Assistent Kummissjonarju biex jimmarka l-polza tal-votazzjoni floku,
wara li jghidlu ghal liema kandidat jew kandidati huwa jrid jivvotau I-
ordni li fih irid jaght l-vor tieghu:

Izda l-elettur ma jistax jitlob ghal xi Kummissjonarju
Elettorali partikolani sabiex jimmarkalu I-polza f'ismu.

(2) L-Assistenti Kummissjonarji humaobbligati ghas-sigriet
dwar il-votazzjoni ta’ persuna li huma jkunu ghenu biex tivvota.

(3) Ghandu jkun hemm prezenti mhux angas minn Zewg
Assistenti Kummissjonarji meta l-vot jinghata taht id-dispozizzjonijiet
tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, imma fil-kamra ma ghandu jkun
hemm ebda persuna ohra.

(4) Meta Assistent Kummissjonarju huwa awtorizzatli jghin
elettur sabiex inizzel il-vot tieghu, I-Assistent Kummissjonarju ghandu



jgieghel lill-elettur iwettaq b’ gurament id-dikjarazzjoni tieghu, u meta
jizgura ruhu li d-dikjarazzjoni li ghamillu hija vera, huwa jikteb il-vot
ta’ dak l-elettur fuq il-polza, skond ma jkun tah indikazzjoni li jaghmel
dak l-elettur u skond din il-proc¢edura li gejja:

(a) L-Assistent Kummissjonarju jistagsi lill-elettur: “Liema
mill-kandidat inti tixtieq l-iktar li jigi maghzul?” u jikteb in-
numru | quddiem l-isem tal-kandidat imsemmi mill-elettur.

(b) L-Assistent Kummissjonarju ghandu mbaghad jistagsi
lill-elettur: “Liema mill-kandidari tixtieq li jigi maghzul it-tieni
wiehied?” u jikteb in-numru 2 quddiem l-isem tal-kandidat im-
semmi mill-elettur.

(€) L-Assistent Kummissjonarju jkompli jaghmel il-
mistoqsijiet tieghu ghat-tielet preferenza jew preferenzi ohra,
sakemm l-elettur jiddikjaralu li ma ghandu ebda preferenza ofira
xi jsemmilu,

(d) Sabiex dawk l-eletturi jkollhom kull ghajnuna sabiex
jindikaw il-preferenzi taghhom, il-Kummissjonarji Elettorali
ghandhom ihallu fil-postijiet tal-votazzjoni l-wiri tar-ritratti foto-
grafici tal-kandidau, jekk dawn jigu provisu mill-kandidati
nfushom jew minn partit politiku f"isimhom. Kull ritratt foto-
grafiku jista’ juri wkoll fuqu, b’zieda ma’ l-isem tal-kandidat
rapprezentat, il-badge u l-isem tal-partit, jekk dak il-kandidat
ikollu partit, tieghu.

Dawk il-fotografiji ghandhom ikunu ta’ dak id-dagsuta’
dik 1-ghamla li I-Kummissjonarji Elettorali jistghu jinhtiegu u
ghandhom jintwerew b’dak il-mod li huma jordnaw u f*dik 1-ordni
li fiha jidhru ismijiet il-kandidati fuq il-polza tal-votazzjoni.

(e) Kif jibda jaghmel dan, u mbaghad wara wkoll, 1- Assis-
tent Kummissjonarju ghandu, jekk ikun mitlub mill-elettur, jagralu
wiehed wara l-iehor, skond 1-ordni li huma miktubin fuq il-polza,
l-ismijiet tal-kandidati kollha, illi favur taghhom l-elettur ma jkun
ghadu fisser ebda preferenza.

(f)  Li kellu jigri li eletur, madankollu, jitlob lil Assistent
Kummissjonarju jaqralu l-ismijiet tal-kandidati ta’ partit politiku
wiehed partikulari biss, l-Assistent Kummissjonarju ghandu
jaghmel dan billi jaqra f*ordni alfabetiku I-ismijiet tal-kandidati li
jkunu indikaw is-shubija taghhom f’dak il-partit politiku filwaqt
li jhalli barra l-ismijiet tal-kandidati l-ohrajn.

13 Fil-hin li l-elettur ikun jivvota, l-Assistenti Kum-
missjonarji ghandhom joqoghdu f*boghod bizzejjed lima jkunux jistghu
jaraw kif jinghata l-vot .
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74. L-Assistenti Kummissjonarji ma ghandhom f’ebda kaz
ihallu lil hadd jiehu polza tal-votazzjoni barra mill-kamra jew minn taht
ghajnejhom sakemm tintefa’ fil-kaxxa tal-voti.

75. Hlief fil-kaz ta’ l-artikolu 72, ebda Assistent Kum-
missjonarju jew persuna ohra ma jistghu jivvutaw ghal elettur, jew,
f'post ta’ votazzjoni, jaghmlulu ebda suggeriment, direttament jew
indirettament, dwar il-kandidat jew kandidati li ghalihom imissu jivvota
jew dwar il-ghazla jew preferenza tieghu,

76. Hlief fejn imsemmi mod iehor f"dan 1-Aut, 1-Assistenti
Kummissjonarji m’ghandhom ihallu ebda persuna, hlief ufficjal tal-
Pulizija li jkun gieghed servizz jew persuna legalment inkarigat mill-
esekuzzjoni ta’ servizz li ghandu x’jagsam ma’ |-elezzjoni, jew persuna
li ghandha l-jedd li tivvota f'dak il-post ta” votazzjoni, tidhol fdak il-
post ta’ votazzjoni, lanqgas m’ghandhom ihallu elettur jew persuna ofira
li jibgghu fil-post tal-votazzjoni izjed milli jenhtieg.

77. (1) II-Kummissjonarji, 1-Assistenti Kummissjonarji, 1-
ufficjali tal-Pulizija u persuni ohra legittimament inkarigati mill-
esekuzzjoni ta” servizz {"post ta’ votazzjoni jistghu, bl-approvazzjoni
tal-Kummissjoni u sakemm huma hekk igharrfu lill-Kummissjoni mill-
ingas tmienja u erbghin siegha qabel ma tibda l-votazzjoni, jivvotaw
f’dak 1l-post ta’ votazzjoni fejn ikunu qeghdin iwettqu dak is-servizz u
li jkun issemma ghal dan il-ghan mill-Kummissjoni.

(2) Dawk il-persuni ghandhom jivvotaw kemm jista® jkun
kmieni malli tibda l-votazzjoni ,

(3) Lista tal-persuni li hekk ghandhom il-jedd li jivvotaw
ghandha tinzamm f1-Ufficcju Elettorali u f'dak il-post ta’ votazzjoni u
ghandha tkun miftuha ghall-ispezzjoni mid-delegat tal-partit mill-ingas
erbgha u ghoxrin siegha qabel il-bidu tal-votazzjoni.

(4) Il-Kandidati ghall-elezzjoni jistghu jivvotaw f'wiehed
mill-postijiet tal-votazzjoni msemmija ghal dan 1-ghan mill-Kummissjoni
u li jkun qieghed fid-distrett li ghalih johorgu ghall-elezzjoni.

78. (1) Wara li jghaddi z-zmien stabbilit ghall-votazzjoni, 1-
Assistenti Kummissjonarji ghandhom jissigillaw il-fetha li jkun hemm
fil-kaxxa tal-votazzjoni, iqeghdu f'pakkent kull polza tal-votazzjoni
mhux uzata u mhassra u kull dokumentazzjoni stampata jew miktubali
jkollhom, filwaqt li jwahhlu s-sigilli taghhom fuq dak il-pakkett, wara
li jiddikjaraw u jiffirmaw fuq l-imsemmi pakkett in-numru ta’ dawk il-
poloz, u ghandhom igeghdu f'pakkett separat id-dokumenti ghall-
votazzjoni kollha lilhom moghtijin. It-timbri ufficjali li jintuzaw mill-
Assistenti Kummissjonarji nominati mill-partiti politici ghandhom



jitgeghdu f*pakkernt separat li jkun sigillat bis-sigill tal-Kummissjoni
wara li I-Assistenti Kummissjonarji jkunu ghamlu I-firma taghhom fuq
dak il-pakkett.

(2) Ghall-finijiet tas-subartikolu ta’ qabel ta’ dan l-artikolu
1-Assistenti Kummissjonarji ghandhomighoddu u jirrikonciljaw wiehed
wiefied in-numru ta’ poloz tal-votazzjoni mhux uzati u mhassrin, in-
numru ta’ persuni markati bhala li jkunu ivvutaw fuq il-lista msemmija
fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 64 u n-numru ta’ dokumenti tal-
votazzjoni lilhom moghtijin.

(3) Waral-gheluqtal-votazzjoni ugabel majingarru l-kaxex
tal-votazzjoni mill-kmamar tal-votazzjoni, 1-Assistenti Kummissjon-
arji ghandhom iwahhlu avviz mal-bieb ta’ kull kamra tal-votazzjoni u i
jkun iffirmat mill- Assistenti Kummissjonarji kollha li jkun jiddikjaran-
numru ta’ eletturi li kellhomil-jedd jivvotaw f*dik il-kamra tal-votazzjoni,
in-numru ta’ poloz tal-votazzjoni li jkunu réevew minghand il-Kum-
missjoni, in-numru ta’ dokumenti ghall-votazzjoni lilhom moghtijin
filwaqt li jiddistingwu jekk dawn humiex ordinarji jew specjali, in-
numru ta’ poloz tal-votazzjoni mhassrin u n-numru ta’ poloz tal-
votazzjoni mhux uzati li huma jkunu qeghdin jaghtu lura lill-Kum-
missjoni u n-numru ta’ persuni li jkunu vvulaw f°dik il-kamra tal-
votazzjoni. Dak l-avviz ghandu hawn izjed ’il quddiem f"dan l-artikolu
jissejjah “ir-rendikont ta’ poloz tal-votazzjoni”.

Kopja tar-rendikont ta' poloz tal-votazzjoni ghandha
titqassam mill-Assistenti Kummissjonarji lil kull partit politiku billi
tinghata lil kandidat, jew agent ta’ l-elezzjoni jew tal-partit
jirrapprezentaw dak il-partit u 1i jistghu jkunu hemm, u dik il-kopja
ghandha wkoll tinghata lill-Kummissjoni fil-post imsemmi fil-para-
grafu (¢) ta’ l-artikolu 45 ta’ dan l-Att u l-Kummissjoni ghandha
minnufih li jsir dan taghti kopja lid-delegati tal-partit.

(4) Mat-temmtad-dmirijiet kollha msemmija fis-subartikolu
ta’ qabel ta’ dan l-artikolu, l-Assistenti Kummissjonarji ghandhom
igorru il-kaxxa jew kaxex tel-votazzjoni u d-dokumenti u pakketti
kollha fdati lilhom ghal ghand il-Kummissjoni fil-post imsemmi fil-
paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 45.

(5) Delegati tal-partit, kandidati, agenti elettorali u agenti
tal-partit ghandhom il-jedd jattendu filwaqt li tkun qed issir ir-
rikonciljazzjoni, u l-issigillari tal-poloz u l-issigillar 1al-kaxex tal-
votazzjoni, kif imsemmi fis-subartikoli ta’ gabel 1a’ dan l-artikolu, u li
jaghmlu s-sigill taghhom personali fuq il-pakkett tal-poloz u fuq il-
kaxex tal-votazzjoni, u ghandhom, bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-
subartikoli li gejjin ta’ dan l-artikolu, jinghataw facilitajiet sabiex
jissorveljaw u jakkumpanjaw il-garr tal-kaxex tal-votazzjoni mill-post
tal-votazzjoni sal-konsenja taghhom lill-Kummissjoni.
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(6) (a) Mhuxiktar minn agent tal-partit wiehed minn kull
partit politiku jista’ jkun prezenti f’kull kamra tal-votazzjoni fl-
istess waqt meta tkun qieghda ssir il-procedura ghall-issigillar tal-
kaxex tal-votazzjoni;

(b) L-Assistenti Kummissjonarji ghandhom jiehdu
hsieb li I-kandidati agenti elettorali, agenti tal-partit jew delegati
tal-partit i jistghu jinsabu fil-post ghandhom jissejhu fil-kamra
qabel ma huma jibdew il-proceduri msemmija fis-subartikoli ta’
qabel ta’ dan l-artikolu dwar l-issigillar ta’” kaxex tal-votazzjoni u
ta’ pakketti u dwar ir-rikonciljazzjoni;

(¢) [I-kandidati, agent elettorali, agenti tal-partit u dele-
gati tal-partitli jistghu jkunu jinsabu fil-post ghandhom jinghataw kull
facilitd ragonevoli sabiex jissorveljaw, jiddokumentaw u jinhtiegu
kull ghadd mill-gdid ta’ dak kollu li jaghmlul-Assistenti Kummissjon-
arji skond is-subartikoli ta' gabel 1’ dan l-artikolu, u minghajr
pregudizzju ghall-generaliti ta’ dak imsemmi gabel -

(i)  sabiex jirrikonciljaw l-ghadd ta’ persuni li jkunu
vvotaw kif dikjarat fir-rendikont ta’ poloz tal-votazzjoni mal-
ghadd ta’ persuni li I-Assistenti Kummissjonarji jkunu gatghu
minn fuq il-lista msemmija fl-artikolu 64 ta' dan 1-Att u |-
ghadd ta’ dokumenti ghall-votazzjoni ri¢evuti mill- Assistenti
Kummissjonarji;

(ii) sabiex jirrikon¢iljaw l-ismijiet ta’ l-elettur li I-
Assistenti Kummissjonarji jkunu qatghu minn fuq il-lista
msemmija fl-artikolu 64 ta’ dan I-Att ma’ l-ismijiet jew mad-
dokumenti ghall-votazzjoni ricevuti minnhom;

(iii) sabiex jirregistraw l-ismijiet tal-persuni li ma
jkunux ivvotaw;

(d)  Warali jkununtemmul-proceduri kollha msemmija
fil-paragrafu ta’ gabel ta’ dan is-subartikolu, I-Assistenti Kum-
missjonarji ghandhom izommu l-kaxxa tal-votazzjoni u d-
dokumenti u I-pakketti kollha fil-kamra tal-votazzjoni sa dak il-
hin meta l-vettura mibghuta mill-Kummissjoni ghat-trasferiment
tal-kaxextal-votazzjoni tasal fil-post tal-votazzjoni. Kull kandidar,
agent elettorali jew agent tal-partit jew delegat tal-partit li jistghu
Jkunu jinsabu fil-kamra jkollhom il-jedd ukoll li jibqghu f"dik il-
kamra ta’ votazzjoni,

(e) Waqt il-garr mill-post tal-votazzjoni sal-post
stabbilitmill-Kummissjoni ghall-konsenja tal-kaxex tal-votazzjoni
skond is-subuartikolu (3) ta' l-artikolu 45 mhux iktar minn



rapprezentant wiehed minn kull partit politiku ma jista’ jirkeb 1l-
vettura mibghuta mill-Kummissjoni ghall-garr relattiv;

() Ir-rapprezentanti msemmija fil-paragrafu ta’
qabel ta’ dan is-subartikolu ghandhom jintghazlu mill-partiti
politi¢i u ghandhom ikunu debitament awtorizzati mill-
Kummissjoni u ghandu jkollhomdawk il-htigiet ta’ identifikazzjoni
bhal dawk mehtiega bis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 63 u ghandu
jkollhom isimhom mgharraf skond ma hemm provdut fis-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 63;

(g) Ir-rifjut ta’ Assistent Kummissjonarju li jiffirma
xidikjarazzjoni jew xi dokument ma ghandux, fihinnifsu, jinvalida
l-kontenut ta’ dik id-dikjarazzjoni jew dokument.

79. L-Assistenti Kummissjonarji ghandhom izommu I-bon-
ordni fil-post tal-votazzjoni li tieghu jkollhom l-inkarigu u huma re-
sponsabbli ghal kull irregolarita f’dak il-post sa fejn dik l-irregolarita
setghat tigi evitata minnhom.

TAQSIMA XII
Votazzjoni fi Djar ta’ I-Anzjani

80. Ghall-finijietta’ din it-Tagsima, “darta’ l-anzjani" tfisser
dak il-post jew dawk il-posiijiet prin¢ipalment uzati ghall-kura ta’
persuni anzjani li fihom ikunu, mill-ingas, jogoghdu hamsin elettur:

lzdad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (a) tas-subartikolu
(3)ta’ l-artikolu 81, tal-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 82
uta’ l-artikolu 83 ma ghandhomx japplikaw ghal djar ta’ l-anzjanilima
jkunux immexxijin jew amministrati mill-Gvern.

81. (1) Fi zmien erbgha u ghoxrin siegha mill-pubblikazzjoni
tar- Writghall-elezzjoni ta” membri fil- Kamra, il-Kummissjoni ghandha
twaqqaf sotto-kumitat Ii jkun maghmul minn Kummissjonarju, h
jaghmilha ta’ chairperson, u minn rapprezentant ta’ kull wiehed mill-
partiti politi¢i u 1-Kummissjoni Elettorali ghandha tiddelega lis-sotto-
kumitat it-tmexxija ta’ l-elezzjoni fid-djar ta’ l-anzjani kollha,

(2) Is-sotto-kumitat ikollu d-dmir li jiehu hsieb li ma ssir
ebda pressjoni fuq eletturi fi djar ghan-nies avvanzati, li jinghataw
facilitajiet xierqa u adegwati lill-partiti politici kollha ghall-canvassing
ta” dawk l-eletturi, li jsiru arrangamenti adegwati ghall-votazzjoni meta
wiehied jikkunsidra 1-bzonnijiet spe¢jali ta® dawk l-eletturi u li ebda
partit politiku ma jigi li jkollu xi vantagg ingust.

L-Assistenti
Kummissjonarji
ghandhom itommu 1-
bon-ordni.

Dar ta' 1-Anzjani.

Sotto-kumitat ghal
Djar ta* |-Anzjani.
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(3) Minghajr pregudizzju ghall-generalitd tad-
dispozizzjonijiet ta’ gabel, is-sotto-kumitat ghandu jizgura illi:

(a) jittiehdu passi immedjati sabiex ghal xi zmien jitnehhew
u jigu sostitwiti membri tal-personnel li dwarhom ikun hemm
suspett gravi ta’ tentattiv li jinfluwenzaw lill-eletturi;

(b) isiru arrangamenti sabiex jiddahhal u jitgassam sew
materjal ta’ propaganda u sabiex isir canvassing waqt il-hinijiet
ta’ attendenza mill-barranin, minn kandidati u minn partiti politici
li jkunu geghdin jikkontestaw dak id-distrett elettorali;

(¢) l-ilmenti li jsiru mill-partiti politi¢i u, jew mill-kandidati
jigu nvestigati u, meta jkunu gustifikati, rimedjati bil-ghaggla.

82. (1) Fi zmien tliet ijiem mill-pubblikazzjoni tar- Writ il-
persuna responsabbli mit-tmexxija ta’ dar ta’ l-anzjani ghandha tibghat
lis-sotto-kumitat:

(a) listatal-persunikollharesidenti f’dik id-dar ta’ I-anzjani,
li fiha juru l-isem, in-numru tal-karta ta’ l-identitd, 1-ahhar indirizz
maghruf, l-etd, in-numru tal-ward , l-isem u l-indirizz ta’ I-egreb
qaribu jekk dik il-persuna tkunx registrata bhala elettur fl-indirizz
ta’ dik id-dar ta’ l-anzjani jew ta’ x'imkien iehor;

(b) listatal-personell kollu fid-darta’ I-anzjani li turi I-isem,
in-numru tal-karta ta’ l-identita, l-indirizz, il-kariga u l-hinijiet
tax-xoghol sal-ghada tal-jum stabbilit ghall-votazzjoni.

(2) Metas-sotto-kumitat jir¢ievi l-listi msemmija, dan ghandu
minnufih jaghti kopji ta’ dawk il-listi lill-partiti politiéi.

(3) L-amministratur ta’ kull dar ta’ 1-anzjani ghandu jzomm
dawk il-listi aggomati u ghandu minnufih jibghat lis-sotto-kumitat kull
emenda li ssir fihom. Is-sotto-kumitat ghandu minnufih igharraf lill-
partiti politici b'dawk l-emendi.

(4) Kull membru tal-personell fi djar ta’ l-anzjani hu
espressament projbit milli jiehu sehem u jaghmel propaganda ghal xi
partit jew kandidar politiku u jekk xiimpjegat jikser id-dispozizzjonijiet
ta’ dan l-artikolu huwa jkun hati ta’ reat u jehel meta jinsab hati l-piena
ta’ interdizzjoni generali ghal perijodu ta’ ghaxar snin u d-
dispozizzjonijietta' I-At dwar il-Probation ta’ Hatjinu ta’ l-artikolu 22
tal-Kodici Kriminali ma ghandhomx japplikaw.

83. (1) Id-dokumenti ghall-votazzjoni li jkunu registrati fi djar
ta’ l-anzjani ghandhom jitqassmu lill-eletturi personalment. L-elettur



jista’ jaghzel li jikkonsenja d-dokument ghall-votazzjoni lill-amminis-
tratur tad-dar sabiex jiehu hsiebu fiz-zgur, udak l-amministratur ghandu
jikkonsenja lura d-dokument lill-elettur fil-jum stabbilit ghall-votazzjoni
jew f"dak il-jum li jigi aktar qabel hekk kif l-elettur jista® jitlob Li jsir.

(2) L-eletturi fi djar ta’ l-anzjani ghandu jkollhom l-ghazla
li jmorru fil-post tal-votazzjoni;

(a) minghajr ma jkollhom l-assistenza ta’ ebda persuna;
(b) bl-assistenza ta’ membri tal-personnel;

(¢) bl-assistenza ta’ membri tal-familja taghhom;

u s-sotto-kumitatikun responsabbli li jarali titwettaq l-ghazla partikulari
ta’ kull elettur.

(3) L-eleturi li jaghzlu li jkollhom l-assistenza tal-membri
tal-personnel ghandhom ikunu akkumpanjati minn membri tal-personnel
maghzulin minn fost gemgha minnhom nominati f’numri indagqs mill-
partiti politiéi kollha. Il-partiti politi¢i jkollhom id-dmir li jitolbu, u I-
Kummissjoni jkollha d-dmir li tizgura, illi jekk il-personnel ordinarju
f'dawk id-djar ma jkunux bizzejjed ghall-finijiet ta” dan l-artikolu,
ghandhom jintbaghitu persuni ofira f'"dawk id-djar ghal dawk il-finijiet.

(4) Dawk l-eletturi li jaghzlu li jkunu akkumpanjati minn
membri tal-personnel jew minn membri tal-familji taghhom, minkejja
kull dispozizzjoni ohra ta’ dan l-Att, jigu hekk akkumpanjati sal-bieb
tal-kamra tal-votazzjoni relattiva.

(5) Matul il-jum stabbilit ghall-votazzjoni hadd hlief mem-
bri tas-sotto-kumitat, membri tal-personnel uqgraba ta’ pazjenti li jkunu
qabel gew awtorizzati jakkumpanjaw lill-eletturi sabiex imorru jivvotaw,
ma ghandhom minghajr l-awtorita espressa tas-sotto-kumitat, jithallew
jidhlu fi djar ta’ 1-anzjani.

(6) Hiliefbl-awtorizzazzjoni specjali tas-sotto-kumitat, ebda
elettur f'dar ta” l-anzjani li jkun ghazel li jivvota wahdu jew li jkun
akkumpanjat minn membri tal-familja tieghu ma jista’ jittiehed sabiex
jivvota minn membri tal-personnel.

84, Is-sotto-kumitat mahtur skond l-artikolu 81 ta’ dan 1-Att
ghandu jiffunzjona taht id-direzzjoni generali tal-Kummissjoni u jkun
marbut li jwettaq id-decizjonijiet tal-Kummissjoni.

1=K ummissjoni
Eletiorali
tghid x"ghandu jsir.
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Bidu tal-ghadd

Thaghbis mal-kaxex
tal-votazzioni.

TAQSIMA XIII
Ghadd tal-Voti

85. L-ghadd tal-voti ghandu jinzamm fl-imkien u fil-hin
stabbiliti fl-avviz imsemmi fil-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 45 1a’ dan 1-
Attu ghandu jitmexxa skond id-dispozizzjonijietta’ danl-Att. L-ghadd
ma ghandux jinbeda qabel ma I-kaxex tal-votazzjoni jkunu tgeghdu fil-
kamra mahsuba ghal dak il-ghan mill-Kummissjoni, il-pakketti li jkun
fihom il-karti u I-materjal ichor uzat mill-Assistenti Kummissjonarji
jkunu gew konsenjati lill-Kummissjoni u la l-kaxex tal-votazzjoni u
anqas il-pakketti ma jkunu gew dikjarati i huma fi stat 1i jaght lok ghal
suspett li jkunu tbaghbsu.

86. (1) Il-partiti politici li jikkontestaw l-elezzjonijiet ghandu
jkollhom il-jedd li jinnominaw ghadd sufficjenti ta’ agenti, li jigi
stabbilit mill-Kummissjoni, sabiex jissorveljaw {"kull zmien id-dhul
tal-kaxex tal-votazzjoni, dokumenti u pakketti li jsiru ghand il-Kum-
missjoni minghand I-Assistenti Kummissjonarji ul-hazna tal-kaxex tal-
votazzjoni msemmija, dokumenti u pakketti wara d-dhul taghhom.
Dawk l-agenti ghandhom minn hawnhekk izjed 'il quddiem f’dan 1-At
jissejhu “agenti konsenjatarji”.

(2) Id-delegati tal-partit, kandidati u l-agenti taghhom kif
ukoll agenti konsenjatarji jkollhom il-jedd jissorveljaw id-dhul ta’
kaxex tal-votazzjoni ghand il-Kummissjoni Elettorali minghand 1-
Assistenti Kummissjonarji u sabiex jaghmlu l-ilmenti taghhom dwar
dan.

(3) Jekk xi Kummissjonarju jew xi delegat ta’ partit, kandi-
dat jew agent konsenjatarju jivvanta li xi kaxxa tal-votazzjoni jew
pakkett ikunu dahilu f"sura li taghti lok ghal suspett li setghu tbaghbsu,
il-Kummissjoni tordna li dik il-kaxxa jew dak il-pakkett ghandhom jigu
trattati separatament mill-kaxex jew pakketti l-ohrajn, u ssejjah laggha
ta’ l-istess Kummissjoni minnufih; f’dik il-laqgha I-Kummissjoni jkollha
s-setgha li tisma’ dik ix-xiehda li tinghata bil-gurament li tista’ 1qis
mehtiega.

(4) Meta I-Kummissjoni tiddecedi li ma hemmx prova li
tiggustifika s-suspett li l-kaxxa jew il-pakkett ikunu tbaghbsu, id-
decizjoni taghha tkun wahda finali u ma jista’ isir ebda appell minnha.

(5) Kull ilment bhal dawk imsemmija fis-subartikoli ta’
qabel ta’ dan l-artikolu ghandu jsir hekk kif il-kaxxa tal-votazzjoni jew
il-pakkett jigu konsenjati mill-Assistenti Kummissjonarji lill-Kum-
missjoni u ghal dan il-ghan il-Kummissjoni ghandha tizgura li d-
delegati ta” partit, kandidati jew agenti konsenjatarji jinghataw facili-
tajietxierga sabiex jiflu b’attenzjoni I-kaxex tal-votazzjoni, id-dokumenti
jew pakketti.



(6) Ikun id-dmir tal-Kummissjoni li tizgura il-preéizjoni
matematika tal-kontegg tal-poloz tal-votazzjoni u li dan jagbel mal-
ghadd dikjarat tad-dokumenti ghall-votazzjoni li jitreggghu lura mill-
Assistenti Kummissjonarji. Partiti politici jkollhom il-jedd 1 jitolbu li
1-Kummissjoni ghandha ghal dak il-ghan tiftah xi pakketti li jkun fihom
id-dokumenti ghall-votazzjoni relattivi ghal mhux iktar minn ghaxra fil-
mija tal-kaxex tal-votazzjoni kollha sabiex issir verifika materjali tal-
precizazzjoni ta’ dak id-dhul lura li jkun sar.

(7) IDl-partiti politici ghandhomjaghzlu I-kaxex tal-votazzjoni
li dwarhom il-pakketti li jkun fihom id-dokumenti ghall-votazzjoni
ghandhom jinfethu filwaqt 1i ssir il-konsenja tal-kaxex tal-votazzjoni
ghand il-Kummissjoni u qabel il-hazna tal-kaxex tal-votazzjoni.

(8) Hekk kif kull kaxxa tal-votazzjoni tiddahhal u tintlaga’
mill-Kummissjoni skond dan I-artikolu, din ghandha tittiehed gewwa |-
kamra mahsuba mill-Kummissjonarji ghall-hazna tal-kaxex tal-
votazzjoni kollha skond l-artikolu 45 1a’ dan I-Att.

(9) Hekk kif ikun prattiku wara li l-kaxex tal-votazzjoni
kollha jkunu ddahhlu u ntlagghu skond dan l-artikolu u gabel ma jibda
l-process tal-ghadd, il-Kummissjoni Elettorali ghandha tistgarr pub-
blikament x’kien I-ghadd totali ta’ voti li jkunu gew dikjarati mitfughin
skond il-konteggi tal-poloz tal-votazzjoni konsenjati mill-Assistenti
Kummissjonarji kif ukoll I-ghadd ta’ voti f"kull kaxxa tal-votazzjoni kif
jofirog mill-istess kontegg.

(10) IlI-Kummissjoni ghandha zzomm sal-pubblikazzjoni tar-
rizultat uffi¢jali ta” l-ewwel elezzjoni li jkun imiss il-karti kollha li
jinghatawlhom mill-Assistenti Kummissjonarji, kif ukoll il-poloz ta’
votazzjoni mhux uzati u d-dokumenti ghall-votazzjoni, f'pakketti sep-
arati u sigillati li jkunu juru fuq kull pakkett minnhom ix-xorta tad-
dokumentita’ gewwa l-pakkett, ud-distrett elettorali li jkollhom x”"jagsmu
mieghu,

(11) Fuq kull pakkett bhal dak imsemmi fis-subartikolu ta’
qabel, ghandu jintghamel is-sigill tal-Kummissjoni Elettorali u I-firma
ta’ mill-inqas zewg Kummissjonarji, u ta’ xi delegat ta’ partit, kandidat
jew agent konsenjatarju li jistghu jaghzlu i jiffirmaw,

87. (1) Il-Kummissjoni ghandha tahtar ghadd ta’ persuni li
jaghmluha ta’ persuni li jghoddu, li jissorveljaw u li jikkalkolaw sabiex
ighinu lill-Kummissjoni fl-ghadd u fit-trasferiment tal-voti li ghandu
Jitwettaq tahit is-supervizjoni diretta tal- Kummissjoni.

(2) 1d-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta" l-artikolu 58
ta’ dan l-Aut ghandhom ikunu japplikaw mutatis mutandis ghall-kariga
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ta" persuna li tghodd, tissorvelja jew tikkalkola l-istess kif japplikaw
ghall-kariga ta’ Assistent Kummissjonarju.

(3) Lista ta" dawk il-persuni mahturin li jghoddu, li jissor-
veljaw u li jikkalkolaw ghandha tigi pubblikata mill-Kummissjoni fil-
Gazzetta, flimkien mal-lista ta’ persuni mahturin bhala Assistenti Kum-
missjonarji u l-procedura stabbilita ghan-nomina minn partiti politi¢i, u
ghall-oggezzjonijiet dwar I-Assistenti Kummissjonarji ghandha tap-
plika wkoll mutatis mutandis ghal persuni li jissorveljaw u li jghoddu.

(4) Ghandhom jinhargulildawk il-persuni kollhali jghoddu,
li jissorveljaw u li jikkalkolaw, dokumenti ta’ l-identitd 1i jkunu juru d-
dettalji bhal ma jintwerew fil-kaz ta’ agenti elettorali u ta’ partit. Id-
dokumenti ta’ l-identitd ghandhom jintlibsu f'kull waqt mill-persuni li
jghoddu, jissorveljaw jew jikkalkolaw filwaqt li jkunu fiz-zona ta’ 1-
imkien fejn ikun gieghed isir 1-ghadd tal-voti.

(5) [Il-persuni li jikkalkolaw ghandhom jaghmlu dawk il-
kalkoli matematici kollha li jkollhom x’jagsmu ma’ I1-ghadd tal-votiu 1-
Kummissjoni ghandha tizgura li I-persuni hekk maghzulin ikunu jafu
jaghmlu kalkoli matematici sew.

(6) Il-persuni li jissorveljaw ghandhom ikunu responsabbli
ghal ghadd ta’ persuni li jghoddu u ghandhom jissorveljaw il-ftuh tal-
kaxex tal-votazzjoni, il-klassifika u l-ghadd 1a' poloz tal-votazzjoni
ghal kull distrett elettorali. 11-Kummissjoni Elettorali ghandha tizgura
li f'kull waqt matul I-ghadd tal-voti ma jkunx hemm ingas minn zewg
persuni li jissorveljaw ghal kull distrett elettorali u li I-partiti politici
jkunu rapprezentati b’'mod xieraq fl-ghazla ta’ persuni li jaghmluha ta’
persuni li jissorveljaw ghal kull distrett elettorali.

(7)  D-persunilijghoddu ghandhom jahdmu tahtid-direzzjoni
ta’ persuni li jissorveljaw; huma ghandhom materjalment jikklassifikaw
u jghoddu l-poloz tal-votazzjoni. Il-Kummissjoni Elettorali ghandha
tizgura li jkun hemm ghadd bizzejjed ta’ persuni li jghoddu f"kull distrett
elettorali sabiex jizguraw li jkun hemm process ta” ghadd mghaggel u
efficjenti u i I-partin politi¢i jkunu rapprezentati b’'mod xieraq fkull
waqtmatul l-ghadd tal-voti fl-ghazla ta’ persuni li jaghmluhata’ persuni
li jghoddu f'kull distrett elettorali.

88. (1) Il-Kummissjoni tista® tawtorizza wiehed jew izjed mill-
membri taghha jew persuna jew persuni ohra mahturin minnha, biex
jaghmlu minflokha kull haga li ghandha x’tagsam mad-dhul u 1-hazna
tal-kaxex tal-votazzjoni u mal-ghadd u t-trasferiment tal-voti, u kull
haga maghmula bis-sahha ta’ dik l-awtorizzazzjoni titgies bhallikieku
tkun saret mill-Kummissjoni.



(2) H-Kummissjonarji jew wiehed jew izjed minnhom
ghandhom jaghtu, 1il kull persuna awtorizzata biex tagixxi minflok il-
Kummissjoni taht id-dispozizzjonijiet ta" dan l-artikolu, gurament li
taqdi bil-fedeltd d-dmirijiet li I-kummissjonarji jkunu tawha.

89. (1) Sakemm dan l-Att ma jipprovdix xort'olira, kandidati u
agenti elettorali ghandu jkollhom dhul hieles fl-imkien fejn ikun qed isir
1-ghadd tal-voti, u fis-sala tal-ghadd tal-voti, f’kull waqt.

(2) Kull partit politiku ghandu barra minn hekk ikollu jedd
jinnomina ghadd ta’ agenti li jkun daqs |-ghadd ta’ kandidati prezentati
minnu sabiex jikkontestaw l-elezzjoni u dawk l-agenti ghandhom f*kull
waqt ikunu jistghu jidhlu f"dak l-imkien u fis-sala tal-ghadd tal-voti
f'kull waqt. Dawk l-agenti ghandhom minn hawnhekk 'il quddiem
f'dan 1-Aut jissejhiu “agenti ghall-ghadd”.

Il-lista ta” dawk l-agenti ghandha tinghata lill-Kum-
missjoni mill-inqas wiehed u ghoxrin jum qabel ma tibda l-votazzjoni;
il-Kummissjoni ghandha tinforma lill-partiti politi¢i bl-agenti kollha
hekk nominati sabiex il-partiti politi¢i msemmija jista’ jkollhom oppor-
tunit? li jressqu ilmenti quddiem il-Kummissjoni qabel ma din taééet-
tahom jew tichadhom; l-agenti li jigu hekk nominati ghandhom ikunu
1a’ karattru tajjeb u li jigu accenati mill-Kummissjoni u galadarba
nominati u accettati mill-Kummissjoni, dawk l-agenti ma jistghux, ghal
ebda raguni, jinbidlu mill-partit politiku li jkun ghamel in-nomina
taghhom.

Il-lista ta’ dawk l-agenti ghandha, mill-ingas sebat ijiem
gabel il-bidu tal-votazzjoni, tigi pubblikata mill-Kummissjoni fil-
Gazzettatal-Gvern b’dan li turi I-isem, l-indirizz u n-numru tal-kartata’
I-identitd ta’ kull agent u tal-partit li jkun gieghed jaghmel in-nomina

tieghu.

(3) Id-delegatita’ partit, kandidat, agenti elettorali u agenti
ghall-ghadd ghandu jinhargilhom dokument ta’ |-identita li jkun juri d-
dettalji mehtiega ghall-agenti elettorali u dak id-dokument ta’ I-identita
ghandu jintlibes f'kull waqt meta dawn il-persuni jidhlu u jkunu gewwa
l-imkien jew bini fejn ikunu geghdin jinghaddu l-voti.

90. Dwar l-imkien mahsub mill-Kummissjoni ghall-ghadd
tal-voti I-Kummissjoni ghandha tizgura illi:

(a) it-toroq kollha li jwasslu ghal dak l-imkien f’distanza ta’
mill-inqas 500 metru minnu ghandhom ikunu maghlugin u
kontrollati mill-Pulizija li ghandhom ihiallu jidhlu biss lil persuni
awtorizzati u dan wara li jkunu accertaw rufihom mill-identita
taghhom b’mod skrupluz ghall-ahhar;

Kandidai u Agenti.

Leimkien fejn isir
1-ghadd tal-voti.
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(b) id-dhul fl-imkien innifsu jew fil-perimetru tieghu ghandu
jkun sorveljat kemm mill-Pulizija, mill-Kummissjoni kif ukoll
mir-rapprezentati tal-partiti politici;

(€) ghadd 1a" kmamar kif jista® mehtieg, sew gewwa jew
kemm jista’ jkun grib il-bini li gewwa fih tkun tinsab is-sala tal-
ghadd, ghandhom ikunu provduti sabiex jizguraw li jinghata
rappurtaggshihta’ l-istampa u tax-xandirtal-ghadd u t-trasferiment
1a’ voti sakemm id-dhul f'dawk il-kmamar ikun f'kull waqt
mghasses mill-Pulizijali jRallu biss personnel tax-xandir bona fide
u korrispondenti tal-gurnali 1i jkunu gabel gew akkreditati mill-
Kummissjoni;

(d) zona biswit is-sala tal-ghadd tal-voti u li tkun imniffda
maghha ghandha tkun provduta ghall-hazna tal-kaxex tal-
votazzjoni u li fil-wagt li I-kaxex ikunu mahzuna f'dik iz-zona
dawn ghandhom {'kull waqt ikunu jidhru mill-bnadi kollha tas-
sala tal-ghadd ral-vou;

(e) ghadd 1a’ kmamar li kemm jista’ jkun jinstabu qrib is-
sala tal-ghadd tal-voti ghandhom jigu provdut ghal kull partit
politiku li jkun gieghed jikkontesta l-elezzjoni u ghandhom
jitghammru b’dawk il-fa¢ilitajiet li I-Kummissjoni tista’ tahiseb li
Jkunu xierqa wara li tkun ikkonsultat lill-partiti politici;

(f)  fis-sala ral-ghadd tal-voti nnifisha il-persuni li jghoddu
ghandhom ikunu mifrudin mill-kandidati u mill-agenti bi strixxa
ta’ materjal rasparenti li ma jinkisirx jew ta’ dak il-materjal simili
li jkun b'sahhtu u trasparenti hlief ghal mezz, inkluz kull apparat
elettroniku xieraq, li jipprovdi komunikazzjoni ¢ara li tintuza
sabiex wiehed jinstema’ jitkellem minnha u li hlief fil-kazi
espressament stabbiliti f’dan 1-Att, id-dhul fiz-zona mahsuba
mill-Kummissjoni ghall-ghadd tal-voti ghandu jkun biss permess
ghal dawk il-kandidati u agenti li jkollhom il-kunsens espress tal-
Kummissjoni; b'dan gew nominati minndawk id-delegati, ghandu
jkollhom dhul hieles fiz-zona tal-ghadd tal-voti f'kull waqgt;

(2) Il-ghamla taz-zona tal-ghadd tal-voti ghandha tkun ta’
dik is-sura [i kemm jista’ jkun il-process kollu tal-ghadd tal-voti
jkun jidher sew minn fejn jinstabu l-kandidati, agenti u
rapprezentanti tal-partiti politici;

(h) il-kamra msemmija fl-artikolu 45 fejn jinhaznu I-kaxex
tal-votazzjoni sakemm jibdal-ghadd tal-voti tkun tidher sew minn
fejn jinstabu r-rapprezentanti tal-partiti, il-kandidati u l-agenti
taghhom u li d-delegati ta” partit u s-sostituti taghhom ikollhom
jedd ta’ dhul f'dik il-kamra f'kull wagt;



(i) il-kmamar u l-kurituri kollha li ma jkunux geghdin
jintuzaw ghal xi ghan mahisub mill-Kummissjoni jkunu inbarrati
u kull zona li twassal lejhom tinghalag;

(G)  jigu provduti bizzejjed facilitajiet sussidjarji ghal kull
qtugh 1a’ servizzi moghtija, b'mod specjali dak tad-dawl u elet-
triku;

(k) lijkun hemm sigurta stretta f"kull waqt fl-imkien innifsu
u madwaru, li d-dhul fih ikun ristrett biss ghal persuni awtorizzati
u li ebda strument li jwegga’ jew joqtol, jew strumenti li jistghu
jintuzaw biex iweggghu jew joqtlu, ma jiddahhlu fil-bini;

()  mill-ingas tletin jum qabel ma tibda l-votazzjoni 1-Kum-
missjonarji ghandhom juru lid-delegati ta’ partit kif ikunu bi
hsiebhom jallokaw u jifirdu z-zoni differenti ta’ l-imkien im-
semmi u ghandhom igisu suggerimenti li jsirulhom mid-delegati
msemmija f"dan ir-ngward;

(m) minkejja kull haga ohra li tinsab f’dan |-Att, id-delegari
ta’ partit u s-sostituti taghhom, ghandhom f'kull waqt ikollhom
kull dhul f'kull zona ta’ l-imkien bil-ghan li jizguraw li d-
dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att ikunu geghdin jitwettqu.

91. II-Kummissjoni ghandha tizgura li sakemm ikun pratti-
kabbli ghandu jinghata rappurtagg tax-xandir shih u kostanti tal-ghadd
u trasferiment tal-voti u ghal dan il-ghan ghandha tippermetti lil per-
sonnel tax-xandir bone fide li jidhol f’dak l-imkien bl-apparat mehtieg
taghhom.

92. F’¢irkostanzi straordinarji |-Kummissjoni tista’ thalli
jidhlu f°dak l-imkien u fis-sala tal-ghadd tal-voti kull persuna ohra li
jgisu xierqa izda f’ebda kaz ma ghandu jithalla jidhol il-pubbliku in
- ]1-

93. Minkejja kull haga ohra litinsab f"dan 1-Att, il-kandidati,
l-agent elettorali u l-agenti ghall-ghadd ghandhom f'kull waqt jedd li
jkellmu lill- Kummissjonarji bil-ghan li jressqu l-ilmenti taghhom
f'isimhom proprju jew f'isem il-kandidat jew il-partit minnhom
rapprezentat.

9. II-Kummissjoni ghandha tkun l-uniku korp li jkun re-
sponsabbli ghat-tmexxija ta' l-imkien fejn ikollu jsir 1-ghadd u t-
trasferiment tal-voti u jkollha I-jedd li taghti dawk l-ordnijiet 1i jkunu
mehitiega ghaz-zamma ta’ l-ordni u s-sigurti f"dak l-imkien.

R 2 il
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Garr tal -kaxex
tal-votazzjoni
minn strong room

Fruh ta® kull kaxxs
tal-volazzjoni

dwar il-fiuh 2
kaxxa tal-votazzjoni.

Verifika tar-rendikeont
ta’ poloz tal-volsrgjoni.

Ghadd ta® poloz
tal-votazzjoni ki
ma jaghily mar-
rendikont.

TAQSIMA XIV
Rikonciljazzjoni tar-Rendikont ta’ Poloz tal-Votazzjoni

95. [l-Kummissjoni ghandha tara li tzgura li l-voti tad-
distretti elettorali kollha jinghaddu fl-istess hin sabiex jigi stabbilit
x’inhu 1-ghadd ta voti mitfughin fl-elezzjoni.

96. (1) Qabel ma jsir il-garr ta’ kull kaxxa tal-votazzjoni mill-
kamra stabbilita mill-Kummissjoni sabiex fiha jitgeghdu l-kaxex tal-
votazzjoni kollha skond I-artikolu 45 ta’ dan 1-Att, id-delegati ta’ partit
jew is-sostituti taghhom ghandu jkollhom il-jedd li jezaminaw is-sigilli
maghmulin fuq kull kaxxa tal-votazzjoni.

(2) Kullilmentli jsirmid-delegati ta’ partit jew mis-sostituti
taghhom dwar is-shubija ta’ dawk is-sigilli ghandu jigi ezaminat mill-
Kummissjoni li d-decizjoni taghha fug din il-haga tkun wahda konklus-
siva u mhux suggetta ghal ebda appell.

97. Il-kaxex tal-votazzjoni ghandhom jinfethu wahda wahda
ghal kull distrett u qabel il-ftuh ta” kull kaxxa tal-votazzjoni 1-Kum-
missjoni ghandha tiehu hsieb li r-rendikont ta’ poloz tal-votazzjoni ghal
dik il-kaxxa tal-votazzjoni jkun twahhal b'dak il-mod li kemm il-
kandidati u l-agenti jkunu jistghu jarawh sew u l-Kummissjoni ghandha
turi lill-kandidati u lill-agenti s-sigilli fuq il-kaxxa tal-votazzjoni sabiex
huma jkunu jistghu jacéertaw ruhhom li dawk is-sigilli jkunu shah u
mhux mimsusin.

98. Kull delegat ta’ partit, kandidat jew agent jista’, gabel ma
tinfetah il-kaxxa tal-votazzjoni, jaghmel ilment fejn jallega li s-sigilli
tal-kaxxa jkunu tbaghbsu. Meta ssir oggezzjoni bhal dik, il-kaxxa ma
ghandhiex tinfetah sakemm l-Kummissjoni Elettorali, wara li tikkonsulta
d-delegati ta’ partit jew is-sostituti taghhom, tkun tat dawk id-direttivi
u adottat dawk il-mizuri 1i tista’ tgis li jkunu mehtiega.

99, Meta ma jsirux oggezzjonijiet u meta -Kummissjoni
taghti direttiva bis-sahha ta” |-artikolu ta’ qabel dan 1a’ dan I-Au, il-
kaxxa tal-votazzjoni ghandha tinfetah u l-ghadd ta’ poloz tal-votazzjoni
misjubin fiha ghandhom jinghaddu, wi¢¢hom l-isfel, sabiex jigi aééertat
li n-numruta’ voti f’dik il-kaxxa tal-votazzjoni jkun jikkorrispondi mar-
rendikont ta’ poloz tal-votazzjoni.

100. II-Kummissjoni ghandha titgharraf meta l-poloz tal-
votazzjoni fil-kaxxa tal-votazzjoni ma jkunux jagblu mar-rendikont ta’
poloz tal-votazzjoni, u I-Kummissjoni ghandha, wara konsultazzjoni
mad-delegati ta' partit, jew is-sostituti taghhom, taghti dawk id-direttivi
kif tista’ tqis xierqa u d-decizjoni taghha tkun wahda konklussiva.



101. Metal-poloztal-votazzjoni fil-kaxxa tal-votazzjoni ikun
jagbel mar-rendikont ta’ poloztal-votazzjoni, il-voti ghandhomjitgeghdu
flimkien u klassifikat f"garzella li tkun turi n-numru tal-kaxxa tal-
votazzjoni. Il-garzella u I-poloz tal-votazzjoni ghandhom ikunu jidhru
f’kull waqt mill-partiti, kandidati u agenti. Il-poloz tal-votazzjoni f"kull
garzella ghandhom jitgeghdu f’pakketti ta’ hamsin polza kull wiehed
b*dan illi kull polza li tifdal titqieghed fil-qiegh tal-mazz u l-persuna li
tissorvelja ghandha tizgura li kull pakkett jinghadd sabiex tigi verifikata
l-ezattezza tieghu minn iktar minn persuna wahda li jghoddu.

102. Il-process imsemmi fl-artikoli 95 sa 101 ta” dan I-Au
ghandu jittenna sakemm il-kaxex tal-votazzjoni kollha jkunu nfethu
sabiex jigi acCertat li 1-poloz tal-votazzjoni f'kull kaxxa tal-votazzjoni
jkunu jaqblu mar-rendikont ta’ poloz tal-votazzjoni relattiv ghal dik il-
kaxxa.

103. Il-poloz tal-votazzjoni li jkunu ta’ distretti li ma jkunx
dak id-distrett elettorali li dwaru tkun tappartjeni I-kaxxa tal-votazzjoni
ghandu jsir minnhom kif stabbilit fl-artikolu 99 u ghandhom jinzammu
fuq il-mejda fejn isir I-ghadd tad-distrett fejn il-kaxxa tal-votazzjoni
partikolari li minnha jkunu hargu tkun tgeghdet u ma ghandhomx, f'dan
l-istadju, jigu trasferiti ghad-distrett proprju taghhom.

104. (1) Waralil-kaxextal-votazzjoni kollhatad-distretti elettor-
ali kollha jkunu nfethu u gew rikon¢iljati mar-rendikont ta” poloz tal-
votazzjoni relattiv, il- Kummissjoni Elettorali ghandha, qabel ma tghaddi
biex tikklassifikal-voti, tiddikjara xi jkun 1-ghadd kollu ta’ voti mitfughin
u t-tqassim taghhom skond kull kaxxa tal-votazzjoni u kull distrett
elettorali.

(2) Il-Kummissjoni Elettorali ghandha tiehu hsieb li I-poloz
f'kull distrett elettorali li jkunu jappartjenu ghal distretti ohra ghandhom
jigu trasferiti fid-distretti fejn proprjament ikunu jappartjenu.

(3) II-Kummissjoni Elettorali ghandha thabbar |-ghadd totali
ta’ votita’ kull distrett elettorali li tkun qeghda tittrasferixxi kif magsumin
skond id-distrett elettorali li tkun geghda tittrasferihom fih,

(4) II-garrmaterjali tal-polozminndistrett ghall-iehor ghandu
Jsir jew mill-Kummissjonarji jew mill-persuni li jissorveljaw u b’dak il-
meod li ma jaghtix lok ghal konfuzjoni.
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TAQSIMA XV
Klassifika tal-Voti, Elezzjonijiet Kazwali u b’Ghazla

105. (1) Il-poloztal-votazzjoni ghandhom jigu klassifikati skond
dawk ir-regolamenti li I-Prim Ministru jista’ jaghmel minn zmien ghal
zmien.

(2) Regolamenti li jsiru skond dan l-artikolu ghandhom
ukoll jirregolaw 1-elezzjonijiet kazwaliul-elezzjoni b’ghazlata’ membri
biex jimlew vaganzi li jinholqu fost id-deputati tal-Kamra.

(3) Regolamentimaghmulin skond is-subartikolu (1)ta’ dan
l-artikolu ma ghandhomx jidhlu fis-sehh sakemm u sa meta 1-Kamra
tad-Deputati ma tirrisolvix dwar dan b’rizoluzzjoni. Avviz ta’ 1-
approvazzjoni ta’ dik ir-rizoluzzjoni ghandu jigi pubblikat fil-Gazzetta
mill-Iskrivan tl-Kamra.

(4) Ir-regolamenti li jinsabu fit-Tlettax-il Skeda li tinsab
ma’ dan 1-Att ghandhom, sa dak iz-zmien meta jsiru regolamenti skond
is-subartikoli (1) sa (3) ta’ dan l-artikolu, jirregolaw il-klassifika tal-
poloz tal-votazzjoni, elezzjonijiet kazwali u b’ghazla ta” membri biex
jimlew il-vakanzi li jinholqu fost id-deputati tal-Kamra.

TAQSIMA XVI
Pubblikazzjoni ta" Rizultati

106. (1) Il-Kummissjoni ghandha, mhux aktar tard mill-gurnata
tax-xoghol ta” wara dik li fiha jigi maghruf ir-rizultat tal-ghadd tal-voti,
tippubblika dikjarazzjoni li jkun fiha l-ismijiet tal-kandidati eletti u I-
partikolaritajiet I-ohra li I-Kummissjoni Elettorali tista’ tqis xieraq.

(2) II-Kummissjoni ghandha tiddepozita d-dikjarazzjoni
hawn fuq imsemmija ghand I-Iskrivan tal-Kamra u ghandhom jiehdu 1-
hsieb li kopja ta’” dik id-dikjarazzjoni tigi minghajr dewmien mahruga
fil-Gazzetta.

(3) Kullkandidat lil-isemtieghujigi ppubblikat fil-Gazzetta
skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 54 jew li jigi
iddikjarat elett skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu jitgies li hu
Membru tal-Kamra.

(4) Il-Kummissjoni ghandha tippubblika fil-Gazzetta mhux
iktar tard minn sebat ijiem wara tmiem il-ghadd, dikjarazzjoni tar-
rizultat ta’ l-elezzjoni li tkun tinkludi notamenti dwar 1-ghadd shih ta’
voti mitfughin sew fuq livell nazzjonali u subdiviza skond il-kmamar
tal-votazzjoni, l-ghadd shih ta’ voti validi u invalidi, I-ghadd shih ta’ voti



akkreditati lil kull partit politiku, il-kwota ghal kull distrett elettorali,
notament u r-rizultat f"kull stadju ta’ xi trasferiment ta’ voti bejn partiti
politi¢i, l-ewwel preferenza akkreditat lil kull kandidat, kull trasferiment
ta’ voti maghmul, u ta’ 1-ghadd shih ta’ voti akkreditat lil kull kandidat
wara kull trasferiment, u kull taghrif ichor li I-Kummissjoni Elettorali
tista’ tqis mehtiega. Dik id-dikjarazzjoni ghandu jkollha dik 1-ghamla
li I-Kummissjoni Elettorali tista" tistabbilixxi bhala li fa¢ilment taghti
dak it-taghrif kollu li jista’ jenhtieg mill-pubbliku.

(5) Fi zmien tliet xhur mill-pubblikazzjoni tar-rizultati
uffi¢jali ta’ l-elezzjoni I-Kummissjoni Elettorali ghandha tippubblika
rapport li jkun jispjega fid-dettal x’passi jkunu ittiehdu minnhom sabiex
iwettqu d-diversi dmirijiet taghhom li johorgu minn dan I-Att, sabiex
jaghtu kull statistika rilevanti li ghandha x'tagsam ma’ l-elezzjoni
maghduda 1-pubblikazzjuni ta” kull statistika dwar eletturi eligibbli, 1-
istampar u t-tqassim ta’ dokumenti ghall-votazzjoni u poloz tal-
votazzjoni, l-ghadd ta’ eletturi f’kull post tal-votazzjoni, kull taghrif jew
ghadd maghmul mill-Assistent Kummissjonarji u hwejjeg ohira bhal
dawn, u sabiex jaghmlu dawk is-suggerimenti li jistghu jidhrulhom
xierqa li jaghmlu.

107. (1) Il-Kummissjoni ghandha tikkonserva sa meta jigi ippub-
blikat ir-rizultat ufficjali ta’ l-elezzjoni gdida li jkun imiss, il-poloz
kollha ta’ kull distrett elettorali f"pakketti ghalihom u sigillati skond kif
gej:

(a) il-poloz imhassra;
(b) il-poloz li ma jiswewx;

(€) il-poloz tal-pakkett ta’ kull kandidat elett u ta’ kull
wiched mill-kandidati li ma giex elett u li I-poloz tieghu bagghu
ma ghaddewx fuq haddiehor,

(d) il-poloz kollha mhux trasferibbli li ma nzammewx fil-
pakkett ta" kandidat elett.

(2) Il-Kummissjonarji ghandhom jiktbu fuq kull pakkett
x"poloz hemm fih u d-data ta’ I-elezzjoni u n-numru tad-distrett elettor-
ali li fih tkun saret dik 1-elezzjoni.

(3) I-Kummissjoni ghandha, barra minn dan, tikkonservau
zzomm sa l-istess zmien, ghal kull distrent elettorali, kopja tad-
dikjarazzjoni tar-rizultat tal-votazzjoni u tad-dokumenti kollha i jixhdu
x-xoghol li jkun sar fit-trasferiment tal-voti kollha zejda.

(4) Id-delegatita’ partit, kandidati, agenti elettorali u agenti
ghall-ghadd ghandhom il-jedd iwahhlu s-sigilli taghom fuq dawk il-
pakketti u jiffirmaw fughom.

Konservazzjoni
1a* dokument,
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informazzjoni falza,

Piena ghal imgieba
hadina {"post 1a'
votaztjoni, ebé.

108. I1-Qorti Kostituzzjonali, li quddiemha tingieb kwistjoni
dwar il-jedd ta’ persuna biex tkun jew tibga® Membru elettiv tal-Kamra
tad-Deputati, u kull gorti li quddiemha jinbdew proceduri skond id-
dispozizzjonijiet ta' dan l-Aut, jistghu jordnaw il-ftuh tal-pakketti
msemmijin fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 78 u fl-artikolu 107 u ki
jingieb wiehed jew izjed mid-dokumenti li jkunu jinsabu fihom taht
dawk il-kondizzjonijiet u prekawzjonijietlijkunu mehtiega biex jinzamm
is-sigriet tal-votazzjoni kompatibbilment ma’ l-amministrazzjoni tajba
tal-gustizzja.

109. (1) Kull min felezzjoni jigi elett membru ghal zewg dis-
tretti, ghandu b’kitba iffirmata minnu u kkunsinnata lill-Iskrivan tal-
Kamra meta jidher jew qabel ma jidher biex jiehu l-gurament jew
jaghmel l-affermazzjoni kif stabbilit fl-artikolu 68 tal-Kostituzzjoni,
jiddikjara liema miz-zewg distretti huwa jaghzel li jirrapprezenta.

(2) Hekk kif persuna, li tkun telghet ghal zewg distretti
tiddikjara liema miz-zewg distretti taghzel li tirrapprezenta, dik il-
persuna titgies li halliet battal fil-post taghha fid-distrett l-iehor.

TAQSIMA XVII
Dispozizzjonijiet Penali

110, Kull min xjentement jaghmel jew jiffirma dikjarazzjoni
falza jew xort'ohra jaghti informazzjoni falza dwar ir-registrazzjoni,
trasferiment jew thassir ta’ xi elettur ikun hati ta’ reat kontra dan |-Att,
u meta jinsab hekk hati, jehel il-piena tal-prigunerija ghal zmien ta’
mhux izjed minn xahar jew multa ta’ mhux izjed minn hamsin lira jew
il-prigunerija u I-multa flimkien.

111. Kull min igib ruhu hazin f’post 1a’ votazzjoni u kull min
Jikser xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 66 jew 67 ta' dan |-
Att u kull min jiehu sehem f'xi meeting pubbliku jew dimostrazzjoni
pubblika li jsiru bi ksur ta’ xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta” dan 1-Aut,
u kull min ma jobdix l-ordni legittimu ta’ 1-Assistenti Kummissjonarji
jew ta’ awtoritd legittima ohra dwar elezzjoni, jehel meta jinsab hati
multa ta’ mhux izjed minn hamsin lira.

112. (1) Kull min:

(a) jiffalsifika jew b’qerq jisfigura jew b’qerq jiddistruggi
formula ta’ nomina jew jikkunsinna lill-Kummissjonarju formula
ta’ nomina li jkun jaf illi hija iffalsifikata; jew

(b) jiffalsifika jew jimita jew b'qerq jisfigura jew b’qerq
jiddistruggi xi dokument ghall-votazzjoni jew polzata’ votazzjoni
jew it-timbru ufficjali fug polza ta’ votazzjoni; jew



(¢) minghajr l-awtorizzazzjoni mehtiega jaghti dokument
ghall-votazzjoni jew polza ta’ votazzjoni lil xi persuna; jew

(d) jiffalsifika jew jimita jew ikun fil-pussess illegitimu ta’
boll jew sigill uzat mill-Kummissjonarju Elettorali Principali jew
mill-Kummissjonarji Elettorali jew mill-Assistenti Kummisjon-
arji; jew

(e) ikun fil-pussess illegittimu ta’ xi dokument ghall-
votazzjoni jew ta’ polza ta’ votazzjoni; jew

(f) Db’gerq iqieghed fil-kaxxa tal-votazzjoni xi haga ohra

gewwa fiha; jew

(g) b’gerq johrog polza ta’ votazzjoni mill-post tal-
votazzjoni; jew

(h) minghajrl-awtorizzazzjoni mehtiega, jiddistruggi, jiehu,
jiftah jew xort'ohra jmiss kaxxa tal-votazzjoni jew pakkett tal-
poloz tal-votazzjoni li f'dak il-waqt ikunu jigu wzat ghall-
elezzjoni,

hu hati ta’ reatu jehel, meta jinsab hekk hati, multa ta’ mhux izjed minn
hames mitt lira jew prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed minn sitt xhur,
jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

(2) Kullminighinjew ihajjar biex isir reat tahitdan l-artikolu
jew jittenta jaghmel dak ir-reat jehel, meta jinsab hati, il-piena stabbilita
ghar-reat.

113, Kull Assistent Kummissjonarju illi jghid kif elettur ikun
ivvota meta huwa jkun sar jaf kif dak l-elettur ivvotta fil-kors ta’ 1-
esekuzzjoni tad-dmirijiet tieghu taht dan I-Att, hu hati ta’ reat, u jehel,
meta jigi hekk misjub hati, multa ta* mhux izjed minn mitt lira jew
prigunerija ghal zmien ta’ mhux izjed minn xahar, jew dik il-multa u
prigunerija flimkien.

114. (1) Matul il-jum li fih tkun ged issir elezzjoni ta’ Membri
ghall-Kamra u matul il-jum li jigi minnufih gabel elezzjoni bhal dik,
hadd ma jista® jindirizza xi meeting pubbliku jew xi gemgha ohra tkun
xi tkun f"xi post jew bini li fih ikun jista’ jidhol il-pubbliku, jew fuq il-
mezzi tax-xandir, dwar xi haga mahsuba biex, jew li x'aktarx, tin-
fluwenza lill-eletturi fl-ezercizzju tal-jedd tal-vot, jew jippubblika jew
igieghel li tigi pubblikata xi gazzetta, stampat jew mezz iehor ta’
komunikazzjoni lill-pubbliku li jkun fihom xi haga kif intqal qabel, jew
johirog jew igieghel li tohrog xi stqarrija jew dikjarazzjoni dwar xi haga
kif intqal gabel, jew xjentement iqassam xi gazzetta, stampat jew mezz
iefior ta’ komunikazzjoni, jew xi siqarrija jew dikjarazzjoni kif intqal
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qabel, u kull min jikser xi wahda mid-dispozizzjonijiet ta’ dan l-artikolu
jehel, meta jinsab hati, multa ta’ mhux izjed minn hames mitt lira jew
prigunerija ghal Zmien ta’ mhux izjed minn sitt xhur, jew dik il-multa u
prigunerija flimkien.

(2) Kull min ighin jew ihajjar l-eghmil ta’ reat kontra dan 1-
artikolu jew jipprova jaghmel xi reat bhal dak, jehel meta jinsab hati 1-
piena provduta ghar-reat.

Quai i 115. (1) Il-kwistjonijiet kollha dwar il-jedd ta’ persuna li tkun
jew li tibga" Membru tal-Kamra ghandhom jingiebu quddiem il-Qorti
Kostituzzjonali u jigu decizi minn din il-Qorti.

(2) Kull pro¢ediment kriminali taht dan l-att jingieb qud-
diem il-Qrati tal-Magistrati u bla hsara ghad-dispozizzjonijiet li gejjin
ta’ danl-artikolu, ighoddu ghal dawn il-pro¢edimenti d-dispozizzjonijiet

Kap9 tal-Kodi¢i Kriminali.

Kap 152 (3) Minkejja kull haga li tinsab fl-At dwar il- Probation ta’
Hatjin, persuna li taghimel xi reat tafit dan I-Att ghandha tinstab hatja u
tigi kundannata dwardak ir-reat uma tistax titqieghed taht probation jew
tigi mehlusa taht dak 1-At

(4) Kull decizjoni tal-Qrati tal-Magistrati dwar reat taht dan
1-Au, tista’, fil-kazijiet kollha, tigi appellata mill-Avukat Generali u
mill-parti misjuba hatja.

Projbizzjoni ta” wiri a” 116. (1) Hilief kif provdut fis-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu
e ebda persuna ma tista’, f"xi zmien bil-hsieb jew minhabba li tkun waslet
elezzjoni, turi jew iggieghel li jintwera f*xi post pubbliku, jew f'xi post
fejn fih jista’ jidhol il-pubbliku jew li jkun jidher minn xi post pubbliku,
xi avviz, kartellun jew reklam iehor li hu mahsub biex jinfluwenza jew
li x aktarx jinfluwenza lill-eletturi fil-votazzjoni taghhom, jew tikteb
jew taghmel jew iggieghelli jinkitebjew li jsiru fuq xi hajt jew postiehor
li jkun jidher minn post pubbliku xi kelma jew sinjal mahsub biex
jinfluwenza jew li x’aktarx jinfluwenza lill-eletturi fil-votazzjoni
taghhom.

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu
ma japplikawx ghal xi avviz, kartellun jew reklam iehor li:
(a) ikun milbus jew jingarr minn xi persuna; jew
(b) li jintwera fug in-naha ta' gewwa ta’ bini privat ukoll
jekk dan ikun jidher minn post pubbliku.

(3) Kull persunali mur kontra xi wahda mid-dispozizzjonijiet
ta’ gqabel ta’ dan l-artikolu tehel meta tinsab hatja dwar kull reat multa



ta’ mhux izjed minn hames mitt lira jew prigunerija ghal Zzmien ta’ mhux
izjed minn sitt xhur, u dwar it-tieni reat jew reat iehor wara, dik il-multa
u prigunerija flimkien.

(4) Tkunid-dmirtal-Pulizijalitnehhi jew xort’ofiratikkanéella
jew thassar kull haga ghall-wiri, miktuba jew maghmula bi ksur ta” xi
wahda mid-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu.

TAQSIMA XVIII
Riserva u Thassir

117. Minkejja kull dispozizzjoni ofira ta’ dan I-Att li biha d-
decizjoni tal-Kummissjoni tigi stabbilita biala wahda finali ufjew li
minnha ma jista’ jsir ebda appell, dik id-dispozizzjoni ma ghandhiex
teskludi applikazzjoni quddiem il-Qorti Kostituzzjonali minn persuna li
tagixxi biex thassar elezzjoni, sew f’'xi distrett wiehed biss jew fid-
distretti kollha.

118. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ 1-
Attdwar l-Interpretazzjoni, 1-Ordinanza Elettorali dwar il-Jedd tal-Vot,
il-Metodu ta’ I-Elezzjoni ur-Registrazzjoni ta’ I-Eletturi, u1-Ordinanza
Elettorali dwar il-Votazzjoni, hlief ghall-artikoli 41 sa 62, liema artikoli
huma riprodotti fl-Erbatax-il Skeda ghal dan I-Att, huma b’dan imhassrin.

119. Ir-Registru Elettorali pubblikat skond 1-Ordinanza
Elettoralidwaril-Jed tal-Vot, il-Metodu ta’ I-Elezzjoni ur-Registrazzjoni
ta’ I-Eletturi u li jkun fis-sefih minnufih qabel id-dhul fis-sehhita’ dan I-
Att, ghandu jibqa’ fis-sehili u jitgies bhala li gie pubblikat bis-sahha tat-
Tagsima VI ta" dan [-Att.

TAQSIMA XIX
Riserva dwar il-Jedd ta’ Partiti Politici

120. Meta ma jitwettqux minn xi partit politiku, delegat,
kandidat, agent jew minn xi persuna nominata ghall-hatra minn partit
politiku, xi jedd, setgha jew privilegg moghtijin b’dan 1-Att, dan ma
ghandux minnu nnifsu jinvalida xi azzjoni jew procedura li dwarha 1-
jedd, setgha jew privilegg ikun inghata b’dan I-Att
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L-EWWEL SKEDA
(Artikolu 8)

Formula ta’ Gurament ta' Kariga li jiehdu I-Kummissjonarji Elettorli

Jien, ,* nahlef/niddikjara
solennement li naghmel bil-fedelta d-dmirijiet ta’ * Kummissjonarju Elettorali Principali/
Kummissjonarju Elettorali biex imexxi l-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputati
skond il-ligi. (Hekk Alla jghini).

*Hassar kif mehtieg.
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IT-TIENI SKEDA
(Artikolu 21)

Formula ta’ Applikazzjoni ghal Registrazzjoni bhala Elettur
Lill-Kummissjoni Elettorali, il-Belt Valletta, Malta.

L0 T PP MPEUTP S Nru. tal-Karta ta’ Identitd........crsu
Post tat-twelid .................
Data tat-twelid............cccinecunneeee.

Isem u kunjom ta’ missier l-applikant ...
Post tat-twelid Hegi .. covmssismssmsmmisssssanss Nazzjonalita * . NPT
* (jekk missier l-applikant ikun mejjet, aghti n-nazzjonalitd trcgi'}u ﬁ Zmien mawtu)

Isem u kunjom xbubit omm l-applikant...... S
Post tat-twelid taghha.... Nazzjunalui W i
** (jekk omm Jqpphkant tkun mejta, aghti n-nazzjonalitd taghha fi Zzmien ni:lﬂhaj

Jiena hawnhekk napplika biex inkun registrat bhala elettur ghal........... -e+=..(1) distrett
elettorali skond 1-Att ta’ 1-1991 dwar 1-Elezzjonijiet Generali biex inkun registrat bhala
elettur ghall-elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputati.

........................................................

Firma jew marka ta’ l-applikant
(1) Dahhal in-numru tad-distrett elettorali.

GHALL-UZU UFFICJALI BISS
Rimarki

B R R R
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IT-TIELET SKEDA
(Artikolu 23)
Formula dwar Tibdiliet jew Trasferiment ta’ Fejn Wiehed Jogghod

Lill-Kummissjoni Elettorali:

b 1T 4 S ———— Nru. tal-Karta ta’ Identitd............ li dari kont
ROGENOA TTLE) it b e S R R e R s s hawnhekk
nglikcral i1l cooat DOOBROR £7(3). < 1o insvesiuommmnsssmmunssay snsanpsssanossassnnsrvnnssenvryosnsmnrse
B i TR R R A AR R M O A

(4) Firma jew marka ta’ min japplika

Firma u Numru tal-Karta ta’ Identiti tax-xhud

(1) Isem ukunjom (kif ukoll il-lagam, jekk wiehed ikollu).

(2) L-indirizz ta’ qabel kif jidher fir-Registru Elettorali.

(3) L-indirizz ta’ issa.

(4) Jekk minjaghmelit-talbamajafx jikteb, min jimlielul-formula ghandu jiffirma u jikteb
l-indirizz tieghu shih u Numru tal-Karta ta’ Identita taht is-sinjal ta’ min jaghmel it-
talba.

IR-RABA’ SKEDA
(Artikolu 23)
Formula ta’ Applikazzjoni ghall-Korrezzjoni ta’ Isem jew Indirizz

Lill-Kummissjoni Elettorali:

Ismi (u/jew l-indirizz tieghi*) li jidher fir-Registru Elettorali taht (1)
............................................. tnizzel hazin u ghalhekk nitlob sabiex ismi (u/jew 1-
indiniry Hepti®) HE1 Kookt Kil SO8 (1) i.uimimcoersmncmimmmmiosssssmmnsomsnsssssmnssonssossmssasasirsnns

RHIR ssomsmmermisoimpmiasersrismuoniasonin
(3) Firma jew marka ta’ min japplika

Firma u Numru tal-Karta ta’ Identita tax-xhud
Fejn jogghod ix-xhud...
(*) Il-kelmiet li ma Jghuddux ghall kaz ghandhc-m _]Itle.SSI'I.I
(1) Post u indirizz shih kif jidher fuq ir-Registru Elettorali.
(2) D-korrezzjoni li wiehed irid li ssir.
(3) Jekk min japplika ma jkunx jista’ jikteb, min jimlielu I-formula ghandu jiffirma jew
ghandha tiffirma ujaghti jew taghti l-indirizz shih tieghu jew taghha u Numru tal-Karta
ta’ Identitd taht il-marka li jaghmel min japplika.



IL-HAMES SKEDA

(Artikolu 23)
Applikazzjoni minn Eletturi Nisa ghall-Korrezzjoni
tal-Kunjom u I-Indirizz Wara Zwieg
Lill-Kummissjoni Elettorali:
BRI eovommmsomensvsennon CEEEWREIE LR cormvnnnsmranmmmennisnessnssners

Nru. tal-Karta ta’ Identita ..................... jien (3) co.evivinvvenninnae.. Nru, tal-Karta ta’
TECALER , . o vonnonersininonsnewe HGEDEL WOAL BOGEDOA £4) ocvirrersassnmesrsnessssnssnsnsaerasonsrsssansasmes
. urregistrata bhala elettura b’dak 1'indirizz, nitlob

li kunjomi (u/jew l-indirizz*) issa JKUNU hekK (5) woovvovereerersrrssesesressssssenesssseens

Data
(6) Firma jew marka ta’ min japplika

Firma u Numru tal-Karta ta’ Identita tax-xhud

e JORYRIE 0o OIS v i e e v e

(*) Il-kelmiet li ma jghoddux ghall-kaz ghandhom jithassru.

(1) Data taz-zwieg.

(2) Isem, kunjom shih u Numru tal-Karta ta’ Identitd ta’ zewg min japplika.

(3) Kunjom xbubit (lagam ukoll, jekk ikollha) u Numru tal-Karta ta’ Identita ta’ min
japplika.

(4) Indirizz kif jidher fir-Registru Elettorali.

(5) Indirizz ta’ issa.

(6) Jekkmin japplika majkunx jista’ jikteb, min jimlielu I-formula ghandu jiffirma u jaghti
jew taghti l-indirizz shih tieghu jew taghha u n-Numru tal-Karta ta’ Identita taht il-
marka li jaghmel minn japplika.
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IS-SITT SKEDA
(Artikolu 44)

Formula ta’ Writ mahrug mill-President ta’ Malta
lill-Kummissjonarji Elettorali

Lil

Kummissjonarji Elettorali mahtura biex imexxu l-elezzjoni ta’ Membri tal-Kamra tad-
Deputati.

Billi ghandha ssir elezzjoni ta’ Membri tal-Kamra tad-Deputati ghad-distrett elettorali;

B’dan intom inkarigati sabiex tiefidu hsieb li ssir elezzjoni ta’ Membri tal-Kamra tad-
Deputati skond il-ligi.

Mogthiti mill-Palazz tal-Belt Valletta, fil-Gzira ta’ Malta,
illum ta’ 19

PRESIDENT



IS-SEBA’ SKEDA
(Artikolu 46)
Formula ta’ Dokument ghall- Votazzjoni
BIEX TIVVOTA
NUMRU TAL-KARTA
TA® L-IDENTIT.
RITRATT ISEMU INDIRIZZ
TWELID SESS
Fejn Tivwvota
DISTRETT ELETTORALI  (Numiru)
Nru. ta"
Registrazzjoni KUMMISSJONARJU ELETTORALI

599
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IT-TMIEN SKEDA
(Artikolu 49)
Formula tal-Polza
(A)
Numiu ta' Membri li ghandhom jigu elett ............ Distrett ...........

skond I

kond Il | Badge tal-
Preen Kandldat Isem tal-Kandidati

e
e

..........

i
b

PARTIT TAL-FJURI

JOMES, (John Jones, of
52 Old Bakery Street, Valletta, Marchant)

MAGRO, (Wiliam David Magro, of
10 Tower Road, Sliema, Paintar)

MIFSUD, (Joseph Mifsud, of
16 Victoria Avenue, Sliema, Labourar)

MUSCAT, (Francesco Muscat of
1 St. Paul's Str. Zabbar , Driver)

VELLA, (James Vella, of
5 Republic Street, St. Juliang, Architect)

S || || S | @

WILLIAMS, (Francis Williams of
85 Genuis Street, Zurrieq, Chemist)

~ PARTIT TAL- GHASFUR

AZZOPARDI, (Spiro Azzopardi, of
13 Marina Street, Zejtun, Printer)

BORG, (Assuero Borg, of 69
Barbara Street, Mellicha, Clerk)

CASSAR, (Lela Cassar, of
*Dolores®, Main Street, Cospicua, Housawife)

MIZZ1, (Glormu Mizzi, of
70 Two Gates Sir. Lija, Lawyer)

ZARB, (Fortunat Zarb, of
15 Strait Street, Luga, Clerk)

AZZOPARDI, (Reginald Azzopardi, of
165 St. Domenic Str., Qormi, Clark)

= 15 B ZA1 7230 20 Zal 24

ZAMMIT, (Lawrence Zammit of
“Josdor®, 188 Bwieraq Str. Hamrun, Chamist)

KANDIDATI INDIPENDENTI

BUHAGIAR, (Louis Buhagiar, of 55
Republic Street, Zabbar, Merchant)

GALEA, (Ninu Galea, aof
E7 B'Kara Lane, Qrendi, Workar)
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(B)
REGOLI LI FUQHOM JISTA' JIMXI L-ELETTUR META JIVVOTA

1. Ivvota billi tikteb in-numrnu 1 quddiem l-isem tal-kanditat li inti lixtieq
tarah elett l-ewwel wiehed.

2. Inti mitlub (u tajjeb taghmiu) sabiex tikteb in-numru 2 quddiem isem
tat-tieni ghazla tieghek (jew tat-tieni preferenza) u tikteb in-numru 3
quddiem I-isem tat-tielet ghazla tieghek (jew tat-tielet preferenza) u
hekk tibga' tikteb in-numri ta" wara, skond ll-preferenza li taghti li
wiehed fug l-iehor.

3. Hijahagatajbaliintitibga'timmarka bin-numridawk il-kandidati skond
il-preferenza li trid taghti lil wiehed fuq l-iehor, sakemm tasal ghall-
isem ta’ dawk il-kandidati i ma jinteressawhkx.

4. Jekk fuq il-polza tieghek ma tiktibx in-numru 1, jew tikteb in-numru 1
quddiem izjed minn isem wiehed jew jekk tikteb in-numma 1 (li juri |-
ewwel preferenza) u mieghu xi numru iehor gquddiem l-istess isem,
jew jekk tikteb in-numru 1 guddiem I-isem ta’ iktar minn kanditat
wiehed, il-polza tieghek ma tkunx tiswa u ma tinghaddx.

5. Timmarkax il-vot lieghek bis-sinjal X.
6. Jekk bizballgharraqt il-polza tieghek intitkun tista’ terga’ taghtiha lura

lill-Assistent Kummissjonarju, illi, jekk jara i inti hadt dan l-izball
minghajr ma ridl, jerga’ jaghtik polza ohra.




ID-DISA’ SKEDA
(Artikolu 51)

Formula tan-Nomina
Lill-Kummissjoni Elettorali.

Ahna, hawn taht iffirmati, billi ahina eletturi li ghandna l-jedd li nivvotaw f’elezzjoni 1a’
Membri tal-Kamra tad-Deputati, u billi ahna irregistrati fir-registru elettorali gha (1)
Distrett Elettorali, ninnominaw (2) bhala kandidat ghad-distrett, hawn fuq imsemmi,
u f'isem (3)

Jien, (2) li noqghod naghti l-kunsens tieghi ghan-nomina hawn fuq imsemmija.

Data

Firma tal-kandidat (jew tar-
rapprezentant teghu legitimu,
skond il-kaz).

(1) In-numru tad-distrett.

(2) Isem, kunjom u Numru tal-Karta ta’ Identiti u indirizz tal-persuna nominata u
x’taghmel.

(3) Isem il-partit politiku.



L-GHAXAR SKEDA
(Artikolu 56)

Formula tal-Gurament li jittiehed mill-Assistenti Kummissjonarju Elettorali
Jien , Assistent Kummissjonarju Elettorali mahtur biex nissorvelja l-votazzjoni fl-
elezzjonita’ Membri tal-Kamra tad-Deputati nahlef/niddikjara solennement li naghmel bil-
fedeltd d-dmirijiet ta’ din il-kariga skond id-dispozizzjonijiet tal-ligi, u i ghandi ngharraf
b’ittra indirizzata lill-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati kull irregolarita li nara waqt li tkun
miexja l-elezzjoni.

Jien ukoll nahlef/niddikjara solennement li nzomm is-sigriet dwar il-vot moghti minn kull
elettur li nista’ nkun naf bih: (Hekk Alla jghini).

DAE . cccricsiioross T T T EPEOE sk A SRS RS SRS

Numru tal-Karta
Ial I‘dcntita+'l'll"!'l‘lll‘1‘!'!l!""“'ll‘l"l'll‘l'l"!l!ll"l'!ll‘!!ll

[I-HDAX-IL SKEDA
(Artikolu 70)

Formula ta’ Gurament Ii Assistent Kummissjonarju jista® jaghti lil Elettur
Jien (1) li nogghod (2) nahlef/niddikjara solennement illi jien l-istess persuna
li isimha jidher bhala A.B. fir-Registru Elettorali u li jien ghadni ma ivvutajt la hawnhekk
u lanqas band’ohra f’din 1-elezzjoni ta’ Membri tal-Kamra tad-Deputati. (Hekk Alla jghini).
Data
Firma jew marka ta’ l-elettur

Mahluf/Dikjarat solennement quddiemi llum

Firma ta" |- Assistent Kummissjonarju
Elettorali

(1) L-isem shih.
(2) L-indirizz u Numru tal-Karta ta’ Identita 1a" 1-elettur.
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IT-TNAX-IL SKEDA
(Artikolu 118)
(Artikolu 50, Kap. 102, ara I-Erbatax-il Skeda)

Rappert ta’ I-Ispejjez ta’ I-Elezzjoni

1, Fil-kolonna tad-dful ghandu jkun hemm l-isem u d-deskrizzjoni ta’ kull persuna
(kompriz il-kandidat), kazin, socjetd jew assoCjazzjoni li minn ghandhom dahlu flus,
garanziji jew ekwivalent ta’ flus, ghall-ispejjez li jsiru ghall-elezzjoni, jew li jkollhom
x'jagsmu ma’ l-elezzjoni jew incidentali ghall-elezzjoni, u I-ammont li jkun dahal minn
ghand kull persuna, kazin, so¢jeth jew assocjazzjoni separatament.

2. Fil-kolonna ta’ l-ispejjez ghandhom jitnizzlu:

(a) l-ispejjez personali tal-kandidat maghmulin jew imhallsin mill-kandidat jew
mill-agent elettorali tieghu;

(b) l-isem u r-rata, u l-ammont kollu tal-hlas ta’ kull persuna impjegata bhala
agent (kompriz l-agent elettorali), skrivan jew messaggier;

(¢) l-ispejjez tat-tragitti u l-ispejjez |-ohra kollha maghmulin mill-kandidat jew
mill-agent elettorali tieghu akkont ta’ agenti (kompriz l-agent elettorali),
skrivani, jew messaggieri;

(d) l-ispejjez tat-tragitti ta® persuni, sew jekk imhallsin b’salarju jew le, li saru
ghall-kandidatura u sew jekk ikunu gew imhallsin jew maghmulin mill-
kandidat, mill-agent elettorali tieghu jew mill-persuna li taghmel dak it-
tragitt;

(e) l-ispejjez li thallsu jew li saru, ghal:

(i) stampa;

(ii) avvizi,

(iii) kartolerija;

(iv) pustagg;

(v) telegrammi;

(vi) kiri ta’ kmamar ghal meetings jew ghal kumitati;

(D spejjez ofira diversi, li thallsu jew li saru.

Nota:

(1) Ghandhom jitnizzlu l-ispejjez kollha 1i jkunu saru dwar il-kandidatura sew jekk ikunu
gew imhallsa mill-kandidat, mill-agent eletiorali tieghu jew minn persuni ohra, jew li
jkunu ghadhom m’humiex imhallsa fid-data tar-rapport.

(2) Ghall-partiti kollha ta’ izjed minn hamsa u ghoxrin ¢entezmu hlief fil-kazijiet (bhal
pustagg) li ghalihom ma tinghatax ircevuta, mar-rapport ghandhom jigu mdahhla 1-
kontijiet.

(3) Is-somom kollha ta’ flus imhallsa bla ma jkun hemm ricevuta taghhom, ghandhom
jitnizzlu haga b'haga bid-data tal-hlas.

(4) Is-somom kollha ta’ flus li ma jkunux thallsu ghandhom jitnizzlu f'lista ghaliha.
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FORMULA TA' DIKJARAZZJONI LI SSIR MINN AGENT ELETTORALI

Billi jiena agent elettorali gha

kandidat ghall-elezzjoni distrett elettorali, b'din nahlef/niddikjara solennement
li dan ir-rapport ta” hawn fuq ta’ spejjez elettorali huwa veru sa fejn naf u nifhem jien, u li,
barra mill-ispejjez li huma mnizzlin fih, ma saru ebda xorta ta’ spejjez, sa fejn naf u nifhem
jien, li ghandhom x"jagsmu mal-kandidatura jew ghall-kandidatura ta’

Agent Elettorali.
Mahlufa/Dikjarata solennement quddiemi.

Magistrat/Kummisjonarju b’setgha
li jaghti Gurament.

FORMULA TA' DIKJARAZZJONI LI SSIR MINN KANDIDAT
Jien kandidat gha distrett elettorali, nahlef/niddikjara
solennement li r-rapport ta’ spejjez elettorali ta” hawn fug huwa veru sa fejn naf u nifhem

jien, uilli, barra mill-ispejjez li huma mnizzlin fih, ma saru ebda xorta ta’ spejjez sa fejn naf
u nifhem jien 1i ghandhom x’jagsmu mal-kandidatura jew ghall-kandidatura tieghi.

Kandidat.

Mahlufa/Dikjarata solennement quddiemi.

Magistrat/Kummissjonarju b’setgha
li jaghti Gurament.



IT-TLETTAX-IL SKEDA
(Artikolu 105)

Regolamenti ta’ I-1991 dwar I-Elezzjonijiet Generali
(Klassifika tal-Poloz tal-Votazzjoni,
Elezzjonijiet Kazwali u b'Ghazla)

Tagsima I
Preliminari

1. Dawn ir-regolamenti jistghu jissejhu r-Regolamenti ta’
1-1991 dwarl-Elezzjonijiet Generali (klassifika tal-Poloz tal-Votazzjoni,
Elezzjonijiet Kazwali u b’Ghazla).

2. F'dawn ir-regolamenti, sakemm ir-rabta tal-kliem ma
tefitiegx xort' ofira:

(1) Il-kelma “kandidat ta” wara” tfisser kandidat mhux elett
u mhux eskluz mill-votazzjoni.

(2) Il-kelma “l-ewwel preferenza™ tfisser in-numru “1"
miktub wahdu quddiemisem ta’ kandidat; il-kelma “it-tieni preferenza™
tfisserin-numru “2" miktub wahdu quddiem isem ta’ kandidat u I-kelma
“it-tielet preferenza” tfisser in-numru *3” miktub wahdu quddiem isem
ta” kandidat, u hekk ghall-bgija.

(3) ll-kelma “il-preferenza ta' wara” tfisser it-tieni jew
preferenza ta’ wara li tkun skond in-numri ta" wara xulxin favur il-
kandidat ta’ wara, u minghajr ma jigu ikkalkulati dawk il-preferenzita’
wara miktubin fuq il-polza favuril-kandidat li jkunu diga gew eletti jew
li jkunu eskluzi mill-ghadd tal-voti.

(4) [Il-kelma “polza trasferibbli” tfisser polza li fugha, wara
l-ewwel preferenza, tinkiteb it-tieni jew preferenza ta’ wara skond in-
numri ta' wara xulxin ghal kandidat ta* wara.

(5) ll-kelma “polza mhux trasferibbli” tfisser polza li fugha
ma jkun hemm imnizzla favur kandidat ta’ wara ebda preferenza tat-
tieni numru jew numri " wara:

lzda 1-polza ma tibqax izjed trasferibbli, kemm-il darba:
(a) l-ismijiet ta’ zewg kandidati jew izjed (sew jekk ikunu
Jjew ma jkunux minn ta” wara) huma immarkati bl-istess numru u

jahbtu wara, skond l-ordni tal-preferenza; jew

(b)  l-isemtal-kandidat ta’ wara, skond l-ordni tal-preferenza



(sew jekk ikun jew ma jkunx minn ta’ wara) hu immarkat:

(i) b’numru li ma jigix wara dak ta’ xi numru iehor miktub
fuq il-polza; jew

(i) b’'zewg numri jew izjed; jew

(¢) ghal xiraguniohrali ghaliha ma tistax tagqta’ sewwa ghal
liema wiehed mill-kandidati l-ohrainghatatil-preferenzali bagghet
wara,

(6) Il-kelmiet “votoriginali” ghal dak li hu kandidat, ifissru
vot li gej minn polza li fugha inghatat lil dak il-kandidat l-ewwel
preferenza.

(7) Il-kelmiet “vot trasferit” jew “vot imghoddi minn fuq
kandidat iehor” ghal dak 1i hu kandidat, ifissru vot li hu gej minn polza
li fugha inghatat lil dak il-kandidat it-tieni preferenza jew dik ta’
warajha.

(8) Il-kelmiet “iz-zejjed” jew *‘voti zejda” ifissru n-numru
ta’ voti li bihom in-numru kollu 1a’ voti, sew originali kemm trasferit,
moghti lil kandidat ikun il fuq minn dak tal-kwota.

(9) Il-kelma “ghadd” tfisser:

(a) Ix-xoghol kollu 1i jsir fil-ghadd ta’ l-ewwel preferenzi
moghtijin favur il-kandidati; jew

(b) Ix-xoghol kollu li jsir fit-trasferiment tal-voti zejda ta’
kandidat elett; jew

(c) Ix-xoghol kollu li jsir fit-trasferiment tal-voti ta’ kandi-
dat jew ta’ zewg kandidan jew izjed eskluzi flimkien mill-

votazzjoni.
TAQSIMA II
Klassifika tal-voti
3. F'Elezzjoni Generali, wara l-istadju imsemmi fit-Taqsima

XIV1ta’' l-Att ta’ 1-1991 dwar 1-Elezzjonijiet Generali, il-Kummissjoni
ghandha tordna li l-poloz tal-votazzjoni jigu klassifikati {"pakketti
skond l-ewwel preferenza taghhom kif tkun giet registrata ghal kull
kandidat, filwaqt li jigu skartati dawk il-voti li jkunu invalidi.

A

Klassifika 1a* poloz
tal-volazzjoni.
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Kif issir il-klassifika.

Tx ija tal-process
ita' klassifika,

Yoti dubbjuz.

4. Il-klassifika tal-poloz tal-votazzjoni imsemmija fl-ar-
tikolu ta” gabel ghandha ssir b’dan il-mod li gej:

(1) il-persuna li tissorvelja kull mejda fejn isir 1-ghadd
ghandu jiehu l-oghlamazz (2’ poloz tal-votazzjoni minn kull garzella u,
b'mod li jkun jidher sew mill-kandidati u mill-agenti, igieghed il-mazz
fuq xkaffa sabiex jghaddihom lill-persuni li jghoddu;

(2)  metajkunittiehied pakkett poloz tal-votazzjoni minn kull
garzella u tgieghed fuq l-ixkaffa kif provdut fis-subartikolu ta’ gabel ta’
dan l-artikolu, il-persuna li tissorvelja ghandha tghaddi lil kull persuna
li tghodd pakkeut wiehed kull darba sabiex il-poloz tal-votazzjoni
jistghu jigu klassifikati;

(3) il-persunili jghoddu ghandhomjifthu kull pakkett li jkun
fih il-poloz tal-votazzjoni u jivverifika jekk kull polza tkunx wahda
valida jew invalida.

(4) jekk il-persuni li jghoddu jiddeciedu li hemm possibilta
illi, ghal xi raguni li tohrog mill-Aut ta’ 1-1991 dwar 1-Elezzjonijiet
Generali, polza tal-votazzjoni tista’ tkun invalida, jew jekk ikun hemm
xi kandidat jew agent li ghall-istess raguni jghid l-istess haga, il-persuna
li tghodd ghandha tgieghed dik il-polza tal-votazzjoni f'kontenitur
markat bil-kelma “Dubbjuzi";

(3) jekk il-polza tal-votazzjoni titgies li tkun valida il-per-
suna li tghodd ghandha wjieghed il-polza tal-votazzjoni f"kontenitur li
jkun hemm ghal kull kandidat li jkun inghatalu l-ewwel preferenza fuq
dik il-polza tal-votazzjoni.

5. (1) Metapersunalitghodd tkun hekk helset mill-pakkettta’
poloztal-votazzjoni imsemmi fl-artikolu ta’ qabel, hija ghandha tinghata
pakkett iehor x"tikklassifika bl-istess mod u tibqga® sejra hekk sakemm
il-pakketti kollha fug I-ixkaffa jkunu inghaddu,

(2) Metal-pakketti kollha ta’ fuq l-ixkaffa jkunu inghaddu,
il-persuna li tissorvelja ghandha tiehu l-oghla pakkett ta’ poloz tal-
votazzjoni li jkun imiss minn kull garzella filwaqt li ttenni 1-process ta’
klassifika imsemmi fir-regolament 4 u fil-paragrafu (1) ta’ dan ir-
regolament u tibga’ sejra hekk sakemm il-poloz tal-votazzjoni kollha
ikunu, fuit fiit, tnehhew mill-garzelli, wqeghdu fuq l-ixkaffa, u gew
klassifikati,

6. (1) Kull metal-persunali tissorvelja li tkun inkarigata mill-
klassifika tal-voti ta’ distret elettorali taqraghha li fil-kontenitur markat
“Dubbjuzi” jkun hemm ghadd biz-zejjed ta’ poloz tal-votazzjoni, hija
ghandha ssejjah lil wiehed mill-Kummissjonarji Elettorali sabiex jigbor
dawk il-poloz.



(2) Il-poloz tal-votazzjoni dubbjuzi jistghu jitnehhew biss
mill-kontenitur mill-Kummissjonarju Elettorali i jehodhom fuq il-
mejda tal-Kummissjoni Elettorali personalment.

(3) IlI-Kummissjoni Elettorali, jew dak 1-ghadd ta’ membri
taghha li ma jkunx ingas minn tlieta, ghandhom, wara li jisimghu 1-
ilmenti tad-delegati ta’ partit, jew tas-sostituti taghhom dwar kull polza,
jaqtghuha jekk polza tkunx valida jew invalida, u jekk jaqtghuhali tkun
invalida huma ghandhom jittimbraw dik il-polza bhala tali fuq il-wiéé
taghha.

(4) Id-decizjonital-Kummissjoni Elettorali f"danir-rigward
ghandha tkun wahda konklussiva u mhux suggetia ghal ebda appell.

(5) Galadarba l-poloz tal-votazzjoni dubbjuzi kollha jkunu
gew dikjarati validi jew invalidi mill-Kummissjoni Elettorali, dawn
ghandhom jitregghu lura lejn id-distrett elettorali taghhom proprju minn
Kummissjonarju Elettorali li jghaddihom lil persuna li tissorvelja dak
id-distrett.

(6) Il-persunalitissorveljaghandhatiehuhsieblil-poloztal-
votazzjoni invalidi jitgeghdu f'kontenitur markat “Invalidi” filwaqtli 1-
poloz tal-votazzjoni validi ghandhom jigu klassifikati skond ir-re-
golamenti ta’ qabel.

7. (1) I-Kummissjoni ghandha mbaghad tghodd in-numru tal-
poloz fil-kontenitur ta’ kull kandidat, u taghti lil kull kandidat numru ta’
voti li jkun jagbel man-numru tal-poloz validi li fughom inghatat 1-
ewwel preferenza lil dak il-kandidat, u ghandha tizgura ruhha min-
numru kollu tal-poloz validi f'dak id-distrett.

(2) Fl-ghadd tan-numru tal-poloz imgeghdin fil-kontenitur
ta’ kull kandidat, il-persuna li tissorvelja ghandha tordna li dawk il-
poloz jingabru f"'mazzi ta’ hamsin polza kull wiehed u li kull mazz mill-
ingas jinghadd minn zewg persuni li jghoddu.

8. IlI-Kummissjoni ghandha mbaghad tiddividi n-numru
kollu tal-poloz validi {’kull distrett b’numru ta” wiehed 'l fuq minn dak
tal-postijiet battala li ghandhom jimtlew. In-numru li johrog, mizjud
b’wiehed, (minghajr ma tigi ikkalkulata l-frazzjoni li tibga’) ikun in-
numru ta’ voti li jinhtiegu biex kandidat jigi elett. Dan in-numru f’dawn
ir-regolamenti hu msejjah il-“kwota”.

9, Jekk, wara li jinghaddu l-voti li kandidat igib, jinsab illi
dan in-numru ta’ voti jlahhaq il-kwota jew jagbez il-kwota, dan il-
kandidat ikun b’daqshekk elett.

A

Ghadd tal-poloz.

Kl issib il-kwota

D-kandidat I
Jgib il-kwota
Jigl elew.
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Trasferiment wd-
tejjed 1a* voti.

Liema voti 2ejda

jitgasymu [-ewwel

Mets l-voti zej
jleunu ndags.

Meta l-kandidat
bu elent bil-
woti ewlenin biss,

Meta IFeandidm
his eleti bil-
voui ewlenin u
b'dawk i
marre fugu.

Ghals u tagsim
ta’ poloz skond
il-preferenza li
Jeun hemm wara

Jekk in-numru
ta* polox trasfe-
ribbli hu ndags
Jew ingas mill-
vl dejda

10. (1) Jekk,waralijinghaddu l-voti, jinsabilli n-numru ta’ voti
moghtijin lil kandidat hu akbar mill-kwota, iz-zejjed imur, skond ma hu
mehtieg minn dan ir-regolament, fuq il-kandidati l-ohra li lilhom
inghataw il-preferenzi ta’ wara li jkun hemm immarkati fuq il-poloz tal-
mazz tal-kandidat li gie eleut f"dak il-ghadd.

(2) Iz-zejjed ta’ voti li jkun hemm fkull ghadd ta’ voti
ghandu jitgassam qabel dak iz-zejjed li jkun hemm fil-ghadd ta’ wara.

(3) Jekk fl-istess ghadd ikun hemm iktar minn kandidat
wiehed li jgib numru ta’ voti zejda, l-ewwel ma ghandu jitqassam dak
iz-zejjed ta’ voti li hu l-akbar.

(4) Jekk zewg kandidati jew izjed ikollhom kull wiehed, fl-
istess ghadd, numru 1a’ voti zejda ndags, ghandu l-ewwel jitqassam iz-
zejjed ta’ dak il-kandidat li jkun gieb l-akbar numru ta’ voti fl-ewwel
ghadd li fih dawn il-kandidati ma kellhomx numru ta’ voti ndags.
Kemm-il darba in-numru ta’ voti migjubin minn dawn il-kandidati ikun
indags f'kull ghadd li jkun sar, il-Kummissjoni taqta’ bix-xorti liema
mill-voti zejda ghandhom jitqassmu l-ewwel.

(5) (a) Jekkil-voti moghtijalil kandidatli gie elett ikunu voti
ewlenin biss, il-Kummissjoni ghandha tezamina I-poloz kollha
tal-mazz tal-kandidat li gie elett illi iz-zejjed tieghu ghandu jmur
fuq il-kandidati l-ohra.

(b) Jekk il-voti moghtijin lil kandidat 1i gie elett ikunu
voti ewlenin u voti li marru fuqu, jew huma biss voti li marru fuqu,
il-Kummissjoni ghandha tezamina l-poloz ta’ l-ahhar mazz, li
nghataw lill-kandidat elett u li z-zejjed tieghu ghandu jmur fuq il-
kandidati 1-ofira.

(¢) F'kull wiehed minn dawn iz-zewg kazijiet, il-Kum-
missjoni ghandha taghzel v 1qassam il-poloz trasferibbli ' mazzi
godda skond il-preferenza li jkun hemm moghtija wara, immar-
kata fuq dawn il-poloz; jaghmlu mazz ghalih ta’ dawk il-poloz li
mhumiex trasferibbli u jaraw kemm hemm poloz f"kull mazz gdid
ta’ poloz trasferibbli u kemm hemm poloz fil-mazz gdid ta’ poloz
li mhumiex trasferibbli.

(6) Jekk in-numru kollu ta’ poloz fil-mazzi godda ta’ poloz
trasferibbli mhux akbar minn dak tal-voti zejda, il-Kummissjoni ghandha
tghaddi I-mazz kollu gdid tal-poloz trasferibbli lill-kandidat ta” wara li
fihom ikollu immarkat in-numru tal-preferenza ta’ wara moghtija mill-
eletturi, u dawk il-poloz, li mhumiex trasferibbli u li ma jinhtigux ghall-
kwota tal-kandidat maghzul, ghandhom jitwarrbu fmazz ghalihom
Dawn il-poloz specjali li jitwarrbu ghalihom ikunu dawk il-poloz li fl-
ahhar jitqieghdu fil-mazz gdid a" poloz li ma jkunux trasferibbli.



(7) (a) Jekk in-numru kollu ta’ poloz trasferibbli jkun akbar
mill-voti zejda, il-Kummissjoni minn kull mazz gdid ta’ poloz
trasferibbli ghandha, lill-Kandidati li jibqa’ bil-jedd tal-prefer-
enza ta’ wara moghtija mill-eletturi, tghaddilu dak in-numru ta’
poloz bl-istess proporzjon man-numru ta” poloz fil-mazz gdid, li
kien hemm bejn in-numru ta’ voti Zzejda u n-numru kollu tal-poloz
trasferibbli.

(b) In-numru tal-poloz li minn kull mazz gdid ghandhom
ighaddu ghal fuq kandidati ohra jinsab billi timmoltiplika in-"
numru tal-poloz li jkun hemm fil-mazz gdid bin-numru ta’ voti
zejda u tiddividi r-rizultat bin-numru kollu ta’ poloz trasferibbli.
Ghandha tinzamm nota tal-frazzjonijiet, li jibqghu, ta’ kullnumru
ta” poloz li b’hekk jinsab.

(¢) Jekk minhabba dawn il-frazzjonijiet, in-numru tal-
poloz li ghandhom ighaddu ghal fuq il-kandidati l-ohra jkun inqas
miz-zejjed ta’ voti, ghandhom jinghaddu bhala numru shih dawk
il-frazzjonijiet, li mehudin wiehed wara l-iehor, skond liema
minnhom hu I-akbar, tibda mill-akbar wiehed, ikun mehtieg biex
bihom iggib in-numru kollu ta’ poloz li ghandhom ighaddu ghal
fuq il-kandidat jew kandidati l-ofira, numru li jkun jagbel ma’ dak
tal-voti zejda, minghajr ma taghti kaz tal-frazzjonijiet 1-ohra li

jibgghu.

(d) Jekk zewg frazzjonijiet jew izjed huma ta’ kobor
wiehed, ghandha titgies li hija l-akbar wahda dik il-frazzjoni li
tkun gejja mill-akbar mazz gdid, u jekk il-mazzi godda li jkunu
hemm fl-idejn ikun fihom l-istess numru ta’ poloz, ghandhartitqies
bhala l-akbar wahda dik il-frazzjoni li messet lil dak il-kandidat 1i
fl-ewwel ghadd kellu l-akbar numru ta’ voti u li fih il-kandidati i
jkunu hemm ma kellhomx 1-istess numru ta’ voti. Kemm-il-darba
fil-ghadd kollu li jkun sar, in-numru ta’ voti moghtijin lil dawn il-
kandidati ikun l-istess, il-Kummissjoni ghandha itella’ ix-xorti
sabiex jaqtaw liema frazzjoni minnhom kollha ghandha titgies li
hi l-akbar wahda.

(¢) Dawk il-poloz li ghandhom jinghazlu sabiex imorru
fug kandidat jew kandidati ofira minn kull mazz gdid, ikunu dawk
il-poloz li tqieghdu fl-ahhar fuq dan il-mazz gdid, u kull polza li
tkun tqieghdet b'dan il-mod ghandha tigi immarkata bin-numru
tal-ghadd li fih ikun sar dan it-trasferiment.
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11. (1) Jekkfl-ahhartal-ghadd ebda kandidat ma jgibvoti Zzejda M 1xandida
u jibqa’ battal post wiehed jew izjed minn post wiehed, il-Kummissjoni Jmafs’ 1bame

thalli barra mill-ghadd tal-voti I-kandidati li jkun giebl-inqas numru ta’
voti; tezamina l-poloz kollha ta’ dan il-kandidat; taghzlu u tigbor il-
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Zewj kandidati
jew itjed mahin-

Liema mill-

johrog barra

fl-ahhar jibgghu

X'ghandu isir
fit-trasferiment

1a" poloz.

Poloz li ma
humiex tasferibbli
Jinghailu ghalihom.

ghall-kwota.

poloz trasferibbli f'mazzi godda, skond il-preferenzi immarkati fughom
li ghandhom jinghataw lill-kandidari ta’ wara; tghaddi kull mazz gdid
lill-kandidat 1i lilu giet moghtija din il-preferenza u tigbor f'mazz
wiehed ghalih dawk il-poloz li mhumiex trasferibbli.

(2) Jekkil-voti kollhata' zewg kandidati jew izjed, li jgibu
l-ingas voti, huma inqas min-numru ta’ voti moghtijin lil dak il-kandidat
li jigi wara l-ewwel wiehed, il-Kummissjoni tista’ fl-istess ghadd thalli
barra mill-ghadd dawn il-kandidati u tixhet il-voti taghhom fuq il-
kandidati l-ofira skond ma jinghad f"dan ir-regolament.

(3) Jekk, meta ghandu jigi mahrug kandidat mill-votazjoni,
ikun hemm zewg kandidati jew izjed, kull wiehed minnhom bl-istess
numru ta' voti, u dawn ikollhom l-ingas numru ta’ voti, ghandu jmur
barra dak il-kandidat li fl-ewwel ghadd ikun gieb l-inqas numru ta’ voti
u li fih dawn il-kandidati ma jkunux giebu l-istess f"kull ghadd li sar, il-
Kummissjoni taqta’ bix-xorti min minnhom johrog mill-ghadd.

12. B'dak kollu li hemm imsemmi f’dawn ir-regolamenti:

(1) Ma jsir ebda trasferiment iehor ta’ voti jekk wara li
jinghaddu il-voti, in-numru tal-kandidati eletti ikun jagbel man-numru
ta’ postijiet battala li jridu jimtlew.

(2) Jekk wara li kandidat jew izjed minn kandidat jintafa’ 1-
barra mill-ghadd, in-numru tal-kandidati l-ofira li jibgghu jkunu dags in-
numru ta’ postijiet battala, dawn il-kandidati ta’ wara jigu minnufih eletti
u ma jsir ebda trasferiment ichor ta’ voti.

13. (1) Meta jitghaddew xi voti minn fuq kandidat ghal ichor
kull mazz gdid ta’ poloz trasferuti ghandu jitqieghed fuq wié¢ il-mazz
jekk ikun hemm tal-poloz tal-kandidat li fuqu jitghadda l-vot u dak il-
kandidat jiehu dak in-numru ta’ voti li jkun jagbel man-numru ta’ poloz
li jghaddi ghal fuqu.

(2) Il-polozli mahumiex trasferibbli (barra minn dawk li fit-
trasferiment ' voti zejda jisighu jiswew ghall-kwota tal-kandidat
maghzul) ghandhom jitgieghdu ghalihom, bhala mazz ghalih flimkien
ma’ kull mazz iehor ta’ voti mhux trasferibbli u li jkun diga mqieghed
ghalih.

(3) Wara li jsir it-trasferiment tal-voti zejda ta” kandidat
elett, il-poloz kollha li ma jkunux ghaddew ghal fuq il-kandidati 1-ohra
ta’ wara u li ma jitgeghdux ghalihom, kif hemm imsemmi fil-paragrafu
ta’ qabel, ghandhom jitgieghdu flimkien f*mazz wiehed bhala kwota tal-
kandidat maghzul, u l-mazz jigi immarkat bl-isem tal-kandidat elett.



14. Kull kandidat, jew il-persuna li tidher floku, jista’, wara
kull ghadd li jkun sar, jitlob lil-Kummissjoni sabiex terga’ tezamina u
tghodd il-poloz kollha jew polza 1i jkunu tlestew f’dak il-ghadd, u 1-
Kummissjoni ghandha minnufih tezamina u tghodd mill-gdid dawn il-
poloz skond, ma jigi mitlub minghajr ma taghmel ebda tibdil fit-tagsim
tal-poloz li jkun hemm f’dawk il-mazzi, hilief meta jkun mehtieg li jsir
dan it-tibdil minhabba xi zball 1i jinsab fil-ghadd li jkun raga’ sar. II-
Kummissjoni tista’ wkoll skond il-fehma taghha terga’ tghodd il-poloz
ghal darba jew izjed, kull meta ma tkunx zgura mill-ghadd ta’ qabel;
ghalkemm b’dan kollu il-Kummissjoni ma hijiex fid-dmir li tghodd
mill-gdid il-poloz ghal iktar minn darba.

15. (1) Meta ssir talba sabiex tithassar elezzjoni, il-Qorti tista’
tordna biex il-poloz kollha jew bi¢ca minnhom jergghu jigu maghdudin
usabiex jaraw sewwar-rizultat tal-elezzjoni skond dawn ir-regolamenti.

(2) Meta jigi li jerga’ jsir dan il-ghadd, taht dak it-tibdil li
jkun mehtieg minhabba xi ordni tal-Qorti, kull polza li fil-bidu kienet
mghoddijab’valida, kemm-il darba jsir it-trasferiment ta’ voti, ghandha
titmexxa bhal qabel fuq il-ghadd tal-voti i jkun sar fil-bidu.

16. (1) Jekk tqum xi kwistjoni fuq it-trasferiment ta’ voti, id-
decizjoni moghtija mill-Kummissjoni tkun ta’ l-ahhar, sew jekk din id-
decizjoni taghtiha bil-fornm kemm jekk tidher li tkun tatha bl-eghmil
taghha, kemm-il darba xi kandidat jew il-persuna li tidher floku ma
jmurx kontra taghha bil-miktub, gabel ma jinghata ir-rizultat tal-voti.
F’dan il-kaz id-decizjoni tal-Kummissjoni tista’ titragga’ lura wara
rikors li jsir il-Qorti biex tithassar l-elezzjoni.

(2) Jekk id-decizjoni tal-Kummisjoni titragga’ lura, it-
trasferiment li hawn imsemmi u x-xoghol kollu li jkun sar minhabba
f’dan it-trasferiment ma jibqghux jiswew u l-qorti tordna xi trasferiment
ghandu jsir flok dan it-trasferiment li fuqu hemm kwistjoni, u ghandha
gaieghel li jitmexxa x-xoghol li jkun mehtieg, u sabiex ir-rizultatta’ 1-
elezzjoni jittiched skond dawn ir-regolamenti.

17. Meta jinghata r-rizultat tal-votazzjoni, fih ghandu jkun
hemm imsemmi t-trasferiment tal-voti li jkun sar skond dawn ir-
regolamenti, kif ukoll ghandu jkun hemm imsemmi it-total tal-voti
moghtijin lil kull kandidat, wara kull trasferiment, u dan ghandu jsir
skond il-formula li hemm fl-Iskeda ta’ dawn ir-regolamenti jew skond
formula bhalha.
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Avvik i’ postijict

Avvii ta" nomini.

Jeik ikun hemm
ewg nomini jew
tzged, jign ekami-
nati 1-poloz tal-
membru illi 1-post
tieghu ha banal,

Tagsima IlI
Postijiet ta’ Membri Ii jitbattlu

18. Meta post ta” Membru jitbattal, il-Kummissjoni fi zmien
hamestijiem mid-datali jasal il- Writ tal-President, taghti avviz, li johirog
fil-Gazzetta, li sa ssir elezzjoni biex jimtela l-post battal.

19. Fi zmien hamest ijiem wara li johrog dan l-avviz, kull
persuna li:

(a) felezzjoni generali li tkun saret minnufih gabel ma’
tbattal dan il-post kienet kandidat ghall-ghazla ta’ Membru tal-
Kamra ghat-tagsima elettorali li fiha ikun tbattal il-post u ma
kinetx telqet minn kandidat u lanqas ma giet maghzula, u

(b) 1i ghad ghandha l-kwalifikazzjonijiet mehtiega sa-
biex tigi eletta bhala Membru

tista’, bil-kunsens taghha, tigi nominata bhala kandidat ghal dak il-post
battal.

20. Fi zmien tlitt ijiem tax-xoghol, wara l-ahhar gurnata
ghad-dhul tan-nomini, il- Kummissjoni ghandha taghti d-dec¢izjoni taghha
dwar il-validitd tan-nomina tal-kandidati u tohrog fuq il-formula stab-
bilita, l-ismijiet u partikolaritajiet tal-persuni nominati, u t-tagsima
elettorali li fiha hemm il-post battal li jrid jimtela.

21. Jekk ikun hemm kandidat illi n-nomina tagfihom tkun
tiswa, il-Kummissjoni ghandha f'jumejn Zmien, li jkunu granet tax-
xoghol, tibda tezamina |-poloz tal-mazz issigillat ta” dak il-Membru illi
l-post tieghu tbattal u timxi fuq dak li hemm stabbilit hawn taht:-

(1) Ghandhom jitqiesu li huma mahrugin mill-votazzjoni
dawk kollha li fl-elezzjoni generali kienu hargu bhala kandidat ghal
tagsima elettorali, filief dawk illi jkunu mressqin bi dritt bhala kandidat
ghal dak il-post battal.

(2) ll-poloz li jkunu merfughin taht is-sigill skond I-Att1a’
1-1991 dwar I-Elezzjonijiet Generali fil-mazz ta’ dak il-Membru i 1-post
tieghu hu battal, ghandhom jigu ezaminati u mghoddijin lil dawk li
jkunu mressqin bi dritt bhala kandidati u li jistghu minn ta’ l-ewwel
Jichdu l-preferenza skond l-ordni li tkun immarkata f"dawn il-poloz, u
lil kull wiehed minn dawn 1i jkunu imressqin bhala kandidati jinghata
vot ghal kull polza li tghaddi ghal fughom.

(3) Fejn ikun hemm kandidat wiehed biss bin-nomina li
tiswa, jekk dan il-kandidat ikollu numru ta’ voti dags in-nofs jew izjed
min-nofs tan-numru tal-poloz fil-mazz tal-Membru illi postu jkun
battal, dana jigi iddikjarat bhala eleut.



(4) Fejn ikun hemm zewg kandidati jew izjed illi n-nomina
taghhom tkun tiswa, il-Kummissjoni ghandha thalli barra mill-votazzjoni
dak il-kandidat li jkollu l-ingas numru ta’ voti u tghaddi l-voti tieghu,
skond il-preferenza tan-numri ta’ wara li tibga® kif tkun immarkata fug
il-poloz, ghal fuq il-kandidat jew kandidati 1a" wara. Il-pro¢edura biex
jithalla barra dak il-kandidat li jkun gieb l-inqas numru ta’ voti u biex
jitghaddew il-voti skond il-preferenzi li jkun hemm, ghandha titkompla
sakemm jibga’ kandidat wiehed. Jekk in-numruta’ voti moghtijin lil dan
il-kandidat ikun daqs in-nofs jew izjed min-nofs tan-numru 1a’ poloz fil-
mazz tal-membru illi postu jkun battal, dan il-kandidat jigi iddikjarat
bhala elett:

Izda kemme-il-darba jkun hemm kandidat li jkollu numru
ta’ voti 1 fug mis-somma totali tal-voti tal-kandidati l-ohra kollha u fl-
istess hin din is-somma tkun dags in-nofs jew izjed min-nofs tan-numru
ta' poloz li jkun hemm fil-mazz tal-Membru illi postu jkun battal, dan
il-kandidat jigi iddikjarat bhala elett minghajr ma jsir ebda trasferiment
iefior ta’ voti.

22, (1) Jekkjitbattal post li jkun imtela skond dinit-Tagsimata’
dawn ir-Regolamenti jew skond is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 54 ta’ 1-
Att ta’ 1-1991 dwar 1-Elezzjonijiet Generali, jew jekk wara li jitbattal
post ma jigi mressaq bi dritt ebda kandidat, jew jekk wara li jigu
ezaminati l-poloz tal-Membru i jkollu postu battal ma jigi elett ebda
kandidat, il-post jigi mimli bil-ghazla tal-Membri tal-Kamra ta’ wiehed
li jkollu l-kwalifiki mehtiega biex isir Membru tal-Kamra,

(2) Meta jigi biex jimtela l-post ta” Membru bil-ghazla,
ghandhom jitqiesu li kemm jista' jkun, ikun hemm l-istess interessi u
fehmiet li kien jidher ghalihom u li kellu dak il-Membru illi postu jkun
thattal.
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SKEDA
Dikjarazzjoni tar-Rizultat tal-Votazzjoni
Isem tat-Tagsima Elettorali

Elezzjoni tal-Membri tal-Kamra tad-Deputat biex jidhru ghal Distrett Elettorali hawn fuq
imsemmi li saret fis-sena

Ahna li ffirmajna isimna hawn taht, Kummissjunarji Elettorali fil-votazzjoni tal-Membri
tal-Kamra tad-Deputati ghad-Distrett Elettorali hawn fuq imsemmi li saret fi
gurnata ta’ tas-sena , sejrin hawnhekk ingharrfu illi r-
rizultat tal-Votazzjoni u tat-trasferiment tal-voti huwa dan:

PGB NOEE VB o coicnnmmmnunymapon s rmm s sy
Numru ta” membri i ghandhom jinghazlu ....ooovvviciicccicieccnnes

Kwota (numru ta’ voti li huma mehtiega biex

xandidat JE1 Blett) vismiiiinammimsmnnsi s e
1 2 3 4 5 8
Ghadd | Ghadd | Ghadd | Ghadd | Ghadd | Ghadd
lsmijiet Ismijiet
tal-Kandidati ] E: | n m = tal-Kandidat
B ot
vou |E|3|E|2 31 E[z]k H
$123% & SEIL 1k
(= = = < =
Peloz
i mhumiax
trasherbbl
Total ............ i = LIS _ .

U ahna hawnhekk ingharrfu illi dawn li huma msemmijin hawn fuq gew kif jisthoqq eletti
Membri tal-Kamra tad-Deputati ghal dan id-Distrett Elettorali.

IMum, il ta’ tas-sena

Kummissjonarji Elettorali
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EZEMPJU TA’ KIF GHANDHOM JINGHADDU L-VOTI FFELEZZJONI
MAGHMULA SKOND IS-SISTEMA TA’ RAPPRESENTANZA PROPORZIJONALI
B'VOT WIEHED LI JGHADDI MINN KANDIDAT GHAL IEHOR.

(Ara I-Ewwel Tagsima tar-Regolamenti)

Naghmlu li ghandhom jinghazlu sitt membri u li hemm hdax-il-kandidat A, B, C, D,

E,FGHLKL.
L-EWWEL GHADD

Wara li jithalltu flimkien u jimtlew il-poloz kollha u minnhom jitnehhew dawk li
mhumiex validi, u wara li dawk il-poloz li huma validi jitqassmu f'mazzi ghalihom, skond
l-ismijiet tal-kandidati li quddiemhom ikun hemm miktub in-numru 1, kull mazz ghalih
ghandu jinghadd u lil kull kandidat jinghata n-numru ta’ voti li jagbel man-numru ta’ poloz

li fughom, favur tieghu, hemm imnizzla l-ewwel preferenza.

Naghmlu li r-rizultat tal-ghadd huwa dan ta’ hawn taht:

Voti

Rm>ororornw
=

IL-KWOTA

Mill-ghadd tal-poloz jidher illi t-total tal-voti validi huwa 348. Wara li niddividu it-
total bin-numru sebgha (jigifieri bin-numru ta’ postijiet battala, u mieghu nzidu wiched)
insibu li ghandna 50 (jigifieri n-numru 49 li hareg mid-divizjoni u ] izjed, bla ma naghtu kas
tal-frazzjoni). Dan in-numru ta” 50 huwa |-“kwota”, jew in-numru ta’ voti mehtiega ghall-
ghazla ta" membru.

Il-voti Li hadu B, F u H huma ’l fuq mill-kwota jew dagsha, u ghalhekk dawn il-
kandidati ghandhom jitgiesu 1i gew eletti.



A 618

IT-TIENI GHADD

B ghandu 90 vot izjed (jigifieri total ta” 140, nieges il-50 tal-kwota) u billi dana huwa
I-akbar fost in-numri ta’ voti li hadu I-ofirajn, l-ewwel ma ghandu jitgassam u jitghadda fuq
il-kandidati 1-ohra huwa z-zejjed ta' B.

11-140 polza ta’ B jigu ezaminati kollha u mgassmin f’'mazzi godda ghalihom skond
il-preferenzi li bagghu ghall-kandidati ta’ wara kif gew immarkati fuq l-istess poloz.

Aktarx dejjem il-preferenza li jkun hemm wara tkun dik tat-tieni numru. Imma dawk
il-poloz li fihom giet moghtija t-tieni preferenza lil F jew lil H, billi dawn huma diga eletti,
ighaddu ghal fuq il-preferenzi l-ohra ta’ wara dawn il-kandidati. Il-polza li fiha jkun hemm
immarkata in-numru 1 quddiem B, 2 quddiem H, 3 quddiem F, 4 quddiem I tigi mgieghda
fil-mazz gdid a’ L.

Isir mazz gdid ghalih ukoll ta’ dawk il-poloz li fihom ma jkunx hemm immarkata il-
preferenza li tibga’ wara, jigifieri ta” dawk il-poloz li fihom ma jkunx hemm immarkata il-
preferenza li tibga’ favur kandidat ta’ wara u li ghalhekk ma humiex trasferibbli.

Insibu li r-rizultat hu dan:

Hemm immarkata preferenza ta’ wara ghal D fuq 80 polza
1] L ] L " 1] " E b1 2 quz

L] i L L1 L] 'l kL 25 mlu
L] " L "w ” " K " 29 L
Total ta’ poloz trasferibbli.............cucee.. 136 7
Total ta’ poloz Ii m humiex trasferibbli ...... 4 poloz

Total ta’ polozta' B ......cccvneen 140

Billi n-numru kollu ta’ poloz trasferibbli (li hu ta’ 136) hu 'l fuq mill-voti zejda (ta’
90), minn kuli mazz gdid tista’ tittiehed u tghaddi ghal fuq haddiehor porzjon biss, u n-
numru ta’ poloz li ghandhom jittiehdu minn kull mazz gdid biex jinghataw lil haddiehor,
ghandu jkollu, man-numru kollu tal-poloz fil-mazzi godda, dik il-proporzjon li hemm bejn
iz—-zejjed u n-numru kollu ta’ poloz trasferibbli.

Fi kliemiehor, in-numru ta’ poloz li ghandhom jittiehdu u jghaddu ghal fuq haddiehor
minn kull mazz gdid insibuh billi nimmultiplikaw in-numru tal-poloz 1i hemm f"kull wiehed
minn dawn il-mazzi bin-numru 90 (li hu in-numru ta’ poloz zejda) u niddividu dak Ii jigina
bil-136 (li hu n-numru totali ta’ poloz trasferibbli).

Ghall-heffa nistghu naghmlu dan il-kalkolu billi né¢ekknu 1-frazzjoni #9/;35 u
naghmluha 4%/ li tiswa dagsha.



A 619

Il-kalkolu ghandu jsir hekk:
Il-mazz ta’ D fih 80 polza, u s-sehem i jmissu mill-poloz
zejda hu ghalhekk.... wasnennes S0K% /55 jew 52 /gy
ll-mazzta’ Efih 2 po!nz u s- sch:m h}rmssu m:ll -poloz
Feida har gBRIBekk. ...cooensinssomsmsassiiinisssissmmpssimmyssnssen sin o 2x5 gjew 1 Pg
ll-mazz ta’ I fih 25 polza u s-sehem li jmissu mill-poloz
2ejda ho gBAINEKK .. ivimsiessismsasisississmusnmminssninsarsroses v 25x%/ggjew 16 /gy

Il-mazz ta’ K fih 29 polza u s-sehem li jmissu mill-poloz
zejda hu ghalhekk........ccocnivmrmnnimsesssssnssnmmnsnsssesennenns 29K /5 joW 19 15/

B KOLOX ....ovsnserssnnessasssssasssssssasssassnsnsssasanss 90

In-numri tal-poloz li ghandhom jittiefidu u jghaddu fuq il-kandidati ta’ wara skond il-
kalkolu ta’ hawn fuq, fihom il-frazzjonijiet u billi ma jistghux jittiehdu hlief poloz shah,
ghalhekk ghandhom jitgiesu bhala wahdiet shah dawk il-frazzjonijiet li huma l-akbar,
mehudin wiehed wara l-iehor skond il-kobor taghhom, u li jkunu bizzejjed biex igibu total
ta’ poloz trasferibbli li jkun jagbel maz-zejjed ta’ voti.

Ghalhekk billi n-numri shah li hargu minn dan il-kalkolu jgibu s-somma ta’ 88 biss,
jigifieri (52+1+16+19), jew tnejn ingas miz-zejjed ta" 90, iz-zewg frazzjonijiet, %/ssu *7/ss,
li huma l-akbar fost 1-ohrajn, ingisuhom bhala numri shah ta” wiehed u ghalhekk in-numri
ta’ poloz li ghandhom ighaddu fuq l-ohirajn huma bhal ma sa nuru hawn taht:

Lill 17-il pol
LR LR R R L L R T R LR T = Im H

Total ta’ poloz li huma z-zejjed 1a’ polozta’ B ..... 9% polza
Il-poloz specjali li ghandhom ighaddu fuq D, E, I u K huma dawk gnizjudin fl-ahhar
fuq il-mazzi godda ta’ kull wiehied minn dawn il-kandidati, u ghalhekk huma dawk li fil-
mazzi jinsabu fuq nett. Il-poloz imghoddija jigu mmarkati bin-numru tal-ghadd 1 fih isir
it-trasferiment.

Dawn il-poloz jizdiedu f’'mazzi ghalihom mal-mazzita’ D, E, 1 u K. (Niftakruli K
ma kellu ebda mazz b’voti ewlenin).

Ghalhekk it-total ta’ dawn il-voti moghtijin lil dawn il-kandidati jsiru:

T o R 5 B o NN S A i 955 10+53=63
B R S 44 1= 5
X casnssmoniiiornii e RS RS 12+17=29

B R 0+19=19
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Il-bgija tal-poloz fil-mazzi godda (jigifieri dawk il-poloz li ma ghaddewx fuq |-
ofirajn) flimkien mal-poloz, li fughom ma kien hemm immarkata ebda preferenza ta’ wara,
jingabru f"'mazz wiched. Dan il-mazz huma l-poloz li jwiegbu ghall-kwota ta’ B (50).

Dan il-mazz fih :

Il bqua tal- Hazz gdid ta’ D, 80 neqsin 53 = 27
s E, 2 m:qsm 1= 1

L1 L1 LE L 25 nmsm 17 = 8

" = - K, 29 neqsin 19 =10
Poloz li mhumiex trasferibbli ................. . 4

Total li hu l-kwota ta’ “B” .......cceermr . 50

I1-kalkoli li saru f"dan it-trasferiment huma migjubin fil-qosor u mdahhlin fit-tabella
ta’ hawn taht;

Ghadd Nru. 2.
TRASFERIMENT TAZ-ZEJJED TA' “B”
oy s S, S— 90
Numru ta’ pol-:sz trasferibbli .. sy,
Proporzjon ta’ poloz li ghandhmn lgﬁaddu fuq knndldan ofira =
Zejjed 90 45
Numru ta’ poloz trasferibbli 136 68
. Nru. ta’ Poloz mghoddijin fuq il-kandidati Eém
I - . 3 =
l.sn:!uiel ta _Kandld'a'u 2.% g | Kif inghaddew Nurnri li gew - d‘:“'ﬁ
li lilhom hi moghtija E =1 E . s (wora i 2=
l-preferenzalitibga’ | 5 8 § | Numri | Frazzjo| mghoddia (wara : E S
wara Z20| gah | nijier | rokvarfmzjonjjet 8.8
A
C
B i 80 52 64/68 53 27
| ST ’ 2 1 22/68 1 1
G
| S ——— 25 16 | 37/68 17 8
;TR R 29 19 13/68 19 10
L
Numru totali ta’ poloz
trasferibbli ................ 136 88 | 136/68 90 46
Numru ta’ Poloz mhux
trasferibbli .........ccceu. 4 = — + 4
TOTALI 140* — — 90 * 50
(Total) (Zejjed) (Ghall-
Kwota)




Twissijiet lill-Kummissjonarji Elettorali

* Qabel ma wiehed jibda jghodd, jagbel, u tkun haga tajba, li timtela t-tabella tat-
trasferimenti billi jitnizzel it-total fil-vojt li hu mmarkat bi stilla zghira. Dawn it-totali
nafuhom gabel ma jibda I-ghadd.

T Meita jitghaddew il-poloz zejda lill-kandidati |-ofira, il-poloz kollha, i mhumiex
trasferibbli, aktarx dejjem jinzammu bhala bi¢¢a mill-kwota, imma meta n-numru ta’ poloz
trasferibbli hu ingas miz-zejjed ta’ voti, id-differenza ghandha titnizzel fil-vojt immarkat
bi stallett, u fil-kaxxa tal-poloz li mhumiex trasferibbli ghandu jitqieghed l-istess numru ta’
poloz li mhumiex trasferibbli. Ghaldagshekk dawn il-poloz li mhumiex trasferibbli
ghandhom jittiehdu mill-wi¢¢ tal-mazz, u in-numru ta’ poloz li jittiehdu ghandu jidher fuq
it-Tabella tar-Rizultat fil-linja mhollija ghall-poloz li mhumiex trasferibbli.

Wara li jsir il-ghadd, insibu li s'issa ghandna dan ir-rizultat ta’ votazzjoni:

You
B oooeeeeeeeesssessenssssees s srse s s e st st rane s e netananens . 50 (elett)
F v 02 (elett)
I s R S A R DR A G A 63 (elet)
L i e e e e 24
TR acs iSRRG TR e 19
G 14
B e s s 5

B OOIIOK i sisisisiriasmnmainmoininie. D

D b’dan il-mod ghandu 63 vot, jigifieri numru ta’ voti 'l fuq mill-kwota. Ghalhekk
jitgies li gie maghzul.

IT-TIELET GHADD

Issa bagghu zew g rizultati b’ zejjed ta’ voti jew b’numri "1 fuq mill-kwota, li huma dak
ta’ F(12) udak ta’ D (13). L-ewwel li jitghadda ghal fuq il-kandidati 1i jibgghu huwa z-
zejjed ta’ F, ghax ghalkemm hu l-icken, gej minn ghadd ta’ qabel. Iz-zejjed ta’ F jigi
mqassam bil-proporzjon fost il-preferenzi li bagghu wara, skond ma huma mmarkati fuq it-
62 polzaewlenijata’ F, u bl-istess mod bhal ma gew imgassmin fil-kasta’ B. B’hekk insibu
li 9 poloz ighaddu fug L, 2 poloz fuq C u 1 fug A.

Il-poloz li jaghmlu I-kwota ta’ F jingabru f'mazz wiehed li jigi mmarkat bl-isem ta’ F,

[1-poloz li jaghmlu I-kwota ta’ H (li fl-ewwel ghadd giebil-kwota sewwa jingabru bl-
istess mod f'mazz wiehed, li jigi mmarkat bl-isem ta’ H.



IR-RABA’ GHADD
Issa ghandu jitqassam iz-zejjed ta’ D (13). Ghaldagshekk ghandu jittiehed biss il-
mazz gdid li gie mghoddi fl-ahhar uli fih 53 polza. Dawn jigu ezaminati u jitgassmu " mazzi
godda, skond il-preferenzi 1i hemm ghall-kandidati 1-ofira u b’hekk insibu dan ir-rizultat:

Lil I giet moghtija preferenza li baqghet wara........c....... 42 polza

Lil K giet moghtija preferenza li bagghet wara .............. 10 poloz
Total ta’ poloz trasferibbli ............ccocvvremiiicnnans 52 polza
F’polza wahda m’hemm moghtija ebda preferenza ... 1 polza

23 ) 1T ) ST RN ek 53

In-numru ta’ poloz li ghandhom jittiehdu u jghaddu minn kull mazz insibuh billi
nimmultiplikaw in-numru ta’ poloz fil-mazzi godda bi 13 (lihu z-zejjed ta’ voti) u niddividu
dak li jigina bi 52 (in-numru kollu ta’ poloz trasferibbli); ghalhekk

Is-sehem miz-zejjed ta’ voti li jmiss lil T hu ..... 42x13/5, =107/
Is-sehem miz-zejjed ta’ voti li jmiss lil K hu.... 10x"3%/ = 214

Billi I-frazzjonijiet huma ndaqs, ghandha titqies li hi l-akbar frazzjoni dik 1i hi gejja
mill-akbar mazz. Ghalhekk is-sehem miz-zejjed ta’ voti ta’ D Li jmiss lil T hu ta’ 11-il vot,
u dak li jmiss lil K hu ta’ 2 voti.

Biex jiftehmu ahjar, in-numri ta’ voti li gew mghoddija u li gew mizmuma huma
migjubin f'din it-tabella tat-trasferiment:

GHADD Nru. 4
TRASFERIMENT TAZ-ZEJJED TA' “D”
O oo e e i SR A SR 13
DI G PO R REEETLION cocncreinsmnsimmecmmnmemosnmsmssmsmans 52

Proporzjon ta’ voti li ghandhom ighaddu fuq kandidati ohira =

Zejjed 13 1

Numru ta’ poloz trasferibbli 52 4
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Ismijiet ta’ kandidati li lilhom hi Numri ta” | Numri ta’ Poloz} Numri ta’ Po
moghtija l-preferenza li bagghet wara Poloz li gew | imghoddija lill-| 1i nzammu

miflija kandidati ofra jhall-Kwota ta’ D
| £SO 42 (1014 11 31
B o o e s A B R i 10 21 2 8
Numru totali ta’ Poloz trasferibbli ...... 52 (13) 13 39
Numru ta’ Poloz li ma humiex trasferibbli .. 1 — 1
Yotaliccanaeanna 53 13 40

(Totali) (Zejda) [Ghall-Kwota)

Il-mazzi godda ta’ 11-il polza u ta’ 2 poloz, 1i huma mmarkati bin-numru tal-ghadd
li fih ikun sar it-trasferiment, jigu mizjudin mal-mazzi ta’ I u K, dak li fih 11-il polza mal-
mazzta’ [udaklifih 2 poloz, mal-mazz ta” K. Il-bgija (31 u 8) flimkien mal-polza 1i mhix
trasferibbli u mal-10 poloz li ha D fl-ewwel ghadd, (li b’kollox jaghmlu 50 polza) jingabru
f* mazz wiehed biex ighagqdu 1-kwota ta’ voti ta’ D.

Wara li jsir il-ghadd insibu li issa ghandna dan ir-rizultat ta’ votazzjoni:

....................................................

....................................................

...................

.....................

------------------------

------------------------

IL-HAMES GHADD

Voti

50 (elew)
50 (elett)
50 (eletr)
50 (eletr)
40
33
27
21
14
8
5

Billi m’hemmx izjed voti zejda x'jitqassmu, il-Kummissjonarju Elettorali jibda biex
ighaddi u jgassam il-voti tal-kandidati li giebu l-ingas numri ta” voti.
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Il-kandidat li ghandu l-inqas voti hu E, li gieb 5 voti; imma billi l-voti ta’ Au E
flimkien (5 + 8 = 13) huma ingas minn 14, li hu t-total ta" G, (il-kandidat li jahbat warajhom
skond in-numri ta’ voti), il-Kummissjonarju Elettorali iqassam il-poloz ta’ E u A fl-istess
ghadd.

Il-poloz tal-mazzi ta’ E v-A (illi b’kollox ghandhom 13) jigu ezaminati u fihom jinsabilli:

Hemm preferenza ta’ wara LilC f'polza wahda =1

" ” " Gf'7 poloz =7

" £l L1 I f'l4 Pﬂ] DI. = 4

Poloz li ma humiex trasferibbli 1
B 'kollox TB'_

Dan il-ghadd jaghlaq billi jinghataw: polza lil C, 7 poloz lil G, 4 poloz lil I, u polza
1i mhix trasferibbli titwarrab ghaliha bla ma titgassam.

Insibu ghalhekk illi ghandna dan ir-rizultat ta’ voti:

Voti
I s o W R R R R S 50 (elett)
D ssnnnianinniaannn s aners s MY (slett)
S — 44
R e s Lk (A M o o e e 33
B e oA A G A R O ST TSN 21
Polza mhix tragfenibbll........iiiiiiiimiiiiiiminsnoiion 1
B kollok s iy 348

IS-SITT GHADD

Bil-hames ghadd ma jigi maghzul ebda kandidat u ghalhekk jehtieg li jitkompla x-
xoghol bil-ghadd ta’ wara, il-kandidati G u K ghandhom kull wiehed 1-istess numru ta’ voti
(21) u l-ingas li ghandhom voti. L-ewwel ma jitgassmu l-poloz ta’ K billi dan, fl-ewwel
ghadd, kien gieb voti ingas minn G.

Metajitgassmu l-poloz ta’ K (21), 3 poloz jinghataw lil C, 151il 1, u 1 lil L, u 2 jibqghu
bla ma jitqassmu billi huma poloz li mhumiex trasferibbli. B'dan il-mod 1 iwassal it-total
ta' 59 vot u ghalhekk jitgies bhala elett.
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Insibu ghalhekk li s’issa r-rizultat tal-votazzjoni hu dan:

Vot
50 (elett)
50 (eletr)
50 (elett)
50 (elem)
59 (eleu)
34

loz li mhumiex trasferibbli ..........oovvvveiiniininissinns 3

YOO “UITW

Bollom s s 348

IS-SEBA' GHADD

Issa wasalna biex ingassmu z-zejjed ta’ voti (9) li ghandu L.

Ghaldagshekk ghandu jittiehed biss il-mazz gdid ta’ poloz li kienu dan l-ahhar
mghoddija lil I (15-il polza).

Dawn jingabru f"mazzi godda favur il-kandidati li jibgghu u b*hekk insibu li ghandna
dan ir-rizultat:

F’4 poloz hemm preferenza ta’ wara moghtijalilC= 4
Fi 3 poloz hemm preferenza ta’ wara moghtijalilL= 3
Total ta" poloz trasferibbli 7

Poloz li ma humiex trasferibbli ... ... 8

B kollox 15

F’danil-kasit-total ta’ poloz trasferibbli (7) huinqas miz-zejjed ta’ voti (9) u ghalhekk
il-Kummissjonarju Elettorali ighaddi 1-mazzi godda kollha ta’ poloz trasferibbli lill-
kandidati l-ofira li huma mmarkati bil-preferenza li tibqa’. B’dan il-mezz jinghataw 7 voti
miz-zejjed ta’ 9 voti zejda. Hemmdifferenzata’ 2 poloz. 11-mazz gdid ta’ poloz li mhumiex
trasferibbli jigi ghalhekk maqsum fi tnejn, wiehed fih 2 poloz (li jaghmlu miz-zejjed ta’ voti)
u l-iehor fih 6 poloz (li huma mehtiega ghall-kwota ta’ I). Il-porzjon li fiha 2 poloz
titgieghed ghaliha flimkien mal-mazzi 1-ohra ta’ poloz li ma humiex trasferibbli, u l-porzjon
li fiha 6 poloz tinzamm biex biha jkun hemm il-kwota ta’ 1 (6+44=50).

In-numri ta’ voti mghoddija u mizmuma huma migjubin fit-tabella li gejja:



GHADD NRU. 7
Trasferiment taz-zejjed ta’ “1”

Zejjed....
Numru ta po]cz trasfenbbh
Proporzjon ta’ poloz li ghandhom 1ghmddu f uq kandldau nﬁm =

=] WO

Zejjed 9
= — (din il-frazzjoni inghadd b’1)
Numru ta’ poloz trasferibbli 7
R Numru ta’ Poloz mghoddijin fug il-kandidatif § =
T — L ' o™
Isn_ujmt ta’ kam:hdﬁu i |'= :%E Kif inghaddu | Numri i gew imghoddija sl
lilhom hi moghtija = s S84
AT E N . . (wara 1i l-akbar E 13
l-preferenza li tibqa S © % | Numri | Frezzjo- Wepenana E =
wara ZS0 | g | nijer | TREEONGictigiesubhala | B.§ o
numri shah) 7, oo
S A s A LN e i 4 4 — 4 —
Lisus 3 3 — 3 —
Numru totali ta’ Poloz
trasferibbli ................ T 7 — 7 —_
Numru ta’ Poloz li
mhux trasferibbli ...... 8 — — 2 % 6
TOTALI 15% — — 0 * 6 *
(Total) (Zejjed) (Ghall-
Kwota)

Twissijiet lill-Kummissjonarji Elettorali

* Qabel ma wiehed jibda jghodd, jagbel, u tkun haga tajba, li timtela t-tabella tat-
trasferimenti billi jitnizzel it-total fil-vojt li hu mmarkat bi stilla zghira. Dawn it-totali
nafuhom gabel ma jibda I-ghadd.

T Meta jitghaddew il-poloz zejda lill-kandidati l-ohra, il-poloz kollha, li mhumiex
trasferibbli, aktarx dejjem jinzammu bhala bi¢¢a mill-kwota, imma meta n-numru ta’ poloz
trasferibbli hu inqas miz-zejjed ta’ voti, id-differenza ghandha titnizzel fil-vojt immarkat
bi stallett, u fil-kaxxa tal-poloz i mhumiex trasferibbli ghandu jitqieghed l-istess numruta’
poloz li mhumiex trasferibbli. Ghaldagshekk dawn il-poloz li mhumiex trasferibbli
ghandhom jittiechdu mill-wic¢ tal-mazz, u in-numru ta’ poloz li jittiehdu ghandu jidher fuq
it-Tabella tar-Rizultat fil-linja mhollija ghall-poloz li mhumiex trasferibbli.
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Wara s-seba’ ghadd insibu li ghandna dan ir-rizultat ta’ votazzjoni:

Voti

B .. 50 (elett)
. 50 (elett)
H .. 50 (elett)
£ o 50 (elett)
: - 50 (elett)
Lisia 37
Poloz li mhumiex trasferibbli ...........oerueeerenesessseres 5

1245 S —— 348

IT-TMIEN GHADD
Billi m"hemmx izjed voti zejda, il-voti ta’ G, li ghandu l-inqas voti, jigu mgassmin.
Fil-mazz ta’ G, ta’ 21 polza, hemm 7 poloz li fihom hemm il-preferenza ta’ wara
moghtija lil C, u 12-il polza li fihom hemm il-preferenza ta" wara moghtija lil L u 2 poloz
li mhumiex trasferibbli.

Ghalhekk 7 poloz imorru fug Cu 12 fug L, u 2 jitgieghdu mazz ghalihom mal-mazzi
l-ofira ta’ poloz li mhumiex trasferibbli.

Ir-Rizultat tal-Votazzjoni huwa dan:

Vot
B.. 50 (elett)
g 50 (elett)
H.. 50 (elett)
i 50 (elett)
- 50 (elett)
K e e e 49
G P B S BB NP S 42
Poloz li mhumiex trasferibbli 7
Beoblon oo 348
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Billi issa m"hemmx izjed voti zejda, C, il-kandidat li ghandu l-inqas numru ta’ voti
jigi mahrug mill-elezzjoni. Imma billi baqa’ post battal u ma bagax izjed kandidati, hlief L,
L jigi maghzul minghajr ebda trasferiment ta’ voti.

Ir-rizultat ta’ l-ahhar hu illi B, F, H, D, T u L jigu eletti.

F’din it-*Tabella tar-Rizultat”™, li hi mizjuda ma’ dawn l-Iskedi, hemm imfissrin u
moghtijin il-kalkoli kollha li saru f’din il-votazzjoni.

TABELLA TAR-RIZULTAT

348
Nru. ta’ voti ... 348 Nru. ta’ Postijiet ... 6 Kwota = — +1 = 50
7
2 Ghadd | 3 Ghadd | 4 Ghadd | 5 Ghadd | 6 Ghadd | 7 Ghadd | 8 Ghadd
Ismijiet i nl =

1w’ EREN N -MIEN =M

Kandidati .HE | E§ g g 5 %g = E EE g 3

EEE:-'E‘ Elhﬂa—-‘ﬁh?."EEME

ﬁ’lli- +l E — B 'E rr = — T e T T

B.. —| 50| —| S04 —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| B

C .. +2| 27| —| 27 +1) 28| 43| 31| +4| 35| 47| 42| —

D.. —] 63|-13| 504 —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| D

| R R R —| 3| —| § 5| —|—|—|—|—=|—| —|—

F -12| 50| —| 500 —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| F

e -~ —| 14| —| 14 +7| 21| —| 21| —| 21 |-21| —| —

H i 50 —| 504 —| 50| —| 50| —| 50] —| 50| H

I cisivinsa 291411 40 +4| 4415 59| 9| 50| —| 50| I

| o —| 19 42| 21 —| 21|-21| —| —| —| —| —| —

: IR 9 33| —| 33 —| 33| 41| 34| +3| 37121 49| L
Poloz mhux

trasferibbli........ocevninne —| —| —| =] = —=| H +1 +2| 3| +2| 5] +2| 7| —

TOTALL.....oovererrrennens 48| — 348 | — 348 — | 348 —|[348| —|348| —|348| —|348| —




ERBATAX-IL SKEDA
(Artikolu 118)

Artikoli 41 sa 62 ta’ I-Ordinanza Elettorali
dwar il-Votazzjoni (Kap 102)

41. Il-kuntratt, li bis-sahha tieghu jintefqu spejjez ghal
clezzjoni jew dwar it-tmexxija jew direzzjoni ta’ elezzjoni, ma jobbligax
kandidat f"dik l-elezzjoni, hlief jekk ikun maghmul mill-kandidat stess
jew mill-agent elettorali tieghu; izda I-fatt 1i taht dan l-artikolu dakil-
kuntratt ma jobbligax lill-kandidat, ma jehlisx lill-kandidat mill-
konsegwenzi ta’ atti ta’ korruzzjoni jew illegali maghmulin mill-agent
tieghu.

42. (1) Barra minn fil-kazijiet permessi f’din 1-Ordinanza bis-
sahha taghha, ebda hlas jew anti¢ipu jew depozitu ma jista' jsir minn
kandidat f’elezzjoni, jew minn agent f'isem il-kandidat, jew minn
persuna ohra, gabel, matul jew wara dik l-elezzjoni, ghal spejjez
minfuqa ghal elezzjoni, jew ghat-tmexxija jew direzzjoni ta’ elezzjoni,
hilief mill-agent elettorali tal-kandidat jew bil-mezz tieghu, u kull
somma ta’ flus mahruga minn persuna li ma tkunx il-kandidat ghal
spejjez minfuga ghal elezzjoni jew ghat-tmexxija jew direzzjoni ta’ 1-
elezzjoni, sew bhalarigal, self, anticipu jew depozitu, ghandha tithallas
lill-kandidat jew lill-agent elettorali tieghu u mhux xort’ohra; izda dan
l-artikolu ma jitgies li jghodd ghal ebda somma mahruga minn persuna
minn flusha ghal spejjez zghar li tkun ghamlet skond il-ligi, kemm-il
darba din is-somma ma tigix imhallsa lura lilha.

(2) Kullmin jikserdan l-artikolu billi jaghmel hlas, anti¢ipu,
jew depozitu jew ihallas flus mahruga kif jinghad hawn fuq, ikun hati ta’
att illegali.

43. (1) Kull hlas maghmul minn agent elettorali ghal spejjez li
jkunu saru ghal elezzjoni jew ghat-tmexxija jew direzzjoni 1a’ elezzjoni,
barra minn meta s-somma tkun ta’ angas minn hamsa u ghoxrin
¢entezmu, ghandu jidher minn kont bid-dettalji kollha u minn irevuta.

(2) Kulltalba kontra kandidat f’elezzjoni jew l-agent tieghu
ghall-hlas ta’ spejjez li jkunu saru ghal elezzjoni jew ghat-tmexxija jew
direzzjoni ta’ elezzjoni, li ma tigix mibghuta lill-agent elettorali fiz-
zmien stabbilit f"din 1-Ordinanza, tigi preskritta u m'ghandhiex tigi
mhallsa; u barra minn dawk l-e¢¢ezzjonijiet li jista’ jkun hemm bis-
sahha ta’ din 1-Ordinanza, kull agent elettorali li jhallas kont
b’kontravvenzjoni ta’ dan l-artikolu jkun hati ta’ att illegali.

(3) Hilief fil-kazijiet permessi f’din 1-Ordinanza, iz-zmien
stabbilit f’din 1-Ordinanza biex jintbaghtu talbiet ghal hlas huwa ta’
erbatax-il gurnata wara dik 1i fiha I-kandidat li tela’ jigi ddikjarat elett.

K : dwar speiies
o' elezzioni P

I1-hlas ta" ispejjes isir
bil-mezz ia" l-agent

Zmien 1i fih ghandhom
jintalba u jithallsu
spejjed 12’ elezzjoni,



(4) l-ispejjez kollha minfuga minn kandidat f’elezzjoni jew
f’ismu, u li jkunu gew hekk minfuqa ghall-elezzjoni jew ghat-tmexxija
jew direzzjoni ta’ dik 1-elezzjoni, ghandhom jithallsu fiz-Zzmien stabbilit
fdin 1-Ordinanza u mhux xort’ohra; u, barraminn dawk l-ec¢ezzjonijiet
li jista’ jkun hemm bis-sahifia ta’ din 1-Ordinanza, kull agent elettorali li
jaghmel hilasijiet b’kontravvenzjoni ta’ din id-disposizzjoni jkun hati ta’
att illegali.

(5) Hlief fil-kazijiet permessi f’din 1-Ordinanza, iz-zmien
stabbilit f’din 1-Ordinanza ghall-hlas ta’ dawn l-ispejjez kif jinghad
hawn fuq huwa tmienja u ghoxrin gurnata wara dik li fiha I-kandidat li
tela’ jigi ddikjarat elett.

(6) Meta jigi ppruvat minn kandidat ghas-sodisfazzjon tal-
qorti li hlas maghmul minn agent elettorali b’kontravvenzjoni ta’ dan |-
artikolu sar minghajr il-permess jew konnivenza ta’ dak il-kandidat, 1-
clezzjoni tieghu ma tkunx nulla, u huwa ma jkun suggett ghal ebda
inkapacitd taht din 1-Ordinanza minhabba biss li dak il-hlas ikun sar
b’kontravvenzjoni ta’ dan l-artikolu.

(7) Jekk l-agent elettorali jikkontesta talba ghall-hlas
mibghuta lilu fiz-zmien stabbilit f'din 1-Ordinanza, jew jirrifjuta jew
jongos li jhallasha fiz-zmien hawn fug imsemmi ta’ tmienja u ghoxrin
gurnata, dik it-talba ghall-hlas titgies li hija talba kkontestata.

(8) Min jaghmel talba ghall-hlas li tigi kkontestata jista’,
jekk irid, jagixxi ghall-hlas fil-qort ¢ivili kompetenti; u kull somma li
tithallas mill-kandidat jew mill-agent tieghu skond is-sentenza jew
digriet ta’ dik il-qorti titgies li giet imhallsa fiz-zmien stabbilit f°din I-
Ordinanza, u titgies ukoll li hija ec¢ezzjoni ghad-disposizzjonijiet ta’
din 1-Ordinanza li jridu li I-kontijiet jithallsu mill-agent elettorali.

(9) Meta tigi pprovata raguni tajba ghas-sodisfazzjon tal-
qorti ¢ivili kompetenti, il-qorti fuq rikors ta’ min jaghmel it-talba ghall-
hlas, jew tal-kandidat, jew ta’ l-agent tieghu tista’, b’digriet, taghti
permess li tithallas mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu talba
kkontestata, jew talba ghal spejjez kif jinghad hawn fug, ghalkemm tkun
giet mibghuta wara z-zmien li fih skond dan l-artikolu ghandhom
jintbaghtu t-talbiet, jew ghalkemm it-talba ghall-hlas tkun intbaghtet
lill-kandidat u mhux lill-agent elettorali.

(10) Kull somma specifikata f"dak id-digriet tista’ tithallas
mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu, u meta tigi mhallsa skond
dakil-permess titgies li gietimhallsa fiz-zmien stabbilit f"din 1-Ordinanza.

Hlas ta” kumpens lll- 44, Safejnic-¢irkostanzi jippermettu, din I-Ordinanza tghodd
ghal talba ta’ kumpens maghmula minn agent elettorali ghax-xoghol



tieghu u ghall-hlas ta’ dak il-kumpens bhallikieku huwa kien xi kreditur
iehor, u jekk tingala’ kwistjoni dwar l-ammont ta’ dik it-talba, din tkun
talba kkontestata fis-sens ta’ din 1-Ordinanza, u tigi hekk ittrattata.

45. (1) Il-kandidatf'elezzjonijista’ jhallasl-ispejjez personali li
jaghmel huwa ghall-elezzjoni jew li jkollhom x'jagsmu ma’ l-elezzjoni
jew li jkunu in¢identali ghal dik 1-elezzjoni sa ammont mhux izjed minn
tnax-il lira, izda kull spiza ohra personali li jkun hekk ghamel ghandha
tithallas mill-agent elettorali tieghu.

(2) Il-kandidat ghandu jibghat lill-agent elettorali fiz-zmien
li fih skond din I-Ordinanza ghandhom jintbaghtu t-talbiet ghall-hlas,
dikjarazzjoni bil-miktub ta’ l-ammont ta’ l-ispejjez personali mhallsin
kif jinghad hawn fuq mill-kandidat.

(3) Fl-ispejjez personali ta’ kandidat jidhlu l-ispejjez xierqa
ta’ trasportul-ispejjez xierqa ghall-qaghad tieghu f'lukandi jew band’ofira
ghall-finijiet ta’ l-elezzjoni.

(4) Kull persuna tista’, jekk tkun hekk awtorizzata bil-
miktub mill-agent elettorali tal-kandidat, thallas l-ispejjez mehtiega ta’
kartolerija, pustagg, telegrammi, u spejjez zghar ohra sa ammont li kollu
kemm hu ma jiskorrix l-ammont imsemmi fl-awtorizzazzjoni, izda kull
somma 'l fuq minn dak l-ammont ghandha tithallas mill-agent elettorali.

(5) Dikjarazzjoni bid-dettalji tal-hlasijiet maghmulin minn
persuna hekk awtorizzata ghandha tintbaghat lill-agent elettorali fiz-
zmien li fih skond din 1-Ordinanza ghandhom jintbaghtu t-talbiet ghall-
filas, u ghandha tkun imwettqa b’kont bl-ircevuta ta” dik il-persuna.

46. (1) Barraminndawkl-eccezzjonijietlijista’ jkun hemm bis-
sahha ta’ din |-Ordinanza, ebda somma ma tista’ tithallas u ebda spiza
ma tista’ ssir minn kandidat f"elezzjoni jew mill-agent elettorali tieghu,
sew qabel, matul, jew wara |-elezzjoni, ghall-elezzjoni jew ghat-tmexxija
jew direzzjoni ta’ dik l-elezzjoni, izjed minn sitt mitt lira:

Izda f"dan l-ammont ma tidholx l-ispiza maghmula mill-
kandidat ghall-ispejjez tieghu personali, langas il-kumpens (jekk ikun
hemm) li jithallas lill-agent elettorali basta li dan il-kumpens ma
jiskorrix mitt lira.

(2) Fil-kaz ta’ kandidati li johorgu ghal elezzjoni fl-istess
distrett bhala membri ta’ l-istess partit politiku, l-ispejjez ta’ dawk il-
kandidati jistghu jinghaddu flimkien u ma jitgiesx li kien hemm
kontravvenzjoni ghal dan I-artikolu hlief jekk l-ispejjez kollha ta’ dawk
il-kandidati, maghdudin flimkien, jiskorru jew is-somma ta” sitt mitt lira
moltiplikata bin-numru ta” dawk il-kandidati jew is-somma ta’ tlett elef
lira skond liema minnhom tkun l-izghar: izda jekk is-somma kollha ta’
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dawk l-ispejjez tiskorri wahda mis-somom hawn fuq imsemmija, 1-
ispejjez ta' kull wiefied minn dawk il-kandidati jigu separati mill-
ispejje ta’ 1-ohrajn u jghoddu d-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’
dan l-artikolu.

(3) Kull kandidat jew agent elettorali li xjentement jikser
dan l-artikolu jkun Rati ta’ att illegali.

47. (1) Ebda hlas jew kuntratt ghall-hlas bl-iskop li jghin jew
jipprokura li jitla® kandidat f’elezzjoni, ma jista® jsir —

(a) ghat-trasport ta’ eletturi ghal post ta’ votazzjoni jew
minn dan il-post sew billi jinkrew vetturi jew xort’olra;
jew

(b) ghall-uzu ta’ dar, art, bini jew lokal ghall-esposizzjoni
ta’ appell, kartellun jew avviz, jew minhabba din I-
esposizzjoni, lil xi elettur jew ma’ xi elettur.

(2) Barraminndawk l-eééezzjonijiet lijista’ jkun hemm taht
din I-Ordinanza, jekk jigi xjentement maghmul hlas jew kuntratt ghall-
hlas b’kontravvenzjoni ta’ dan l-artikolu sew qabel, matul, jew wara
elezzjoni, il-persuna li taghmel dak il-hlas jew kuntratt tkun hatja ta’ att
illegali, u kull min jiréievi dak il-hlas jew ikun parti f'dak il-kuntratt,
meta jaf li hu b’kontravvenzjoni ta’ dan l-artikolu, ikun ukoll hati ta” att
illegali:

[zda meta I-mestier ordinarju ta’ elettur bhala agent ta’
pubblicita jew bhala editur huwa li jesponi bi hlas kartelluni u avvizi, il-
hlas lil dak l-elettur jew il-kuntratt mieghu, jekk maghmul fil-kors
ordinarju ta’ dak il-mestier, ma jitqiesx li huwa att illegali fis-sens ta’
dan l-artikolu.

48. (1) Haddmajista’,biex jghinjew jipprokuralijitla’ kandidat
f’elezzjoni, jigi mgabbad jew impjegat bi hlas jew b'weghda ta’ hlas
ghal ebda skop u f’ebda kwalitd, hilief ghall-iskopijiet jew fil-kwalitajiet
li gejjin:

(a) agent elettorali wiched u mhux izjed;

(b) numru ragonevoli ta’ skrivani u messaggieri, skond il-
kobor tad-distrett elettorali u n-nurmru ta’ eletturi
mnizzlin fir-registru elettorali ghal dak id-distrett.

(2) Barra minn xi eééezzjoni li jista’ jkun hemm taht din 1-
Ordinanza, jekk persuna tigi mqabbda jew impjegatab’kontravvenzjoni
ta’ dan l-artikolu, sew gabel, matul jew wara elezzjoni, il-persuna li
tqabbadha jew li timpjegaha tkun hatja ta’ att illegali.



49. Id-disposizzjonijiet ta’ din 1-Ordinanza li jipprojbixxu
certi hlasijiet jew kuntratti ghal hlasijiet, u 1-hlas ta” somom, u l-infieq
ta’ spejjez li jiskorru ¢erti ammonti stabbiliti, ma jippregudikawx il-jedd
ta’ ebda kreditur illi, meta saru I-kuntrait jew l-ispiza ma kienx jaf li saru
b'kontravvenzjoni ta’ din |-Ordinanza.

50. (1) Fizmien wiched u tletin gurnata wara |-hrug tar-rizultat
1a’ elezzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern, l-agent elettorali ta” kull kandidat
f"dik 1-elezzjoni ghandu jibghat lill-kummissjonarjurapport ta’ l-ispejjez
elettorali ta® dik il-persuna, li ghandu jkun fih il-partikolaritajiet
imsemmijin fis-Seba’ Skeda li hawn ma’ din 1-Ordinanza, u ghandu
jkun iffirmat sew mill-kandidat kif ukoll mill-agent elettorali tieghu.
Kemme-il darba I-kandidat ikun nieges minn Malta, id-dmirijiet i jmissu
lilu jistghu jigu esegwiti minn rapprezentant mahtur ghaldaqshekk.

(2) Dan ir-rapport ghandu jkun fih iddikjarati 1-hlasijiet
kollha maghmulin mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu, jew
minn persuni ohra f'isem il-kandidat jew fl-interess tieghu, ghall-
ispejjez li jkunu saru ghall-elezzjoni, jew ghat-tmexxija jew direzzjoni
ta’ l-elezzjoni, u ghandu jkun fih iddikjarat ukoll kull dejn iehor li jkun
ghadu mhux imhallas, dwar dawk l-ispejjez, li huwa jew l-agent
elettorali neghu jkun jaf bih.

(3) Ir-rapport ghandu jkollu mieghu d-dikjarazzjonijiet li
ghandhom isiru bil-gurament quddiem magistrat mill-kandidat jew 1-
agent elettorali tieghu, fil-formola migjuba fis-Seba’ Skeda li hawn ma’
din 1-Ordinanza.

(4) Kull kandidat jew agent elettorali illi jikser id-
disposizzjonijiet ta' dan l-artikolu, ikun hati, bla hsara tad-
disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 56, ta’ att illegali.

Sl Metar-rapportta’ l-ispejjez elettorali, u d-dikjarazzjonijiet
dwarhom jigu pprezentati lill-kummissjonarji, dawn ghandhom, mill-
iktar fis lijista’ jkun, jiehdu hsiebli avviztad-datali fiha gew ipprezentati
r-rapport u d-dikjarazzjonijiet, u tal-hin u tal-lok li fihom jistghu jigu
ezaminati jigi mwahhal f'post fejn jidher sewwa fl-uffiécju tal-
kummissjonarji u ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern, u kull min irid, bil-
hlas ta’ dritt ta’ hames ¢entezmi, ghandu I-jedd jara dak ir-rapport jew
dawk id-dikjarazzjonijietu, bil-hlas ta’ sitt centezmi ghal kull faccatata’
mijau ghoxrin kelma, jista” jitlob kopja jew kopji ta’ kull parti taghhom.

52, (1) Kull min jaghmel att illegali jehel, meta jinsab hati,
multa ta’ mhux izjed minn mitejn lira u bhala konsegwenza talli jigi
hekk misjub hati, isir inkapaci, ghal zmien ta’ erba’ snin mid-datali fiha
jigi misjub hati, li jkun irregistrat bhala elettur jew li jivvota f’elezzjoni
jew li jkun elett membru, u jekk gabel dik id-data jkun gie elett membru,
il-post tieghu, bla hsara tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 55 tal-
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Personifikazzioni.

Trattament.

Uzu ta" influwenza -

Kormzrjoni.

Kostituzzjoni ta” Malta, jsir battal mid-data li huwa jigi misjub hekk
hati.

(2) Ebda proc¢ediment ghal att illegali ma’' jista’ jinbeda
minghajr il-permess ta’ 1-Avukat Generali.

TAQSIMA V
ATTI TA" KorrRUZZION

53. Kull min f’elezzjoni li ssir taht din 1-Ordinanza jitlob
polza ta’ votazzjoni taht l-isem ta’ persuna ofira, sew jekk dak l-isem
ikun ta’ persuna hajja jew mejta jew ta’ persuna ivvintata, jew, wara li
jkun g2 ivvota darba f"dik 1-elezzjoni, jitlob fl-istess elezzjoni polza ta’
votazzjoni f ismu nnifsu, ikun hati ta’ reat ta’ personifikazzjoni.

54. (1) Kull min, b'korruzzjoni, huwa nnifsu jew bil-mezz ta’
persuna ohra, gabel, matul jew wara elezzjoni, direttament jew
indirettament, jaghti jew jipprovdi, jew ihallas l-ispiza kollha jew bi¢ca
mill-ispiza biex jinghata jew jigi pprovdut ikel, xorb, trattament, jew
provizjon lil persuna, jew ghal xi persuna, bil-hsieb li b’korruzzjoni
jinfluwixxi fuq dik il-persuna jew fuq persuna ohra biex taghti jew biex
ma taghtix il-vot taghha f’elezzjoni, jew minhabba li dik il-persuna jew
persuna ohira tkun tat jew ma tkunx tat il-vot, jew minhabba li tkun sejra
tivvola jew sejra ma tivvotax f’elezzjoni, ikun hati ta’ reat ta’ trattament.

(2) Kullelettur li b’korruzzjoni jaccetta jew jiehu ikel, xorb,
trattament, jew provizjon, kif jinghad hawn fuq, ikun hati ta’ reat ta’
trattament.

55. Kull min, direttament jew indirettament, huwa nnifsu
jew bil-mezz ta’ haddiehor ghalih, juza jew ihedded li juza forza,
vjolenza jew restrizzjoni, jew jikkaguna jew ihedded li jikkaguna, huwa
nnifsu jew bil-mezzta’ haddiehor, offiza, dannu, hsara jew telf temporali
jew spiritwali fuq persuna jew kontra persuna sabiex ihajjar jew igieghel
lildik il-persuna tivvota jew ma tivvotax, jew minhabba li dik il-persuna
tkun ivvotat jew ma tkunx ivvotat f'elezzjoni, u kull min b’serq tal-
persuna, bi vjolenza, jew b’att jew mezz qarrieqi, jimpedixxi jew ma
jhallix l-ezercizzju liberu tal-jedd tal-votta’ elettur, jew b’hekk igieghel,
ihajjar jew jipperswadi elettur biex jaghti jew biex ma jaghtix il-vot
tieghu f'elezzjoni, ikun hati tar-reat ta’ uzu ta’ influwenza illegali,

56. Hu hati tar-reat ta’ korruzzjoni:
(a) kullmin,direttament jew indirettament, huwa nnifsu jew

bil-mezz ta’ haddiehor ghalih, jaghti, jislef jew jiftichem
li jaghti jew jislef, jew joffri, iwieghed jew iwieghed li



(b)

(©)

(d)

(e)

()

jipprokura jew li jfittex li jipprokura , flus jew xi haga li
tiswa flus lil jew ghal xi elettur; jew lil jew ghal persuna
ofira fl-interess ta" eletwr, jew lil jew ghal xi persuna
ofira, biex ihajjar elettur jivvota jew ma jivvotax, jew
b'korruzzjoni jaghmel xi att kif jinghad hawn fuq
minhabba li dan l-eletturikunivvota jew ma jkunx ivvota
f’elezzjoni taht din 1-Ordinanza;

kull min, direttament jew indirettament, huwa nnifsu jew
bil-mezz ta’ haddichor ghalih, jaghti jew jipprokura, jew
jiftichem li jaghti jew li jipprokura, jew joffri, iwieghed
jew iwieghed li jipprokura jew li jfittex li jipprokura
kariga, post jew impieg lil jew ghal xi elettur jew lil jew
ghal xi persuna fl-interess ta’ elettur jew lil jew ghal xi
persuna ofira biex ihajjar elettur jivvota jew ma jivvotax,
jew jaghmel b'korruzzjoni xi att kif jinghad hawn fuq
minhabba li elettur ikun ivvota jew ma jkunx ivvota
f'elezzjoni taht din 1-Ordinanza;

kull min direttament jew indirettament huwa nnifsu jew
bil-mezz ta’ haddiehor ghalih, jirregala, jislef, joffri,
iwieghed, jipprokura jew jiftiechem, bil-mod fuq imsemmi,
lil jew ma’ xi persuna sabiex ihajjar lil din il-persuna li
tipprokura jew li tfittex li ipprokura l-elezzjoni ta" xi
hadd bhala membru tal-Kamra, jew li tipprokura jew
tfittex li tipprokura l-vot ta’ xi elettur {’elezzjoni li ssir
tafit din 1-Ordinanza;

kull min, wara jew minhabba dak ir-rigal, self, offerta,
weghda, prokurament jew ftehim kif jinghad hawn fuq,
Jipprokura jew jobbliga ruhu, iwieghed jew ifittex li
jipprokura l-elezzjoni ta’ persuna bhala membru tal-
Kamra jew il-vot ta’ xi elettur f"elezzjoni li ssir tahit din
1-Ordinanza;

kull min jofirog flus jew ihallas jew igieghel li jithallsu
flus lil persuna ofira jew ghall-uzu ta’ persuna ohra,
sabiex dawk il-flus jew bi¢¢a minnhom jintefqu
f’korruzzjonijiet f'elezzjoni li ssir taht din 1-Ordinanza,
jew xjentement ihallas jew igieghel li jithallsu flus lil xi
persuna bi filas jew b’radd ta’ flus li ntefqu kollha jew
bi¢ca minnhom f’korruzzjonijiet f'dik l-elezzjoni;

kull elettur illi, gabel jew matul elezzjoni tafit din 1-
Ordinanza, direttament jew indirettament, huwa nnifsu
jew bil-mezz ta’ haddiehor ghalih, jir¢ievi flus, rigal,
self, jew xi haga li tiswa flus, kariga, post jew impieg, jew
jiftiehem jew jikkuntratta fughom ghalih jew ghal persuna
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ohira, biex jivvota jew biex jobbliga ruhu li jivvota jew
biex ma jivvotax jew biex jobbliga ruhu li ma jivvotax
f'dik l-elezzjoni;

(g) kullmin, waraelezzjoni tafitdinl-Ordinanza, direttament
jewindirettament, huwa nnifsu jew bil-mezz ta’ haddiehor
ghalih, jircievi flus jew xi haga li iswa flus minhabba li
persuna tkun ivvotat jew ma tkunx ivvotat jew minfhabba
li jkun gieghel persuna ofira li tivvota jew li ma tivvotax
f’dik l-elezzjoni.

57. (1) Kull min jikkommetti r-reat ta’ personifikazzjoni, ta’
trattament, ta’ uzu ta’ influwenza illegali jew ta’” korruzzjoni jew ighin,
ihajjar, jaghti parir jew jipprokura biex isir ir-reat ta’ personifikazzjoni
u kull kandidat jew agent elettorali li xjentement ighid il-falz fid-
dikjarazzjoni mehtiega fl-artikolu 50 dwar l-ispejjez elettorali, ikun hati
ta’ att illegali u jehel, meta jinsab hati, fid-diskrezzjoni tal-qorti, multa
ta’ mhux izjed minn hames mitt lira, jew prigunerija ghal Zmien ta’
mhux izjed minn sitt xhur, jew il-multa u l-prigunerija flimkien, u,
minhabba li jkun gie hekk misjub hati, isir inkapaci, ghaz-zmien ta’
seba’ snin, mid-data li jkun gie misjub hati, li jkun irregistrat bhala
elettur u li jivvota felezzjoni taht din 1-Ordinanza, jew li jkun elett bhala
membru, u jekk f’dik id-data huwa jkun gie elett membru, l-elezzjoni
tieghu, bla hsara tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 55 tal-Kostituzzjoni
ta’ Malta, uthassar mid-data li huwa jigi hekk misjub hat.

(2) Ebda procediment dwar att ta’ korruzzjoni ma jista’
jinbeda minghajr il-permess ta’ I-Avukat Generali.

(3) Ghall-finijiet ta’ din it-Tagsima ta’ din 1-Ordinanza,
riferenzi ghal “tivvota” jew ghal “ma tivvotax™, jew ghal “taghti” jew
ghal “ma taghtix il-vot”, jinkludu riferenzi ghal “tivvota” jew ghal “ma
tivvotax™ b’mod partikolari.

TAQSIMA VI
Skuza E'KAZ TA' ATTI TA' KORRUZZIONI U
TA" ATTI ILLEGALI

58. L-elezzjoni ta’ kandidat, li kien hati fil-persuna ta’ |-
agenti tieghu, tar-reat ta’ trattament u ta’ uzu ta’ influwenza illegali, u
ta’ atti illegali, jew ta” xi reati minn dawn, dwar dik I-elezzjoni, ma tigix,
minhabba dawk ir-reati, iddikjarata nulla, u lanqas il-kandidat ma jaga’'
tafit ebda inkapacita taht din 1-Ordinanza, jekk il-qorti tkun sodisfatta,
wara li taghti lill-Avukat Generali l-opportuniti li jigi mismugh, illi I-
kandidat ghamel il-prova —



(a) li ebda att ta’ korruzzjoni jew illegali ma sar f'dik I-
elezzjoni mill-kandidat jew mill-agent elettorali tieghu u
r-reati hawn fuq imsemmija saru kontra l-ordnijiet u
minghajril-kunsens jewil-konnivenzata’ dakil-kandidat
jew ta' l-agent elettorali ieghu; u

(b) illidakil-kandidat ul-agent elettorali tieghu ghamlu kull
mezz ragonevoli sabiex ma jhallux li jsiru atti ta’
korruzzjonijiet u atti illegali f°dik l-elezzjoni; u

(¢) illi r-reati hawn fug imsemmija kienu ta’ natura hafifa,
bla importanza u limitati; u

(d) illi mill-bgija fl-elezzjoni ma kien hemm ebda att 1a’
korruzzjoni jew att illegali min-naha ta’ dak il-kandidat
u ta’ l-agenti tieghu.

59. Meta, fi pro¢edimenti, jigi ippruvat lill-qorti, bi provi li
|-gorti jidhrilha li huma bizzejjed—

(a) illiattjew nuqgqasta’ kandidat f’elezzjoni, jew ta’ I-agent
elettorali tieghu jew ta’ agentiehor jew ta' persuna ofira,
li jikkonsisti fi hlas ta’ somma jew spiza maghmula
f'ammont li jiskorri l-maximum permess f'din |-
Ordinanza, jew li jikkonsisti fi filas, obbligu, impieg, jew
kuntratt maghmul b’kontravvenzjonita' dinl-Ordinanza,
jew li b’mod iehor sar b'kontravvenzjoni tad-
disposizzjonijiet ta’ din 1-Ordinanza, kien ikun, li kieku

ma kienx hemm dan l-artikolu, att illegali; u

(b) illidakl-attjew nuqgas kien gej min-nugqas ta’ attenzjoni
jew minhabba kalkoluhazin mhux apposta jew minhabba
kawzaohraragonevolita’ l-istess xorta, uilli, f"ebda kaz,
ma gie minn nuggas ta’ bona fidi,

u taht i¢-Cirkostanzi I-qorti jkun jidhrilha, wara li taghti lill-Avukat
Generali 1-opportunita li jigi mismugh, li hi haga sewwa li I-kandidati
f'dik 1-elezzjoni u l-agent u persuna ofra jew xi hadd minnhom,
m’ ghandhomx ikunu suggetti ghall-konsegwenzi taht din I-Ordinanza,
il-qorti tista’ tqis dak l-att jew nugqqgas bhala eccezzjoni ghad-
disposizzjonijiet ta" din 1-Ordinanza, ghad illi, skond dawn id-
disposizzjonijiet dak l-att jew nuggas kien ikun art illegali, u b*hekk il-
kandidat, agent jew persuna hawn fug imsemmija ma jkunux suggetti
minhabba dak 1-att jew nuqqgas ghal ebda wahda mill-konsegwenzi taht
din 1-Ordinanza,

60. (1) Meta r-rapport u d-dikjarazzjoni dwar spejjez elettorali
ta’ kandidat f’ elezzjoni majigux mibghuta kif jinhtieg f"din 1-Ordinanza,
jew, jekk jigu mibghuta, ikun fihom xi zball jew dikjarazzjoni falza,
f'dan il-kaz —
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(a) jekk il-kandidat fi procediment civili jew kriminali taht
din 1-Ordinanza, jipprova ghas-sodisfazzjon tal-qorti,
illi I-fatt li dak ir-rapport jew dawk id-disposizzjonijiet,
jew il-wiehed jew l-ohra jew parti minnhom, ma gewx
mibghuta, jew li fihom xi zball jew dikjarazzjoni falza,
gara minhabba li huwa kien marid jew minfabba I-
assenza, mewt, mard jew imgieba hazina ta’ l-agent
elettorali tieghu jew ta’ skrivan jew ta’ ufficjal ta’ dan 1-
agent, jew minhabba nuggas ta’ attenzjoni, jew ghal xi
raguni ohra tajba ta’ din ix-xorta, u mhux minhabba
nugqas ta’ bona fidi min-naha tal-kandidat; jew

(b) jekk l-agent elettorali tal-kandidat jipprova ghas-
sodisfazzjon tal-qort illi I-fatt 11 ma baghatx ir-rapport u
d-dikjarazzjonijiet li kien imissu jibghat jew xi parti
minnhom, jew li kien fihom xi zball jew dikjarazzjoni
falza, gara minhabba li kien marid jew minhabba I-mewt
jew mard ta’ I-agent elettorali Ii l-kandidat kellu gabel,
jewminhabba l-assenza, mewt, mard jewimgieba hazina
ta' skrivan jew ufficjal 1a’ agent elettorali tal-kandidat,
jew minhabba nuqgqas ta’ attenzjoni jew ghal xi raguni
ofira tajba ta’ din ix-xorta, u mhux minhabba nugqas ta’
bona fidi min-naha ta’ l-agent elettorali,

il-qorti, wara li taghti l-opportuniti lill-Avukat Generalili jigi mismugh,
tista’, skond ma jidhrilha xieraq, taghti digriet li bih tilga’ skuza
ammissibbli ghall-fatt i r-rapport u d-dikjarazzjonijiet hawn fuq
imsemmija ma gewx mibghuta jew ghall-fatt li kien fihom zball jew
dikjarazzjoni falza.

(2) Meta fi pro¢ediment jigi ippruvat lill-qorti illi persuna li
hija jew li kienet agent elettorali irrifjutat jew naqset li taghmel dak ir-
rapport jew li taghti dawk il-partikolaritajiet sabiex il-kandidat jew 1-
agent elettorali tieghu, rispettivament, ikunu jistghu iharsu d-
disposizzjonijiet ta’ din 1-Ordinanza dwar ir-rapport u d-dikjarazzjoni
ta" l-ispejjez elettorali, il-qorti, gabel ma taghti d-digriet u tilga’ 1-
iskuza, kif jinghat f’dan l-artikolu, tordna lil dik il-persuna biex tidher,
u, kemm-il darba hija tonqos li tidher u li tipprova l-kuntrarju, tordnalha
li taghmel ir-rapport u d-dikjarazzjoni, jew li tikkunsinna prospett tal-
partikolaritajiet li ghandu jkun fih ir-rapport, kif il-qorti jidhrilha
sewwa, u li taghmel jew tikkunsinna dawn f"dak iz-zmien, u lil dik il-
persunau b’dak il-mod li l-qorti tordna, jew tista’ tordnalitigi ezaminata
dwar dawk il-partikolaritajiet, u kemm-il darba tonqos li tesegwixxi dak
l-ordni, hija tkun hatja ta’ att illegali.

(3) Il-gorti tista’ tilga’ l-iskuza taht il-kondizzjoni li jsir
rapport u dikjarazzjoni " forma mbiddla jew fi zmien imgedded, uli jigu



mhiarsa dawk il-kondizzjonijiet |-ofirailli l-qorti jidhrilha li huma l-ahjar
sabiex isehhu 1-finijiet ta’ din 1-Ordinanza; u d-digriet li jilga" skuza
ammissibbli jehles lill-kandidat jew lill-agent elettorali, skond il-kaz,
minn kull responsabbilita jew konsegwenza tahit din 1-Ordinanza ghall-
fatt skuzat bid-digriet; umeta jigi ippruvat lill-gorti mill-kandidat illi att
jew nugqgas ta’ agent elettorali dwar ir-rapport u d-dikjarazzjoni rigward
l-ispejjez elettorali sar minghajr il-kunsens jew il-konnivenza tal-
kandidat u li I-kandidat ghamel il-mezzi kollha ragonevoli sabiex jevita
dak l-att jew nuqqas, il-qorti tehles lill-kandidat mill-konsegwenzi ta’ 1-
att jew nugqgas ta’ l-agent elettolari tieghu.

(4) Id-data tad-digriet, jew jekk ikollnom jigu osservat
kondizzjonijiet u pattijiet, id-data li fiha r-rikorrent jesegwihom ghal
kollox, hijamaghrufa f’din I-Ordinanza bhala d-datali fiha gietmilqugha
l-iskuza.

TAQSIMA VII
NULLITA TA" ELEZZJONDIET

61. Bla hsara tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 55 tal-
Kostituzzjoni ta” Malta, l-elezzjoni ta’ kandidat bhala membru tal-
Kamra tigi annullata meta huwa jigi misjub hati ta’ korruzzjoni jew ta’

att illegali.

62. Bla hsara tad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 55 tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta meta applikabbli, 1-elezzjoni ta’ kandidat bhala
membru tal-Kamra tigi ddikjarata nulla meta tigi pprovata ghas-
sodisfazzjon tal-qorti xi wahda jew ofira mir-ragunijiet li gejjin:

(a) jekk minhabbakorruzzjoni generali, trattament generali,
jew intimidazzjoni generali, jew imgieba ohra hazina,
jew cirkostanzi ofira, il-bicca 1-kbira ta’ l-eletturi kienu
jew setghu jkunu impeduti li jtellghu l-kandidati li kienu
jridu;

(b) nuqqgasta’ thanstad-disposizzjonijietta’ dinl-Ordinanza
dwar l-elezzjonijiet jew tar-regolamenti dwar il-
votazzjoni jekk il-qorti jidhrilha li I-elezzjoni ma gietx
immexxija skond il-principji stabbiliti f'dawk id-
disposizzjonijiet u li dan in-nuqqas kellu effett fuq ir-
rizultat ta’ l1-elezzjoni;

(€) illifl-elezzjonisarattta’ korruzzjoni jew attillegali mill-
kandidat innifsu jew minn agent tal-kandidat bil-
konoxxenza jew kunsens tal-kandidat;
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(d) illil-kandidat qabbad personalment persuna bhala agent
elettorali tieghu, jew bhala galoppin jew agent meta kien
jaf li dik il-persuna, matul is-seba’ snin ta’ qabel ma giet
hekk ingabbda minnu, kienet giet misjuba hatjata’ attta’
korruzzjoni;

(e) illi 1-kandidat kien, fiz-zmien li gie elett, persuna
skwalifikata ghall-clezzjoni bhala membru.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 539 tas-26 ta’ Gunju, 1991.

LAWRENCE GONZI
Speaker

RICHARD J. CAUCHI
Agent Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent

(L.S.)

Censu TABONE
President
27th September, 1991

ACT No. XXI of 1991

AN ACT to make provision for the qualification of voters, the constitu-
tion of Electoral Divisions, the method of registration of voters
and the Election and Co-option of Members of Parliament.

PART 1
General Provisions
1. This Act may be cited as the General Elections Act, 1991.

2. (1) In this Act and in any regulations made thereunder,
unless the context otherwise requires:

“Commission” shall mean the “Electoral Commission™ estab-
lished by section 60 of the Constitution;

“House” means the House of Representatives established by
the Constitution;

“identity card” means a document which is an identity card for
the purposes of the Identity Card Act;

“voting document™ means the voting document which is to be
forwarded to voters in terms of section 46 of this Act;

“political party™ shall, for the purposes only of sections 10 and
14 of this Act, mean any person or group of persons who having
contested the general election under one name is represented in the
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House by, at least, one member or was so represented when the House
was last dissolved, and in all other cases “political party” shall mean any
person or group of persons contesting the election as one group bearing
the same name;

“polling booth™ means the room wherein voters attend on the
day of the poll to receive and mark a ballot paper and insert the same in
a ballot box;

“polling place™ means the school, building or other complex or
structure wherein one or more polling booths are situated and shall
include the grounds, if any, of such complex or structure.

(2) Whenever by this Act a penalty is attached to the per-
formance of any act “‘before, during or after”, an election, no account
shall be taken of anything done earlier than —

(a) in the case of any clection held in consequence of a
dissolution of Parliament under subsection (1) of section 76 of the
Constitution, the issue of the Proclamation dissolving the House;

(b) in the case of any election held in consequence of a
dissolution of Parliament under subsection (2) of section 76 of the
Constitution of Malta, three months before the date of such
dissolution.

3. The Prime Minister may make regulations not inconsistent
with orrepugnant to, the provisions of this Act, for prescribing any form
or procedure for which no express procedure is contained in this Act, for
amending the forms contained in the schedules to this Act and, gener-
ally, for carrying the provisions of this Act into effect.

4. (1) The Minister responsible for finance shall, from time to
time by Warrant undf:r his hand addressed to the Accountant General,
authorise and direct that all such moneys as are reasonably required for
meeting any expenses lawfully incurred in the execution of the provi-
sions of this Act be paid out of the Consolidated Fund without any
further appropriation other than this Act.

(2) A statement of the expenses so paid shall, so soon as
practicable, be laid on the Table of the House.

5. (1) Where any period of time prescribed by any of the
provisions of this Act for carrying into effect any procedure is in the
opinion of the President of Malta, insufficient for the purpose, the
President of Malta may, by notice published in the Gazette, extend such
period as he may deem necessary.



(2) Where the firstday prescribed for any procedure falls on
a Sunday orother public holiday then such period shall commence to run
on the first working day following such Sunday or other public holiday.

(3) When the last day prescribed for any procedure falls on
a Sunday or other public holiday then such period shall end on the first
working day following such Sunday or public holiday and the date of the
commencement of any subsequent period which is timed to run from
such period shall be deferred accordingly.

6. (1) Allapplications which may be made to the Commission
under this Act regarding the registration, cancellation, correction or
transfer of a voter may either be delivered to the Electoral Office or to
any police officer in any police station in Malta or Gozo, or forwarded
to the Commission free of any charge for posting.

(2) Every policeofficer to whomanapplication as isreferred
to in subsection (1) hereof is delivered shall give a receipt to the person
delivering the application, write on the application the date on which the
application isreceived and shall forward the application forthwith to the
Commission.

(3) The Commission shall give or forward to each applicant
a receipt in respect of each such application received by it.

(4) Any notice or other written communication which may
be made by the Commission under this Act may be forwarded through
the post and shall be deemed to have been received by the person to
whom it was addressed on the day on which a letter regularly posted
would in the normal course of postage have been received.

PART I
Electoral Commission and Office

7. (1) Theregistration, transfer, correction and cancellation of
voters, the compilation of the Electoral Register, the election of mem-
bers of the House of Representatives and the administration of the
Electoral Office shall be the sole responsibility of the Commission
established by section 60 of the Constitution. The Chief Electoral
Commissioner shall be responsible for the day to day running of the
Electoral Office.

(2) The Commission shall be composed of the Chief Elec-
toral Commissioner as chairman and eight members as Electoral
Commissioners.

8. The Commissioners shall, on their appointment, take
before the Attorney General the oath of allegiance set out in the

Ouaths 10 be taken by
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Constitution and the oath of Office set out in the First Schedule of this
Act.

9. (1) In the execution of their duties under this Act, the
Commissioners shall, in the absence of any express provision in this Act
contained, do all such things as appear to them to be necessary for the
performance of their duties .

(2) In the execution of their duties under this Act, the
Commissioners shall have the powers conferred by law on the Courts of
Magistrates for the purpose of enforcing order at their sittings and
ensuring the respect due to them.

10. (1) Every political party shall have the right to nominate two
delegates (hereinafter referred to as the “party delegates™) to the
Commission.

(2) Partydelegatesshall represent the political party nominating
them with the Commission and shall have the ight in general to be informed
of all sittings of the Commission and decisions taken thereat.

(3) The party delegates shall notwithstanding the provisions
of any otherlaw, have full and free right of access to the Electoral Office,
to all records kept therein and to check, verify and obtain any informa-
tion regarding the work of the Electoral Office; provided that the
Commission shall have the right to nominate an official of the Commis-
sion to accompany such delegates at all times.

(4) The party delegates shall continue in office until re-
moved by the political party nominating them.

(5)° Party delegates shall have the right to seek and obtain
from the Commissioners as weil as from any other official connected
with the running, supervising or security of the elections or of any aspect
thereof, information showing whether or not such persons are taking
adequate measures to comply with the provisions of the law in the
forthcoming elections, and the Commissioners or such other persons
shall, notwithstanding any other law or regulation, be bound to furnish
such information immediately.

(6) Notwithstanding any provisionin this Act granting party
delegates and political parties the right to seek and obtain information
ortheirrightto be given copies of documents and lists by the Commission
or by Government departments, such right shall not include the right of
access to medical records or to adoption records of voters and the right
to be made aware prior to the day of the poll of security features relating
to ballot papers, voting documents and the official mark used by the
Commission on ballot papers. The information, documents or lists shall



be given to the party delegates orally or in written or printed form that
shall not require any device or electronic or magnetic or similar process
to be read, and in no other form. Where the information, documents or
lists are of a confidential nature the party delegates shall have the same
obligations as to secrecy as the person from whom such information,
documents or lists are obtained.

11. (1) There shall be an Electoral Office for the purpose of
effecting the registration, transfer and cancellation of voters, the organi-

sation required for the running of elections and all such administrative
work as may be required by the Electoral Commission.

(2) The Electoral Office shall be staffed by persons in the
public service and whilst serving in the Electoral Office such persons
shall only be responsible to the Commission in matters concemning the
preparation for and the running of General Elections.

12. (1) The staff of the Electoral Office shall, on their appoint-
ment, take an oath before the Chief Electoral Commissioner, that they
will faithfully perform the duties of their office according to law.

(2) Any one of the Commissioners and any other officer
authorised by the Commission on their behalf, may administer an oath
to any person whenever they shall deem the taking of an oath to be
necessary for the purpose of making enquiries according to this Act.

13. (1) By virtue of this Act all Magistrates serving in the Court
of Magistrates (Malta) and the Court of Magistrates (Gozo) shall be
deemed to be Revising Officers.

(2)  Revising Officers may hold sittings in any police station or
other place for the purpose of dealing with any application or appeal
regarding the registration, transfer, correction, or cancellation of any voter.

(3)  All such applications or appeals to a Revising Officer
shall be signed by the applicant or by an advocate or legal procurator or
by any person on behalf of and authorised by the applicant or appellant,
and shall be filed in the Registry of the Court of Magistrates (Malta) or
the Court of Magistrates (Gozo), as the case may be.

(4) TheRevising Officer shall direct that such application or
appeal be served on the person or persons whom it concerns and shall
appoint a day for the hearing of the application or appeal.

(5) Service of the notice of the day fixed for the hearing of
such application or appeal shall be effected upon the applicant or
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appellant and upon any person whom such application or appeal
concerns in accordance with subsection (4) hereof, not less than two
days before the day fixed for the hearing of the application or appeal, in
the manner laid down in the Code of Organisation and Civil Procedure
provided that service may be effected by any police officer.

(6) If the person on whom such application, appeal orother
order of the Revising Officer is to be served is not found by the Officer
who is to effect service, the Revising Officer shall, on the report of such
officer, direct that the application, appeal or other order be posted on the
notice board of the police station of the place in which the person
concerned resides and shall, if necessary, appoint another day for the
hearing.

(7) Iftheapplicantor appellant shall fail to appear on the day
appointed for the hearing and is not represented by an advocate or legal

procurator or other person, the application or appeal shall be considered
as abandoned.

(8)  Inthe case of an application for the removal of the name
of a person from the Electoral Register, if such person shall fail to appear
on the day appointed for the hearing and is not represented by an
advocate or legal procurator or other person, the application may be
decided in default.

(9) No fee shall be charged in the Registry on any applica-
tion or appeal, for the service thereof, for any other proceeding in
consequence thereof or for any decision thereon.

14. (1) Thereshall be a Medical Board to whom shall be referred
questions as to whether a person who has applied to be registered as a
voter or is already registered is disqualified from being so registered in
terms of paragraph (a) of section 58 of the Constitution.

(2) TheMedical Board shall consist of a doctor appointed by
the Commission, who shall act as Chairperson, and a doctor appointed
by each of the political parties. The Medical Board shall be deemed to
be validly constituted once the chairperson or any one of the members
is appointed.

PART III
Voters

15. Subject to the provisions of the next following section, a
person shall be entitled to be registered as a voter for the election of
Members of the House if, and shall not be entitled to be registered unless,



he has the qualifications required by section 57 of the Constitution and
provided he is not so disqualified in terms of section 58 of the Consti-
tution or in accordance with the provisions of this Act.

16. (1) Subject to the following provisions of this Act every
person registered as a voter in an electoral division shall, while so
registered, be entitled to vote at the election of Members of the House
for that division.

(2) No person shall vote at the election of Members of the
House in any division other than a division in which he is registered as
a voter.

PART IV
Electoral Divisions and Method of Election

17. (1) Forthe purpose of the election of members of the House,
the Island of Malta and its Dependencies shall be divided into thirteen
electoral divisions.

(2) Subject to the provisions of subsection (1) of section 52
of the Constitution the House shall consist of sixty-five members, each
electoral division returning five members.

(3) The boundaries of the electoral divisions referred to in
subsection (1) of this section shall be those established in accordance
with section 61 of the Constitution.

(4) Any change in the number of electoral divisions, or in
the boundaries thereof, or in the number of Members of the House shall
have effect as provided in subsections (2) and (3) of section 61 and sub-
section (6) of section 66 of the Constitution:

Provided that, where an alteration to the boundaries of
the electoral divisions has been published under paragraph (d) of
subsection (3) of section 61 of the Constitution, nothing in this sub-
section shall be construed as preventing the publication of a revised
electoral register or preventing any other requirement under this Act
connected with the registration of voters being carried out in accordance
with such alteration, before the dissolution of Parliament upon which
the alteration comes into effect.

18. The election of Members of the House shall be according
to the principle of proportional representation, each voter having one
transferable vote.
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PART V
Registration of Voters

19. (1) The Commission shall make all such enquiries, and
require from any person such information, as it may deem necessary for
the purpose of determining whether a person is entitled to be registered
as a voter or to remain so registered.

(2) The Commission shall have the same duties and powers
as are mentioned in subsection (1) of this section for the purpose of
determining whether and where a person is entitled to vote atan election.

20. (1) Al public officers in the service of the Government of
Malta are, notwithstanding the provisions of any other law, hereby
authorised and required to furnish to the Commission all information
that it may require in order to be able to determine whether a person is
entitled to be registered as a voter or to remain so registered.

(2) The Commissioner of Police shall assist the Commission
by causing enquiries to be made, information to be collected, and claims
to be checked and in such other manner as may be necessary.

(3) The public officer or officers responsible for the Public
Registries of Malta and Gozo shall, within the first five days of each
month, forward to the Commission a list containing the name, surname,
identity card number, if any, and other particulars of each person over
eighteen years of age whose death has been registered during the
preceeding month.

(4) The Registrar of Superior Courts in Malta and the
Registrar of the Courts of Gozo shall, each with regard to the Courts to
which he is attached, within the first five days of each month, forward
to the Commission a list containing the name, surname, identity card
number, if any, and other particulars of each person who has been
interdicted for reasons of mental incapacity by a competent Court.

21. (1) Any person who has the requisite qualifications to vote
at elections of members of the House may apply for registration to the
Commission in the form set out in the Second Schedule to this Act;
provided that the Commission shall register as a voter any person who
isentitled to be soregistered whether or not such an application has been
made.

(2) The Commission shall refuse an application by a person
to be registered as a voter and the Commission shall not, on its own
initiative in accordance with subsection (1) of this section, register a
person as a voter only if such person:



(a) has lost any of the qualifications necessary to be regis-
tered as a voter in accordance with section 57 of the Constitution;
or

(b) has become disqualified for being so registered for any
of the reasons mentioned in section 58 of the Constitution.

22, A person who is qualified to be registered as a voter shall
only be registered in the division and under the address at which he
ordinarily resides:

Provided that if it is proved to the satisfaction of the
Commission that any person is not registered in the division and under
the address at which he ordinarily resides, the Commission shall not
have the right to cancel the registration of such person but shall apply the
provisions of section 23 of this Act.

23, Any person registered as a voter and who requires any
correction in his designation or other particulars or to have his name
transferred to another address or electoral division may apply to the
Electoral Commission in the form set out in the Third, Fourth or Fifth
Schedule to this Act, as the case may be:

Provided that such correction or transfer shall be made
by the Commission whether or not any such application has been made,
either on its own initiative or following the application by any other
registered voter, hereinafter referred to as the applicant, if it is satisfied
that such correction or transfer is justified and provided that it shall first
communicate its decision in writing to the person to whom it relates and
to the applicant, if any, either of whom shall have the right to appeal to
a Revising Officer.

24. Where the Commission is satisfied following the appli-
cation by any other registered voter, hereinafter referred to as the
applicant, or on its own initiative, that any person who is registered as
a voter and whose name appears on the Electoral Register is not
qualified to be registered as a voter, the Commission shall, subject to the
provisions of section 26 of this Act, cancel the registration of such voter
and expunge his name from the Electoral Register.

25. (1) The Commission shall inform the applicant and the voter
concerned of its decisions on any application for registration as a voter or to
correct, to transfer or cancel the registration of a voter and of any registration,
cormection, ransfer or cancellation made on its own initiative.

(2) The Commission shall effect the necessary changes in
the Register in accordance with its decision and shall inform the voter
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concerned and the applicant of his right to appeal to a Revising Officer.

26. (1) Priorto proceeding to the cancellation of the registration
of any voter in terms of section 24 of this Act the Commission shall by
notice in writing require such person to provide such information or such
proof or evidence as it may deem necessary to establish such person’s
right to remain registered as a voter and if such person fails, within ten
days of the posting of such notice by the Commission, to provide in
writing such information, proof or evidence to the satisfaction of the
Commission, the Commission may cancel his registration or expunge
his name from the Electoral Register:

Provided that in the case of a person’s total failure to
answer the aforesaid notice within the aforesaid period of time, the
Commission shall not proceed to cancel hisregistration or expunge such
person’s name from the Electoral Register before it shall have served
upon such person a further notice in writing to provide such information,
proof or evidence to the satisfaction of the Commission within a period
of seven days from the service of such further notice.

(2) Any written communication which the Commission
requires to be made to it under this section may either be delivered at
the Electoral Office or forwarded to the Commission free of any charge
for posting.

(3) The further notice referred to in the proviso to sub-
section (1) of this section shall be served by a police officer or by any
other person appointed for the purpose by the Commission and such
notice shall be deemed to have been served by delivery of the notice to
the person to whom it is addressed, or to a person who is or reasonably
appears to be not under fourteen years of age and whois either a member
of the family or household or in its service, at the address of the voter as
shown in the Electoral Register.

27. (1) The Commission may not refuse an application by a
person to be registered as a voter, or cancel the registration of a voter,
or expunge his name from the Electoral Register in terms of paragraph
(a) of section 58 of the Constitution before it obtains the decision of the
Medical Board established in terms of section 14 of this Act or unless
such person has been interdicted for mental incapacity by a competent
court.

(2) The decision of the Medical Board shall be final and
binding on the Commission and the voter and no appeal shall lie
therefrom.

(3) Decisionsofthe Medical Board that a voteris of unsound
mind shall be taken by unanimous vote and shall be communicated in
writing to the Commission who shall thereupon inform the voter.



(4) Every public officer shall be in duty bound to provide the
Board with any information it may require regarding the health of the
person whose entitlement to be registered or to continue to be registered
as a voter is being considered.

(5) The Medical Board shall regulate its own procedure.

28. The Commission shall, at least, every calendar month
give 1o each party delegate a list showing new registrations, corrections,
transfers and cancellations carried out by it in virtue of the preceding
provisions of this Act indicating the name and all particulars of the
person concerned and the reason for effecting any change.

29. The party delegates shall have the same powers granted
to the Commission by virtue of section 19 of this Act to seek, through
the Commission, information from public officers regarding the entitle-
ment of a person to be registered as a voter and the duty of such public
officers to give such information shall also apply in relation to the party
delegates. The Commission shall give a copy of all requests for infor-
mation and of all replies also to the other party delegates.

PART VI
Publication of Electoral Register

30. (1) The lists of all persons who are entitled to be registered
as voters for the election of Members 1o the House in accordance with
the provisions of this Act, shall constitute the Electoral Register.

(2) The Electoral Register shall be compiled in accordance
with the provisions of this Act.

(3) TheElectoral Register shall be compiled in such manner
that the public may be aware of the persons who are registered as voters,
and in such manner to enable the identification of every voter and giving
every voter the opportunity to object to the inclusion of any other voter
in accordance with the provisions of this Act.

31. (1) The Electoral Register shall consist of as many parts as
there are divisions, one foreach division, and each division shall be sub-
divided into as many parts as the Commission shall consider necessary
Or convenient.

(2) The Electoral Register shall, in each section be drawn up
in alphabetical order according to the name of each street and voters
shall be shown in alphabetical order of surnames under the name of the
street where they are registered and against the name of each voter his
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ordinary place of residence and identity card number shall be shown.

(3) The Electoral Register may also include against the
name of each voter any other particulars which may be considered
necessary for the proper identification of each voter.

(4) Any printing error in any particular so shown shall not of
itself affect a person’s entitlement to vote.

32. (1) The Electoral Register shall include uil persons who are
entitled to be registered as voters in accordance with the provisions of
this Act, on the day mentioned in the following section.

(2) TheElectoral Register shall not include any person who
isnotentitled to be registered as a voter in accordance with the preceding
provisions of this Act, on the day mentioned in the following section.

33. (1) TheCommissionshall cause arevised Electoral Register
to be published in the Gazette twice a year, that is to say, in the month
of April and in the month of October. Such Register shall contain all
corrections, additions, transfers and cancellations as on the thirty-first
day of March and the thirtieth day of September immediately preceding
the publication thereof.

(2) The provisions of this section shall be and remain inop-
erative from the date of any dissolution of the House until the conclusion
of the following general election.

(3) Notwithstanding the provisions of the last preceding sub-
section, where, prior to any dissolution of the House of Representatives —

(a) any alteration to the boundaries of the electoral divisions
has been approved by the House under the provisions of section
61 of the Constitution; and

(b) such alteration has not been shown in a revised electoral
register under subsection (1) of this section,

the Commission shall cause to be published in the Gazette, as soon as
possible after the dissolution and in any case not later than three working
days after the publication of the election Writ in the Gazette, a revised
Electoral Register, the revision of which consisting in the name included
in the Electoral Register last published being shown in accordance with
such alteration.

34, Any additions, cancellations or corrections to the Elec-
toral Register ordered by a Revising Officer in accordance with the



provisions of this Act shall be published by the Commission in the
Government Gazette and shall form part of the Electoral Register.

35. Whenever an election is to be held, the voters shall be
those whose names appear in the revised Electoral Register last pub-
lished, subject to such additions, cancellations or corrections ordered by
the Revising Officer, and the Commission shall not have the right to
withhold any voting document to any voter who is so registered unless
such voter has died:

Provided that nothing in this section shall entitle any
person to vote who has ceased to have the necessary qualifications to
vote or relieve such person from any penalties to which he may be liable
forsovoting. Nor shall anything in this section entitle any person to vote
unless he satisfies the requirements of this Act.

PART VII
Appeals to Revising Officer

36. Any person who has his designation or other particulars
in the Electoral Register corrected or his name transferred to another
address or division by virtue of the power vested in the Commission by
the proviso of section 23 of this Act may appeal to a Revising Officer not
later than fourteen days from the day when he is officially informed of
the decision of the Commission.

37. Any person whose application to be registered as a voter
or for the correction of his designation or other particulars appearing in
the Register or for the transfer of his name to another address or division
isrejected by the Commission shall have therightto appeal toa Revising
Officer not later than fourteen days from the day when he is officially
informed of the decision of the Commission.

38. Any person whose registration as a voter is cancelled
from the Electoral Register by virtue of the power vested in the
Commission in terms of section 24 of this Act shall have the right to
appeal to a Revising Officer not later than fourteen days from the day he
was officially informed of the decision of the Commission.

39. (1) Any person whose name has not been included in the
Electoral Register and who claims that he has the necessary qualifica-
tions to vote, and, every voter who claims that his designation, address
or other particulars have not been correctly shown in the Electoral
Register may appeal to a Revising Officer to have his name included in
the Electoral Register or to have his designation, address or other
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particulars corrected, as the case may be, not later than twenty-one days
after the publication of the Electoral Register.

(2) ARevising Officer may order the inclusion of a person’s
name in the Electoral Register or the correction of the designation,
address or other particulars in accordance with subsection (1) of this
section, notwithstanding that no prior application may have been made
to the Commission for such purpose.

40. (1) Any registered voter who claims that any other person
whose name appears in the Electoral Register either is not entitled to be
registered as a voter, or, that the relative designation, address or other
particulars are not correctly shown in the Electoral'Register in accor-
dance with the provisions of this Act, shall have the right to appeal to
a Revising Officer not later than fourteen days after the publication of
the Electoral Register either to have the name of such voter expunged
from the Electoral Register or to have the designation, address or other
particulars correctly shown.

(2) A Revising Officer may order the cancellation of the
registration of such voter or the correction of the designation, address or
other particulars in accordance with subsection (1) of this section,
notwithstanding no prior application may have been made to the
Commission for such purpose.

41. (1) A Revising Officer shall before determining any appeal
hear the appellant, the Commission and the person, if any, against whom
the appeal is made, and shall admit such other evidence and hear such
other persons as he may consider necessary.

(2) Where the application is for the cancellation of the
registration of a voter on the grounds of mental infirmity, the Revising
Officer shall forthwith refer such application to the Medical Board
referred to in section 27 of this Act.

(3) The provisions of subsection (1) of this section shall
mutatis mutandis apply to proceedings before the Medical Board as they
apply, to proceedings before a Revising Officer.

(4) Thedecisionofthe Medical Board shall bereferred to the
Revising Officer who shall determine the appeal in accordance with
such decision.

42, Revising Officers shall adjourn sine die the considera-
tion of all applications filed under the provisions of this Act and still
pending fourteen days before the date fixed for the election.

43. The Registrar of each of the Courts of Magistrates shall
without delay forward to the Commission a certificate signed by the



Registrar personally giving the names, addresses and particulars of all
persons who, by order of the Revising Officer are to be added to or
expunged from the Electoral Register or whose designation, address or
other particular are to be corrected and the Commission shall revise the
Electoral Register accordingly.

PART VIII
Notices, Voting Documents and Ballot Papers

44. (1) Whenever an election is to be held, the President shall
give notice thereof to the Commissioners by a Writ under his hand,
hereinafter referred to as “the Writ” in the form set out in the Sixth
Schedule to this Act.

(2) The Commissioners shall cause the Writ to be published
in the Gazette.

45, Within eight days of the publication of the Writ, the
Commissioners shall cause a notice or notices to be published in the
Gazette stating:

(a) the place where, and date and time when, the Commis-
sioners will be in attendance to receive nominations of candidates
for election as Members of the House, and any objections to such
nominations, such place being referred to in this Act as the
Electoral Office. The time during which nominations of candi-
dates for election may be made shall not be less than three days and
shall not commence to run before six days from the date of the
publication of the notice referred to in this section, and the time
during which objections to such nominations may be made shall
not extend beyond two working days from the expiration of the
time fixed for the receipt of nominations;

(b) the places where, and the days and hours when voting
shall be held. Voting shall not take place before the expiration of
three days from the date of the publication of the notice referred
to in subsection (3) of section 54 of this Act;

(c) the place to which the ballot boxes shall be taken by the
Assistant Commissioners after the close of voting, which shall
also be the place where such boxes shall be kept until the counting
of the votes;

(d) the place where, the date and time when the ballot boxes
shall be opened and the counting of votes shall take place.
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Voting Document

46. (1) Within fifteen days of the publication of the Writ, the
Commission shall forward to each voter, whose name appears in the last
revised Electoral Register, a document hereinafter referred to as the
“voting document™ in the form set out in the Seventh Schedule to this
Act and made of such material and in such manner as in the opinion of
the Commission provides adequate security against forgery. Voting
documents shall be numbered consecutively, each document having
such distinctive number stamped on the face of it:

Provided that wherever the Commission is satisfied that
a person whose name appears on the Electoral Register is dead, the
relative voting document shall not be forwarded, and where such voting
document has been forwarded the Commission shall withdraw it.

Provided further that the Commission shall not forward
avoting documentto any voter in respect of whom the Commission does
not possess a photograph, and in respect of such voters the Commission
shall follow the following procedure:

(i) within seven days of the publication of the writ, the
Commission shall publish in the Gazette a list of the said voters
stating their name, surname, place of residence and identity card
number;

(ii) the names of such voters shall not be published in the list
mentioned in subsection (5) of this section;

(iii) the voting document of such voters shall only be issued
if the voter satisfies the requirements of section 47 of this Act and
shall be in accordance with the provisions of that section,

(2) The political parties shall be granted all reasonable
facilities to watch the printing of all voting documents, to check the
exactness thereof and generally to ensure that only voting documents of
voters entitled to receive them are printed.

(3) The voting documents printed in accordance with the
previous subsection of this section shall, until such time as they are
forwarded to voters, be kept in boxes sealed with the seal of the
Commission. The party delegates shall have the right to affix their own
seals to such boxes and to be present whenever such seals are broken,
This section shall mutatis mutandis also apply with regard to the voting
documents which remain undistributed, in terms of subsection (4) of this
section, when voting documents are issued in terms of subsection (6) of
this section, and to the voting documents which remain undistributed.



(4) The voting document shall be served on each voter by a
police officer or by any other person appointed for the purpose by the
Commission, and such document shall be deemed to have been served
by delivery to the person to whom it is addressed, or to an adult person,
who either resides at the same address or is in his employment, at the
address of the voter as shown in the Electoral Register. The political
parties shall have the right to each nominate one representative to
accompany each police officer or other person effecting service as
aforesaid.

(5) 'When the Commissioners are unable to effect service of
the document aforesaid they shall as soon as possible, and in no case later
than fifteen days from the time established in subsection (1) of this
section, publish in the Gazette a list containing the names, identity card
number and addresses of the persons on whom the voting document has
not been served, and shall state the reason why service has not been
effected.

(6) Any person on whom the voting document has not been
served and whose name appears in the list published in accordance with
the preceding subsection, may up to the Thursday immediately preced-
ing the day of the voting, appear personally before one of the Commis-
sioners and claim delivery of the document.

(7) The Commissioner may examine on oath any person so
appearing for the purpose of ascertaining his identity and of establishing
his claim to receive the document:

Provided that the document aforesaid shall not be deliv-
ered to him unless he produces his identity card to the Commissioners.

47. Where a person whose name appears in the last revised
Electoral Register, but does not appear in the list published under
subsection (5) of section 46 of this Act, has not received the voting
document or, after the receipt of such document, has lost or destroyed
such document such person may not later than 6.00 p.m. of the
Wednesday immediately preceding the commencement of voting, ap-
pear before one of the Commissioners, and if —

(a) he proves his identity by the production of his identity
card; and

(b) makes a declaration on oath before any such Commis-
sioner that he has not received the voting document or that, after
the receipt of such document, he has lost or destroyed it, and such
further declarations on oath as the Commissioner may require,
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he shall be given a voting document issued specially for the purpose
specifying as the polling booth where such person is to cast his vote, a
polling booth designated for the purpose by the Commissioners; and in
any such case:

(i)  suchperson shall vote only at the polling booth specified
in the voting document; and

(ii)  if the name of such person appears on any list referred to
in subsection (1) of section 64 of this Act other than that of the
polling booth aforesaid, the Commissioners shall cause the name
or such person to be struck off such list; and

(iii) a list of all the persons to whom a voting document is
issued under this subsection shall be kept at the Electoral Office
and shall be open to inspection by any candidate, election agent,
party agent or party delegate at all reasonable times until the poll
closes.

48. (1) Not later than the Friday before the start of the poll, the
Commissioners shall cause to be published in the Government Gazette
a list indicating the number of voting documents printed, the number
distributed in terms of subsection (1) of section 46, the names and
addresses of the persons who up to that time have claimed delivery
thereof in terms of subsection (6) of section 46, the number of voting
documents issued in terms of section 47 and the name, address and
identity card number of the persons to whom such documents have been
delivered, the polling booth where such persons were originally sup-
.posed to vote, and the polling booth where they are now to cast their vote,
the number and reasons for voting documents withheld and the names,
addresses and identity card numbers of the voters concerned and the
number of voting documents remaining uncollected and the names,
addresses and identity card numbers of the voters concerned.

(2) Any political party shall have the right to nominate
representatives to be present during the issuing of the voting documents
in terms of subsection (6) of section 46 and section 47 of this Act and for
this purpose the said parties shall be provided by the Commission with
all such information as is required by them and as they may deem
necessary for the better performance of their duties.

49. (1) Not later than three days prior to the commencement of
voting, the Commission shall cause to be published in the Government
Gazette the number of ballot papers printed for each electoral division
and the number to be distributed to each individual polling booth.

(2) The Commission shall ensure as far as is practically
possible that ballot papers are made of such security paper and carry
such markings as to ensure that they may not be duplicated.



(3) The ballot-paper of each voter shall consist of a paper in
the form set out in the Eighth Schedule of this Act, containing a list of
candidates described by the name (including any nickname), address
and profession or occupation as given in their respective nomination
paper and as approved by the Electoral Commissioners.

(4) Candidates shall be arranged by political party and,
within each party group alphabetically in the order of their surname. If
there are two or more candidates of one party with the same surname,
they will be arranged in order of their other name or names.

(5) Every political party contesting the election shall pro-
vide the Commission with the names of the candidates contesting the
election in its own interest. Such list shall be conclusive evidence as to
whether a particular candidate belongs to that political party.

(6) If supplied by the party to which he belongs, there may
be printed on the ballot paper opposite the name of each candidate
belonging to that party any badge or device, approved by the Electoral
Commission, indicating the political party, if any, to which the candi-
date belongs, or otherwise calculated to assist the identification of the
candidate by the voter.

(7) Ballot-papers shall show different colours for parties
contesting all electoral divisions and having not less than four candi-
dates in each division. Such colours shall be assigned by the Electoral
Commission:

Provided that any party may decline the colour so as-
signed to it, and in any such case the ballot paper shall not show any
special colour for that party.

(8) Parties will be placed on the ballot paper in alphabetical
order.

50. (1) On the day or days as near as practicable to the day of
voting, the Commission shall prepare in different packets the ballot
papers and all other documents and materials to be consigned to the
Assistant Commissioners on the day of voting.

(2) The Electoral Commission shall retain possession of all
packets until the day of the poll when it shall deliver the same to the
Assistant Commissioners prior to the start of voting.

(3) Representatives of the political parties shall be granted
all reasonable facilities to oversee the printing and checking of all ballot
papers, the packing thereof and their distribution to the Assistant
Commissioners, and to affix their seals to all packets prepared by the
Electoral Commission for delivery to the Assistant Commissioners.

Diistribution of Ballot
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PART IX
Nomination of Candidates

51. (1) A candidate for election shall be nominated in writing.
The nomination paper, which shall be in the form set out in the Ninth
Schedule to this Act, shall be signed by the candidate himself, (or, in the
event of his absence from these Islands, by a duly appointed represen-
tative),and by, at least, four voters registered in the electoral division for
which the candidate is nominated. The nomination paper shall be
delivered to one of the Commissioners at the Electoral Office by the
candidate himself or if he is prevented by illness or absence from these
Islands by his lawful representative within the period specified in the
notice referred to in section 45.

(2) Immediatelyafter anomination paperhas beendelivered
to the Commission the name of the candidate shall be posted at the
entrance of the Electoral Office with an indication of the division for
which the candidate was nominated.

(3) Objections may be made to a nomination on the ground
that the description of the candidate is insufficient to identify the
candidate, that the nomination paper does not comply with, or was not
delivered in accordance with the provisions of this Act, that the deposit
prescribed by section 52 of this Act has not been paid or that the
candidate already stands nominated for two electoral divisions:

Provided that no such objection may be made after the
expiration of the time fixed for the making of such objection in the notice
referred to in section 45.

(4) Every objection shall be in writing and signed by the
objector and shall specify the ground of the objection. The Commission
itself may lodge an objection.

(5) The Commissioners shall, with the least possible delay
and in any case not later than twelve working days before the day fixed
for voting, decide on the validity of every objection and inform the
candidate to whose nomination the objection relates or his lawful
representative of their decision and, if the objection is allowed, of the
ground of their decision. The decision of the Commissioners, if
disallowing an objection, shall be final, butif allowing an objection shall
be subject to appeal to the Court of Appeal by writ of summons filed in
contestation with the Commissioners not later than ten working days
before the day fixed for voting.

(6) For the purpose of this section, any voter may ask the
Commissioners to be allowed to see and examine any nomination paper
accepted by them.
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52. (1) A candidate at any election shall deposit, or cause to be DW'“ by candidaces

deposited on his behalf, with the Commission, before his nomination
can be accepted, the sum of forty liri in respect of each nomination, and
if he fails to do so, the nomination in respect of which no deposit is be
made shall not be accepted by the Commissioners.

(2) If after the deposit is made the candidature is withdrawn
in pursuance of the provisions of this Act, the deposit shall be returned
to the person by whom it was made; and if the candidate dies after the
deposit is made and before the voting has commenced, the deposit, if
made by him, shall be returned to his heirs and if not made by him, shall
be returned to the person by whom it was made.

(3) If a candidate who has made the required deposit is not
elected, and the number of votes polled by him does not exceed one-
tenth of the number of votes polled divided by the number of members
to be elected for that division, the amount deposited shall be forfeited
and paid by the Commissioners into the Consolidated Fund but in any
other case the amount shall be returned to the candidate, where the
candidate is elected, as soon as he has taken the oath as a member, and
where the candidate is not elected, as soon as practicable after the result
of the election is declared.

(4) Where a candidate is nominated at an election in two
divisions he shall not recover his deposit more than once unless he is
elected in both divisions, and if such candidate fails to obtain, in either
division, the minimum number of votes required in accordance with
subsection (3) of this section he shall forfeit both deposits.

(5) Forthe purpose of this section the number of votes polled
by a candidate shall be the highest number of votes credited to him at
any time during the counting of the votes.

53. If at the expiration of the time fixed for the nominations
of candidates, no candidate shall have been nominated for an electoral
division, the Commissioners shall cause a report to that effect to be
published in the Gazette on the following working day, and in such
case the President may issue a new Writ for an election for that
division.

54. (1) If at the expiration of the time fixed for the receipt of
nomination, the number of candidates nominated for an electoral
division is equal to or less than the number of candidates that the voters
in such divisions are entitled to return, the Commissioners shall return
to the President the names of the candidates nominated as members
elected to the House to represent that division and such return shall be
published in the Gazette.

Report by
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(2) If the number of candidates nominated for an electoral
division be less than that which the voters in that division are entitled to
return, the President on the return made to him in terms of subsection (1)
of this section, shall issue a new Writ for the election of members to fill
the remaining vacant seats in that electoral division, and if thereupon no
candidates are nominated, or if the number of candidates nominated is
less than the number of vacant seats, the seats thereafter remaining
vacant may be filled by the co-option of a member or members
by the House and the President shall not issue a new Writ in respect
thereof.

(3) If more than such number of candidates as aforesaid be
nominated for an electoral division, the Commissioners shall cause a
notice to be published in the Government Gazette over their signature
stating the names of the candidates and the division for which they have
been nominated. No person whose name has not been published in the
said notice may be elected to be a Member of the House.

55. A candidate may, during the time prescribed for nomina-
tion, but not later than six hours before the expiration of the said time,
withdraw his candidature by giving notice to the Commission to that
cffect. Such notice shall be signed by the candidate or if he is absent
from these Islands, by his duly appointed representative.

PART X
Assistant Commissioners

56. (1) Subjecttothe provisions of the following sections of this
Act the Commission shall appoint as many Assistant Electoral Commis-
sioners hereinafter referred to as “Assistant Commissioners” as may be
necessary, to superintend the election in the manner herein prescribed.
No Assistant Commissioner shall be appointed to superintend the poll
in the electoral division in which he resides or where he habitually
exercises his profession or calling.

(2) The Assistant Commissioners shall take the oath of
office as set out in the Tenth Schedule to this Act, before one of the
Commissioners and shall follow the instructions which they may
receive from the Electoral Commission for the discharge of their duties.

57. (1) Every political party shall, within ten days of publication
of the Writ, be entitled to nominate a number of persons, equal to one
and a half times the number of polling booths, to act as Assistant
Commissioners, and to the extent that such persons have the necessary
ability to perform the functions of Assistant Commissioner and are not



disqualified from so acting by the provisions of this Act, the Commis-
sion shall appoint Assistant Commissioners from amongst such persons.

(2) The Commission shall moreover itself nominate as As-
sistant Commissioners such number of persons as is necessary in order
that in each of the polling booths there be in attendance at all times at
least one person nominated by the Commission to act as Assistant
Commissioner.

(3) In no case shall there be less than three Assistant Com-
missioners nominated to superintend the poll in each polling booth and
should all or any of the political parties fail to nominate all or any
Assistant Commissioners in terms of and within the time established in
subsection (1) of this section, the Commission shall itself nominate
other Assistant Commissioners in order to ensure that, at least, three
Assistant Commissioners are in atiendance in each polling booth.

(4) For the purpose of the time established in subsection (1)
of this section, the Commission shall not later than two days after the
publication of the Writ inform the parties of the number of Assistant
Commissioners that each party will be required to nominate.

58. (1) A person shall not hold the office of Assistant Commis-
sioner if he is a candidate for election to the House, or is a relative by
consanguinity or affinity up to the second degree to any candidate for
election, or is manifestly in the opinion of the Commission, after
consulting the party delegates unsuitable to perform the functions of
Assistant Commissioner.

(2) Within twodays following the day mentioned in subsec-
tion (1) of section 57 the Commission shall deliver to the political parties
a list of all persons nominated to act as Assistant Commissioners
indicating theirnames, identity card numbers, addresses and occupation
as well as the polling booth at which each will be in attendance.

59. (1) The poltical parties, not later than two days after the day
mentioned in subsection (2) of section 58, shall have the right to object
in writing to the Commission with respect to the appointment of any
person as Assistant Commissioner on any of the grounds mentioned in
subsection (1) of section 58.

(2) Where an objection is received by the Commission in
terms of the preceding subsection of this section, it shall, not later than
the next following day, call a meeting of the party delegates to discuss
such objections.

(3) Any objection made in accordance with the preceding

Disqualifications and
publication of names of
Assistant
Commissioner

Objections W Assistant
Commissionen



subsections shall be determined by the Commission. The determination
by the Commission shall be final and binding on all concerned. Where
after hearing such objections the Commission determines that a person
nominated by a political party to be appointed as an Assistant Commis-
sioner shall not be so appointed, the political party which had nominated
that person shall have the right to nominate another person in his stead.

(4) The fresh nominations mentioned in the preceding sub-
section of this section shall be made immediately after the determination
of all the objections. The times mentioned in subsections (1) and (2) of
this section shall apply to objections to persons nominated as Assistant
Commissioners in terms of subsection (3) of this section, and if any
objection is received and upheld by the Commission, the Commission
itself shall appoint another person to be Assistant Commissioner in his
stead and such appointment shall be final and no objection may be made
in respect thereof.

(5) Upon final determination of all objections the Commis-
sion shall assign the Assistant Commissioners to the various polling
booths; such distribution shall be made in such manner as to ensure that
in each polling booth there is, at least, one Assistant Commissioner
nominated by the Commission and one Assistant Commissioner nomi-
nated by each party contesting the election in that division:

Provided that where a political party has not nominated
asufficientnumber of persons to be appointed Assistant Commissioners,
the Commission shall only be required to assign, in respect of that
political party, such Assistant Commissioners as have been nominated
by it and appointed Assistant Commissioners.

(6) The Commission shall, within two days of the final
determination referred to in the preceding subsection, cause a list to be
published in the Gazette showing the name, address, identity card
number and occupation of each Assistant Commissioner appointed, the
polling booths to which each has been assigned, and indicating the
Assistant Commissioners who are assigned but held in reserve.

(7)  After the final distribution of all Assistant Commission-
ers and up to the end of voting, the Commission alone shall have the
right to substitute Assistant Commissioners and then only for grave and
sufficient reasons and in such manner as to ensure that where the
Assistant Commissioner substituted is one nominated by a political
party, his substitute shall be a person nominated by the same party,
provided a sufficient number of Assistant Commissioners have been
nominated by that party.



PART XI
Voting

60. (1) On or before the day of nomination at an election a
person shall be named in writing by or on behalf of each candidate as his
agent for such election and such person is in this Act referred to as the
election agent.

(2) A candidate may name himself as election agent, and
thereupon shall, so far as circumstances admit, be subject to the
provisions of this Act, both as a candidate and as an election agent, and
any reference in this Act to an election agent shall be construed to refer
to the candidate acting in his capacity of election agent.

(3) One election agent only shall be appointed for each
candidate, but the appointment, whether the election agent appointed be
the candidate himself or not, may be revoked, and in the event of such
revocation or of the death of the election agent, whether such event is
before, during, or after the election, then forthwith another election
agent shall be appointed, and his name and address declared in writing
to the Commissioners, who shall forthwith give public notice of the
same,

61. (1) Every political party shall have the right to nominate as
its agents such number of persons as is equal to the number of ballot
boxes and such persons are in this Act referred 1o as party agents.

(2) The party agents so nominated shall have the right to be
present in the polling booths prior to the start and at the close of the poll
for the purposes provided for in this Act.

(3) Political parties exercising the right granted to them by
subsection (1) of this section shall forward a list to the Commission
containing the names of the persons nominated by them as its agents not
later than the day appointed for the nomination of Assistant Commis-
sioners in terms of section 57 of this Act.

62. No person shall be appointed election agent or party
agent who has within seven years previous to such appointment been
found guilty of any corrupt practice under this Act or is determined by
the Commission to be manifestly unsuitable to act as such,

63. (1) Togetherwiththename,addressandidentity card number
of the election or party agent, the candidate or political party as the case
may be, shall forward to the Commission a passport size photograph of
the agent, and the Commissioners shall not later than seven days before
the start of the voting forward to such agent a tamper proof identity
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document bearing the photograph of the agent franked with the seal of
the Commission and indicating the name, address and identity card
number of the agent and by whom he has been nominated. The identity
documents as issued shall be progressively numbered, shall be of a
different colour so as to easily distinguish election and party agents and
shall be worn in a conspicuous manner by the agent concerned in the
excercise of his functions.

(2) Within the time established in the preceding subsection
of this section, the Commission shall cause to be published in the
Gazette a list of the names, addresses and identity card numbers of all
election and party agents nominated indicating with respect to each one
of them by whom he has been nominated, and whether he is an election
or party agent and the progressive number of the identity document
issued to him.

64. (1)(a) Ineach polling booth a list of voters entitled to vote in
that polling booth together with copies of the photograph of each
voter shall be kept by the Assistant Commissioners. Every page
of such list and every correction or cancellation thereon shall be
signed by a Commissioner and a party delegate of each political
party.

(b) Copies of such lists without photographs shall be for-
warded by the Commission to all political parties contesting the
election at least fifteen days prior to the day fixed for voting and
the Commission shall keep the political parties informed of all
changes effected to such lists. The lists shall identify the polling
booth where each voter entitled to vote shall exercise his right to
vote, shall list the voters who are to vote in each polling booth in
alphabetical orderaccording to the surnames of the voters, assigning
to each voter a distinct and consecutive number and indicating the
name, surname, address and identity card number of each voter as
well as the registered number of the respective voting document
of each voter.

(¢) The name of every voter who delivers a valid voting
document and to whom a ballot paper is delivered by the Assistant
Commissioners shall be marked on such list kept for the purpose
by the Assistant Commissioners and in such manner as is directed
by the Commission.

(2) Voting shall be held on a Saturday, Voting shall start at
7.00 a.m. and shall close at 10.00 p.m.:

Provided that every voter, who at the close of time of



voting is present in a polling place for the purpose of voting shall be
entitled to receive a ballot paper and to vote;

Provided further that, where the Commission are satis-
fied that the time allowed for voting has been, or will be, for any reason
beyond their control, reduced at all or in any one or more of the places,
they may, whether before or after the poll has commenced, extend the
time fixed for the poll at such polling place or places so as to make good
for the time lost, as aforesaid.

(3) TheCommission shall,as faras possible, provide facilities
so that handicapped persons, including persons in wheelchairs, may
vote in comfort.

65. No public meeting or public demonstration shall be held
on the day immediately preceding the commencement of voting and on
the day fixed for voting,

66. During the time fixed for voting at any polling place, no
person, other than a person waiting to vote, shall loiter within a distance
of fifty metres from that polling place nor shall any person within the
said distance of fifty metres make political propaganda in any manner.
Any club, shop or other public establishment within such distance shall
be kept closed on polling day.

67. No person shall congregate during voting, in any street,
square or other place, leading from the place of residence of any voter
to any polling place, in such numbers or otherwise in such manner as to
be likely to intimidate any voter, or to obstruct his approach to or from
a polling place, or to lead to a breach of the peace.

68. The Commission shall deliver to the Assistant Commis-
sioners for each polling booth one or more sealed ballot boxes, a
sufficient number of ballot papers, lists of the voters entitled to vote at
that polling booth and other relevant documents and materials.

69. (1) Not earlier than four days prior to the transportation of
the ballot boxes to the polling place, the Commission shall proceed to
seal all the openings of the ballot boxes after ascertaining that the ballot
boxes are empty. The Commission shall at least three days before such
sealing publish a notice in the Gazette stating the time and place where
such sealing is to take place, the total number of ballot boxes available,
the number to be used for polling and the place where the extra ballot
boxes will be held. Candidates, election agents, party delegates and a
number, previously determined by the Electoral Commission, of persons
from each political party, shall have the right to attend at such sealing
and place their personal seals on all the openings of the ballot boxes.
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(2)  After the ballot boxes have been sealed in the manner
aforesaid they shall be placed in a room which shall be sealed until the
day immediately preceeding to the day fixed for voting, on which day
the room shall be opened and the ballot boxes transported to the various
polling places. The room wherein the ballot boxes are kept until
transportation shall be adequately lit at all times and shall have a small
opening in the doorto allow visual checking; so however for the purpose
of transporting the ballot boxes to Gozo, such ransportation may take
place two days preceeding the day of the poll, and fransportation of the
ballot boxes to the individual polling places in Gozo shall take place on
the day immediately preceeding the day of the poll.

Political parties, as well as candidates, election agents
and the party delegates, shall be granted adequate facilities to seal all
openingsinto the room, to physically check the ballot boxes through the
opening in the outside door and to accompany the boxes in the trans-
portation to the polling places:

Provided that for the purposes of overseeing the trans-
portation of the ballot boxes from the room designated in subsection (1)
of this section to the polling places the political parties shall have the
right to nominate an adequate number of persons in proportion to the
number of ballot boxes, provided that such persons are not considered
manifestly unsuitable by the Commissioners.

(3) After transportation to the polling place all ballot boxes
consigned to each polling place shall be sealed in one room which shall
be adequately lit at all times and which shall allow visual checking
through a small opening in the door. On the day fixed for voting and 30
minutes prior to the start thereof, the room shall be opened and the ballot
boxes transported to the various polling booths.

Political parties as well as candidates, election agents
and the party delegates shall be given adequate facilities to seal all
openings into the room, to physically check the ballot boxes at all times
through the opening in the outside door, to be present when the seals to
the room are broken and to watch the transportation of the ballot boxes
to the polling booths.

(4) Immediately prior to the start of voting the Assistant
Commissioners in the presence of any candidate, election agent or party
agent or party delegate as may be present shall, without breaking the
seals, check that the ballot boxes consigned to them are empty by
shaking the ballot box and shall thereupon break the seal or seals to the
opening through which ballot papers shall be inserted. If the Assistant
Commissioners or any one of them or any candidate or election agent
or party agent or party delegate as may be present suspects that the ballot



box is not empty, the Assistant Commissioners shall not break the seal
or seals as aforesaid but shall immediately notify the Commission which
shall break open all seals in the presence of the party delegates and
Assistant Commissioners concerned. The Commission shall ascertain
that the ballot box is empty and reseal the ballot box before allowing the
start of the voting and the party delegates shall have the right to place
their personal seals thereon.

(5) Except in the eventuality provided for in the preceding
subsection, the seals placed on the lid of the ballot boxes shall not be
broken except when the ballot boxes are opened for the counting of
votes.

(6) For the purpose of this section, where the Commission
determines that because of lack of space, not all the seals may be
conveniently placed, the Commission may direct that not all seals shall
be so affixed ensuring however that each political party will be given the
opportunity to affix at least one seal on each ballot box.

70. (1) Any voter wishing to vote shall attend at the polling
booth, specified in the voting document received by him and shall
deliver such document to an Assistant Commissioner at such polling
booth during the hours appointed for voting.

(2) No person shall be allowed 1o vote unless he produces
and delivers the voting document to the Assistant Commissioners.

(3) Noinquiry shall be permitted at the time of voting as to
the right of any person to vote, so long as the name of such person is
included in the list referred to in subsection (1) of section 64 of this Act,
but the Assistant Commissioners may, before the delivery of the ballot
paper to a voter, put to him such questions as they may deem proper to
satisfy themselves of the identity of such voter.

(4) The Assistant Commissioners, upon the production and
delivery to them of the voting document and having satisfied themselves
of the identity of the voter, shall strike out the name of the voter from the
list aforesaid and shall deliver to him, after marking it with official
marks, a ballot paper. For the purposes of this Act, “official mark™ shall
mean the stamp which the Commission shall direct the Assistant
Commissioners to use; so however that each political party may direct
the Assistant Commissioner nominated by it to use a stamp of its own
to mark the ballot papers, provided that an imprint of the stamp so used
is deposited with the Commission prior to the start of the poll; such
stamp shall not be necessary for the validity of the ballot paper.

(5) The Assistant Commissioners may at their discretion
administer an oath to any voter in the form set out in the Eleventh
Schedule to this Act.

Voting
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(6) Any person refusing to answer any questions put to him
under subsection (3) of this section or to take the oath referred to in
subsection (5) of this section shall not be permitted to vote.

(7) The Assistant Commissioners shall not refuse a ballot
paper to any person whose name is included in the list referred to in
subsection (1) of section 64 of this Act and otherwise satisfies the
requirements of this section, unless the person so claiming to vote, upon
being questioned under this section, appears to the Assistant Commis-
sioners not to be the person whose name is on the aforesaid list or to have
previously voted at the same election.

(8) The Assistant Commissioners shall keep a written record
of the taking of any oath administered to any person under this section,
and of their refusal to allow any person to vote.

(9) Saving the provisions of section 77 of this Act no voter
shall be allowed to vote except at the polling booth specified in the
voting document produced by him for purposes of voting.

(10) A voter, who has inadvertently spoilt his ballot-paper
may, on delivering the spoilt ballot paper to the Assistant Commis-
sioner, and proving the fact of inadvertence to the satisfaction of the
Assistant Commissioner, obtain another ballot paper in its place and the
spoilt ballot paper shall be immediately cancelled.

71. (1) Each voter shall have one transferable vote.
(2) A voter, in recording his vote:

(a) must place on his ballot paper the figure 1 opposite the
name of the candidate for whom he votes; and

(b) may in addition indicate the order of his choice or
preference for as many other candidates as he pleases by placing
against their respective names the figure 2, 3,4, 5and 6 and soon
in consecutive numerical order.

(3) A ballot paper shall be invalid in which:

(a) the figure | standing alone indicating a first preference
for one candidate is not placed; or

(b) thefigure 1 standing alone indicating a first preference is
set opposite the name of more than one candidate; or

(c) the figure 1 standing alone indicating a first preference
and some other number is set opposite the name of the same
candidate; or



(d) it cannot be determined with certainty for which candi-
date the first preference of the voter is expressed; or

(e) any writing or mark is made by which the voter can be
identified; or

(f)  the official mark as defined in subsection (4) of section
70 is not made.

(4) A voter shall record his vote secretly inside a cubicle in
the booth provided for this purpose and constructed in such a manner as
not to allow the voter to be seen when marking his ballot paper. After
marking his ballot paper the voter shall fold the ballot paper so as to
conceal his vote and shall then put the ballot paper in the ballot box in
the presence of the Assistant Commissioners.

72. (1) Anyvoter who declares to, and shows to the satisfaction
of, the Assistant Commissioners that he is unable by reason of blindness,
other physical cause or illiteracy to mark his ballot paper, may request
an Assistant Commissioner to mark the paper on his behalf indicating
for which candidate or candidates he wishes to vote and the order in
which he wishes to record his vote:

Provided that the voter may not ask for any particular
Assistant Commissioner to mark the ballot paper on his behalf,

(2) The Assistant Commissioners are bound to secrecy with
regard to the voting of persons whom they have assisted to vote.

(3) There shall be not less than two Assistant Commission-
ers present when the vote is being recorded under the provisions of
subsection (1) of this section, but no other person shall be allowed in the
room.

(4) 'When an Assistant Commissioner is authorised to assist
a voter torecord his vote, the Assistant Commissioner shall require such
voter to confirm his declaration on oath, and on satisfying himself of the
correctness of such declaration he shall record the vote of such voter on
the ballot paper, in accordance with the indication made by such voter
and following the procedure set down hereunder:

(a) The Assistant Commissioner shall ask the voter: “Which
of the candidates do you most desire to see elected?” and shall
place the figure 1 on the ballot paper opposite the name of the
candidate indicated by the voter.

(b) The Assistant Commissioner shall then ask the voter:
“For which of the candidates do you desire to express a second
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choice?” and shall place the figure 2 on the ballot paper opposite
the name of the candidate indicated by the voter.

(¢) The Assistant Commissioner shall repeat the operation
in reference to a third or any subsequent preference until the voter
shall declare that he does not desire to express any further choice.

(d) In order to assist such voters in indicating their prefer-
ences, the Electoral Commissioners shall permit the display in the
polling places of photographs of the candidates, if the same are
supplied by the candidates themselves or by a political party on
their behalf. Each photograph may bear, in addition to the name
of the candidate represented, the badge and name of the party, if
any, to which he belongs.

Such photographs shall be of such size and description as
the Electoral Commissioners may require and shall be displayed
in such manner as they shall direct and in the order in which the
candidates’ names appear on the ballot-paper.

(e) At the commencement of these operations and at any
subsequent stage the Assistant Commissioner shall, if desired by
the voter, read out in the order in which they appear on the ballot
paper, the names of all candidates for whom a choice has not
already been expressed by the voter.

(f)  If any such voter, however, shall request the Assistant
Commissioner to read out the names of the candidates of one
particular political party only, the Assistant Commissioner shall
do so by reading in alphabetical order the names of the candidates
who have supplied an indication of their adhesion to that political
party and omitting the names of the other candidates.

73 While a voter is recording his vote, the Assistant Com-
missioners shall keep at sufficient distance so as not to be able to see the
vote recorded.

74. The Assistant Commissioners shall inno case permitany
person to take his ballot paper out of the room or out of their sight until
it is inserted into the ballot box.

75. Saving the provision of section 72, no Assistant Com-
missioner or any other person shall record the vote for any voter, or shall,
at any polling place make any suggestion to him directly or indirectly
regarding the candidate or candidates for whom he should vote or
regarding his choice of preference.

76. Except where otherwise stated in this Act the Assistant
Commissioners shall not allow any person not being a police officer on
duty, or a person lawfully entrusted with some duty in connection with



the elections, or a person entitled to vote at that polling place, to enter
such polling place; nor shall they permit any voter or other person to
remain in the polling place longer than necessary.

77. (1) The Commissioners, the Assistant Commissioners, po-
lice officers and other persons lawfully entrusted with some duty at a
specific polling place may, with the approval of the Commission and
provided that they so inform the Commission at least forty eight hours
prior to the start of voting, record their votesin the polling place in which
they are performing such duty and which has been designated for this
purpose by the Commission,

(2) Such persons shall cast their votes as early as practicable
at the start of voting.

(3) A list of persons so entitled to vote shall be kept at the
Electoral Office and in such polling place and shall be open toinspection
by the party delegate at least twenty-four hours prior to the start of
voting.

(4) Candidates for election may record their votes in one of
the polling places designated for the purpose by the Commission and
situated in the division in which they stand for election.

78. (1) After the expiration of the time fixed for voting, the
Assistant Commissioners shall seal the opening of the ballot box, shall
place in a packet all unused and spoilt ballot papers and all printed or
written records kept by them, affixing their seal thereto, after stating and
signing on the said packet the number thereof, and shall place in a
separate packet all voting documents delivered to them. The official
marks used by the Assistant Commissioners including those used by the
Assistant Commissioners nominated by the political parties shall be put
in a separate packet which shall be sealed with the seal of the Commis-
sion after all Assistant Commissioners have affixed their signature
thereto.

(2) For the purposes of the previous subsection of this
section the Assistant Commissioners shall physically count and recon-
cile the number of unused and spoilt ballot papers, the number of persons
marked as having voted on the list referred to in subsection (1) section
64 and the number of voting documents delivered to them.

(3) Afterthe close of the poll and before the ballot boxes are
removed from the polling booths, the Assistant Commissioners shall
affix a notice on the door of each polling booth and signed by all the
Assistant Commissioners stating the number of voters entitled to vote at
that polling booth, the number of ballot papers received by them from
the Commission, the number of voting documents delivered to them
distinguishing as to whether they are ordinary or special, the number of
spoilt ballot papers and the number of unused ballot papers being
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returned by them to the Commission and the number of persons who
have voted in that polling booth. The said notice shall in this section be
henceforth referred to as the “ballot paper account™.

A copy of the ballot paper account shall be delivered by
the Assistant Commissioners to each political party by handingit to any
candidate, election or party agent representing such party as may be
present, and shall also be delivered to the Commission at the place
specified in paragraph (c) of section 45 of this Act and the Commission
shall immediately thereon provide a copy to the party delegates.

(4) On completion of all the duties mentioned in the preced-
ing subsection of this section, the Assistant Commissioners shall deliver
the ballot box or boxes and all documents and packets entrusted to them
to the Commission at the place specified in paragraph (c) of section 45.

(5) Party delegates, candidates, election agents and party
agents shall have the right to attend at the reconciliation and sealing of
papers and sealing of ballot boxes, mentioned in the preceding
subsections of this section, to affix their own personal seals to the
packages containing the papers and to the ballot boxes and shall, subject
to the provision of the following subsections of the section, be granted
facilities to watch and accompany the transportation of the ballot boxes
from the polling place up to their delivery to the Commission.

(6) (a) Nomore than one party agent from each political
party may be present in each polling booth at any one time during
the procedure for the sealing of ballot boxes;

(b) The Assistant Commissioners shall ensure that
candidates, election agents, party agents or party delegates as may
be present shall be called in prior to their starting the procedures
outlined in the previous subsections of this section for the sealing
of ballot boxes and packets and reconciliation;

(c) The candidates, election agents, party agents
and party delegates that may be present shall be granted all
reasonable facilities to oversee, record and request recounts of all
the operations undertaken by the Assistant Commissioners in
terms of the previous subsections of this section and without
prejudice to the generality of the above —

(i) to reconcile the number of persons who have
voted as stated in the ballot paper account with the number of
persons which the Assistant Commissioners have struck off the
list referred to in section 64 of this Act and the number of voting
documents received by the Assistant Commissioners;



(ii) to reconcile the names of the voters which the
Assistant Commissioners have struck off the list referred to in
section 64 of this Act with the names or the voting documents
received by them;

(iii) torecord the names of the persons who have not
voted;

(d) After all the procedures indicated in the previ-
ous subsection of this subsection have been completed, the
Assistant Commissioners shall keep the ballot box and all docu-
ments and packets in the polling booth until such time as the
vehicle designated by the Commission for the transfer of the ballot
boxes arrives at the polling place. Any candidate, election agent
or party agent or party delegate as may be present shall also have
the right to remain at such polling booth;

(e) During the transportation fromthe polling place
to the place designated by the Commission for the delivery of
ballot boxes in terms of subsection (3) of section 45 no more than
one representative from each of the political parties may board the
vehicle designated by the Commission for transportation;

() The representatives mentioned in the previous
paragraph of this subsection shall be designated by the political
parties and shall be duly authorised by the Commission and shall
bear identification similar to that required by subsection (1) of
section 63 and shall have these names publicised in terms of
subsection (2) of section 63;

(g) The refusal by any Assistant Commissioner to
sign any declaration or document shall not of itself invalidate the
contents thereof.

79. The Assistant Commissioners shall keep order in the
polling place under their charge and shall be responsible for any
irregularity in the voting in that place in so far as such irregularity could
have been prevented by them.

PART XII
Voting in Retirement Homes

80. For the purposes of this Part, “a retirement home™ means
such place or places principally used for the care of elderly persons in
which at least fifty voters reside:
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Provided that the provisions of paragraph (a) of subsec-
tion (3) of section 81, of paragraph (b) of subsection (1) of section 82 and
of section 83 shall not apply to retirement homes not run or administered
by the Government.

81. (1) Within twenty-four hours of the publication of the Writ
for the election of members to the House, the Commission shall form a
sub-committee consisting of a Commissioner, who shall act as chairper-
son, and a representative of each of political parties and shall delegate
to the sub-committee the running of the election in all retirement homes.

(2) The sub-committee shall have the duty to ensure that no
undue pressure is brought to bear on voters in old age homes, that proper
and adequate facilities are given to all political parties to canvass such
voters, that adequate arrangements for voting are made in view of the

special needs of such voters and that no political party enjoys any unfair
advantage.

(3) Without prejudice to the generality of the above provi-
sions, the sub-committee shall ensure that:

(a) immediate steps are taken to temporarily remove and
substitute members of staff gravely suspected to have attempted
to influence voters;

(b) arrangements are made for the receipt and proper deliv-
ery of propaganda material and for canvassing during visiting
hours bycandidates and political parties contesting that electoral
division;

(c) complaints by political parties and or candidates are
speedily investigated and rectified when found to be justified.

82, (1) Within three days of the publication of the Writ the person
responsible for the administration of a retirement home shall send to the
sub-committee:

(a) a list of all persons resident at such retirement home,
indicating the name, identity card number, last known address,
age, ward number, name and address of next of kin and whether
registered as a voter in the home address or otherwise;

(b) alist of all staff at the retirement home indicating the

name, identity card number, address, grade and working hours up
to the day following the day fixed for voting.

(2)  Onreceipt thereof the sub-committee shall immediately
provide the political parties with copies of such lists.



(3) The administrator of every retirement home shall keep
such lists updated and shall immediately send to the sub-committee any
amendments thereto and the sub-committee shall immediately inform
the political parties of such amendments.

(4) Members of the staff in retirement homes are expressly
prohibited from engaging in propaganda for any political party or
candidate and any employee contravening this section shall be guilty of
an offence and shall on conviction be liable to the penalty of general
interdiction for a period of ten years and the provisions of the Probation
of Offenders Act and of section 22 of the Criminal Code shall not apply.

83. (1) The voting documents of voters registered in retirement
homes shall be delivered to the voters personally. The voter may opt to
deliver the voting document to the administrator of the home for safe-
keeping, and such administrator shall return the same to the voter on the
day fixed for voting or on such earlier day as may be requested by the
voter,

(2) Voters in retirement homes shall have the option to
proceed to the polling place:

(a) without the assistance of any person;
(b) with the assistance of members of the staff;
(c) with the assistance of members of their families;

and it shall be the responsibility of the sub-committee to ascertain the
option chosen by each voter.

(3) Votersopting to be assisted by members of the staff shall
be accompanied by members of the staff chosen from a pool thereof
nominated in equal numbers by all the political parties. Political parties
shall have the right to demand, and the Commission shall have the duty
to ensure, that if the ordinary staff at such homes is not sufficient for the
purposes of this section other persons are transferred to such homes for

such purpose.

(4) Votersopting to be assisted by members of the staff or by
members of their families shall, notwithstanding any other provision of
this Act be so accompanied up to the door of the relative polling booth.

(5) During the day fixed for voting no person other than
members of the sub-committee, members of the staff and relatives of
patients who have been previously authorised to accompany voters to
vote, shall without the express authority of the Commisions, be allowed
to enter retirement homes.
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(6) Exceptwith the special authorisation of the sub-commit-
tee, no voter in a retirement home who has chosen the option to vote on
his own or to be accompanied by members of his family may be taken
to vote by members of the staff.

84. The sub-committee appointed in terms of section 81 of
this Act shall function under the general direction of the Commission
and shall be bound to implement the decisions of the Commission.

PART XIII
Counting of Votes

85. The counting of votes shall take place at the place and
time specified in notice referred to in paragraph (d) of section 45 of this
Act and shall be conducted in accordance with the provisions of this Act.
Counting shall not commence until all ballot boxes have been deposited
in the room designated for the purpose by the Commission, all packets
containing the papers and other material used by the Assistant Commis-
sioners have been delivered to the Commission and neither ballot boxes
nor packets have been declared to be in a state that gives rise to the
suspicion that they have been tampered with.

86. (1) Political parties contesting the elections shall have the
right to nominate a sufficient number of agents, to be determined by the
Commission, to oversee at all times the receipt of the ballot boxes,
documents and packets, by the Commission from the Assistant Com-
missioners and the storage of the said ballot boxes, documents and
packets after the receipt thereof. These agents shall henceforth in this
Act be referred to as “delivery agents”.

(2) Party delegates, candidates and their agents as well as
delivery agents shall have the right to monitor the receipt of the ballot
boxes by the Electoral Commission from the Assistant Commissioners
and to make representations thereon.

(3) If any of the Commissioners or any party delegate,
candidate or delivery agent claims that any ballot box or package is
received in a state that it gives rise to suspicion that may have been
tampered with, the Commission shall order such box or packet to be
dealt with separately from the other boxes or packets, and shall imme-
diately call a meeting of the Commission and at such meeting the
Commission shall have the power to hear such evidence under oath as
it deems necessary.

(4) Where the Commission decides that there is no evidence
that justifies the suspicion that the box or packet has been tampered with,
its decision shall be final and no appeal shall lie therefrom.



(5) Any claim as is referred to in the previous subsections of
this section shall be made as soon as the ballot box or packet is delivered
by the Assistant Commissioners to the Commission and for this purpose
the Commission shall ensure that the party delegates, candidates or
delivery agents are given adequate facilities to attentively inspect the
ballot boxes, documents or packets.

(6) It shall be the duty of the Commission to ensure the
mathematical accuracy of the ballot paper account and that this tallies
with the declared number of voting documents returned by the Assistant
Commissioners. Political parties shall have the right to demand that the
Commission shall for this purpose open all packets containing voting
documents relative to not more than ten per cent of all ballot boxes in
order to physically check the accuracy of such returns.

(7) Political parties shall select the ballot boxes in relation to
which the packets containing voting documents are to be opened during
delivery of the ballot boxes to the Commission and prior to the storage
of the ballot boxes.

(8) As each ballot box is received and cleared by the Com-
mission in terms of this section it shall be transferred to the room
designated by the Commissioners for the storage of all ballot boxes in
terms of section 45 of this Act.

(9) As soon as practicable after all ballot boxes have been
received and cleared in terms of this section and prior to the start of the
counting process the Electoral Commission shall publicly declare the
total number of votes declared 1o be cast in accordance with the ballot
paper accounts delivered by the Assistant Commissioners as well as the
number of votes in each ballot box as resulting from the same account.

(10) The Commission shall preserve until the publication of
the official results of the next following election all papers delivered to
them by the Assistant Commissioners, as well as the unused ballot
papers and the voting documents, in separate sealed packets indicating
on each packet the nature of the documents contained therein, and the
electoral division to which they appertain.

(11) On every packet as is referred 10 in the preceeding
subsection there shall be affixed the seal of the Electoral Commission
and the signature of at least two Commissioners, and of any party
delegate, candidate or delivery agent who may wish to sign it.

87. (1) The Commission shall appoint a number of persons to
act as counters, supervisors and calculators to assist it in the counting
and transfer of votes which shall be effected under the direct supervision
of the Commission.
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(2) The provisions of subsection (1) of section 58 of this Act
shall mutatis mutandis apply to the office of the counter, supervisor and
calculator as it applies to the office of Assistant Commissioner.

(3) A list of the persons appointed as counters, supervisors
and calculators shall be published by the Commission in the Gazette,
together with the list of persons appointed as Assistant Commissioners
and the procedure established for the nomination by political parties and
forobjections to Assistant Commissioners shall mutatis mutandis apply
to supervisors and counters.

(4) All counters, supervisors and calculators shall be issued
with identity documents specifying the details provided for election and
party agents. The identity documents shall be worn at all times by the
counters, supervisors and agents whilst in the precincts of the building
where the counting of votes is held.

(5) The calculators shall perform all mathematical calcula-
tions connected with the counting of votes and the Commission shall
ensure that the persons so chosen are proficient in mathematical calcu-
lations.

(6) Supervisors shall be responsible for a number of count-
ers and shall oversee the opening of ballot boxes, and the sorting and
counting of ballot papers for every electoral division. The Electoral
Commission shall ensure that at all times during the counting of votes
there are no less than two supervisors for each electoral division and that
the political parties are adequately represented in the choice of persons
to act as supervisors for each electoral division.

(7) Counters shall work under the direction of the supervi-
sors; they shall physically sort and count the ballot papers. The Electoral
Commission shall ensure that there are a sufficient number of counters
in every electoral division to ensure a quick and efficient counting
process and that the political parties are adequately represented at all
times during the counting of votes in the choice of persons to act as
counters in each electoral division.

88. (1) The Commission may authorise any one or more of its
members or any other person or persons appointed by it to do anything
on its behalf in connection with the receipt and storage of ballot boxes
and the counting and transfer of votes and anything done by virtue of
such authority shall be deemed to have been done by the Commission.

(2) The Commissioners or any one or more of them shall
administer to every person authorised to act for the Commission under
the provisions of this section, an oath for the faithful discharge of the
duties assigned to him.



89. (1) Unlessthis Act otherwise provides, candidates and elec-
tion agents shall have free access to the building where the counting of
votes will take place, and to the counting hall, at all times.

(2) Every political party shall moreover have the right to
nominate a number of agents equal to the number of candidates
presented by it to contest the election and such agents shall at all imes
have access to the said building and to the counting hall at all times.
These agents shall henceforth in this Act be referred to as “counting
agents”.

The list of such agents shall be presented to the Commis-
sion atleast twenty one days prior to the start of the poll; the Commission
shall inform the political parties of all the agents so nominated so that
the said political parties may have an opportunity to make representa-
tions to the Commission before the same accepts or rejects them; the
agents so nominated are to be of good character and acceptable to the
Commission and once nominated and accepted by the Commission,
may not, for any reason, be changed by the political party nominating
them.

The list of such agents shall, atleast, seven days prior
to the start of the poll, be published by the Commission in the Govemn-
ment Gazette indicating the name, address and identity card number of
each agent and the party nominating him.

(3) The party delegates, candidates, election agents and
counting agents shall be issued with an identity documentindicating the
details required for election agents and such identity document is to be
worn at all times on entry into and inside the building or complex
wherein the votes are counted.

90. With respect to the building designated by the Commis-
sion for the counting of votes the Commission shall ensure that:

(a) all roads of access at least within 500 metres of the said
building are closed and patrolled by the Police who shall permit
entry only to authorised persons and only after scrupulously
having ascertained their identity;

(b) entry into the actual building or perimeter shall be
checked by both the Police, the Commission and representatives
of the political parties;

(c) a number of rooms as may be necessary either in or as
near as possible to the building wherein the counting hall is
situated shall be provided to ensure full press and broadcasting
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coverage of the counting and transfer of votes provided that the
entrance to such room shall at all times be guarded by the Police
who shall only allow entry to bona fide broadcasting personnel
and newspaper reporters who shall have been peviously accred-
ited by the Commission;

(d) an area adjacent and communicating with the counting
hall shall be provided for the storage of the ballot boxes and that
during the time the boxes are stored in such area they shall at all
times be visible from all parts of the counting hall;

(e) anumberof rooms asnear as possible to the counting hall
shall be provided for every political party contesting the election
and shall be equipped with such facilities as the Commission,
after consulting the political parties, thinks fit;

(f)  in the counting hall itself counters shall be separated
from the candidates and agents by a wall of unbreakable trans-
parent material or similar sturdy transparent matenal except for
some means, including any appropriate electronic device, of clear
communication for the purpose of speaking through and exceptin
the cases expressly provided for in this Act, access 10 the area
designated by the Commission for the counting of votes shall only
be allowed to candidates and agents with the express consent of
the Commission; provided that the party delegates and six substi-
tutes thereof, previously nominated by such delegates, shall have
free access to the counting area at all times;

(g) the disposition of the counting area shall be such that as
far as possible all the counting process can be closely viewed by
candidates, agents and representatives of political parties;

(h) theroom indicated in section 45 wherein the ballot boxes
are stored until the start of the counting of votes is in full view of
the representatives of the parties, candidates and their agents and
that party delegates and their substitutes have a right of access
thereto at all times:

(i) all rooms and corridors which are not being used for a
purpose designated by the Commission shall be barred and all
areas leading thereto closed;

() adequate back up facilities for services failure are pro-
vided especially with respect to lighting;

(k) there is strict security at all times in and around the
building, thatentry is restricted to authorised persons only and that



no lethal instruments or instruments which may be rendered lethal
are introduced in the building;

(I)  atleastthirty days before the start of voting the Commis-
sioners shall show the party delegates how they propose to
allocate and separate the different areas of the said building and
shall consider suggestions made by the said delegates in this
regard;

(m) notwithstanding anything else contained in this Act, the
party delegates and their substitutes, shall at all times have access
to any part of the building for the purpose of ensuring that the
provisions of this Act are being enforced.

91. The Commission shall ensure that as far as practicable
full and constant broadcasting coverage is given of the counting and
transfer of votes and for such purpose shall allow entry into the building
1o bona fide broadcasting personnel and apparatus.

92. In extraordinary circumstances the Commission may
allow entry into the building and the counting hall to such other persons
as they think fit but in no case shall entry be allowed to the public
generally.

93. Notwithstanding anything e¢lse contained in this Act,
candidates, election agents and the counting agents shall at all imes
have access to the Commissioners for the purpose of making represen-
tations on their own behalf or on behalf of the candidate or party
represented by them.

94. The Commission shall have the sole direction of the
building designated for the counting and transfer of votes and shall have
the right to give such orders as are necessary for the maintenance of
order and security within the building.

PART XIV
Ballot Paper Account Reconciliation

95. The Commission shall proceed to ensure that the votes of
all the electoral divisions are counted simultancously in order to
establish the total number of votes cast in the election.

96. (1) Prior to the removal of each ballot box from the room
designated by the Commission to hold all the ballot boxes in terms of
section 435 of this Act, the party delegates or their substitutes shall have
the right to examine the seals affixed to each ballot box.
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(2) Any objection raised by the party delegates or their
substitutes as to the integrity of such seals shall be examined by the
Commission whose decision thereon shall be final and not subject to

appeal.

97. One ballot box at a time shall be opened in each division
and prior to the opening of each ballot box the Commission shall cause
the ballot paperaccount for that ballot box to be affixed in such amanner
that it may be clearly seen by the candidates and agents and shall show
the candidates and agents the seals on the ballot box in order that they
may ascertain that such seals are intact.

98. Any party delegate, candidate or agent may, prior to the
opening of the ballot box, make representations claiming that the seals
of the box have been tampered with. Where such an objection is made
the box shall not be opened until the Commission, after consulting the
party delegates or their substitutes, shall have given such directions and
taken such measures as it may consider necessary.

99. Where no objections are made and where the Electoral
Commission in terms of the previous section of this Act so directs, the
ballot box shall be opened and the number of ballot papers contained
therein shall be counted, face downwards, to ascertain that the number
of votes in that ballot box corresponds to the ballot paper account.

100. Where the ballot papers in the ballot box do not tally with
the ballot paper account the attention of the Commission shall be drawn
to the fact and the Commission, after consultation with the party
delegates, or their substitutes shall give such directions as it may deem
fit and such decision shall be final.

101. Where the ballot papers in the ballot box and the ballot
paper account tally, the votes shall be puttogetherand placed in a pigeon
hole indicating the number of the ballot box. The pigeon hole and ballot
papers must at all times be clearly visable by parties, candidates and
agents. The ballot papers in each pigeon hole shall be put in parcels of
fifty ballot papers each with any remainder being put at the bottom of the
pile and the supervisor shall ensure that each parcel is counted for
accuracy by more than one counter.

102. The process described in sections 95 to 101 of this Act
shall be repeated until all ballot boxes have been opened to ascertain that
the ballot papers in each box tally with the ballot paper account relative
to it.

103. Ballot papers belonging to a division other than that to
which the ballot box pertains shall be treated in the manner established



in section 99 and shall be retained at the counting table of the division
where the relative ballot box from which they originated was placed and
shall not, at this stage, be transferred to the appropriate division.

104, (1) Afterall ballot boxesinall electoral divisions have been
opened and reconciled with the relative ballot paper account the Elec-
toral Commission shall prior to proceeding to the sorting of votes
declare the total number of votes castand their distribution by ballot box
and electoral division.

(2) The Electoral Commission shall cause the papers held in
each electoral division and belonging to other divisions to be transferred
to the divisions to which they properly belong.

(3) TheElectoral Commission shall declare the total number
of votes which each electoral division will be transferring subdivided
according to the electoral division it will be transferring them to.

(4) The physical transportation of the papers from one
division to another shall be performed either by the Commissioners or
by the supervisors and in such a manner as not to create confusion.

PART XV
Sorting of Votes, Casual Elections and Co-options

105. (1) Ballot papers shall be sorted in accordance with such
regulations which the Prime Minister may make from time to time.

(2) Regulations made in accordance with this section shall
alsoregulate casual elections and co-option of members to fill vacancies
among the membership of the House.

(3) Regulations made in accordance with subsection (1) of
this section shall not come into force unless and until the House so
resolves by resolution. Notice of the approval of such resolution shall be
published in the Gazette by the Clerk of the House.

(4) The regulations contained in the Thirteenth Schedule to
this Act shall, until such time as regulations are made in accordance with
subsections (1) to (3) of this section, regulate the sorting of ballot papers,
casual elections and co-option of members to fill vacancies among the
membership of the House.
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PART XVI1
Publication of Results

106. (1) TheCommission shall, not later than on the working day
following that on which the result of the counting of the votes has been
ascertained, publish a declaration containing the names of the candi-
dates elected and such other particulars as the Commission may con-
sider necessary.

(2) The Commission shall deposit the declaration aforesaid
with the Clerk of the House and shall cause a copy of such declaration
to be published without delay in the Gazette.

(3) Every candidate whose name is published in the Gazette
in accordance with the provisions of subsection (1) of section 54 or who
is declared elected in accordance with the provisions of this section shall
be considered to be a Member of the House of Representatives.

(4) The Commission shall publish in the Gazette not later
than seven days after the end of counting a declaration of the result of
the election which declaration shall include a record of the total votes
cast, both on a national level and subdivided by polling booth the total
valid and invalid votes, the total votes credited to each political party, the
quota for each electoral division, the record and resultin all stages of any
transfer of votes between political parties, the first preference credited
to each candidate, any transfer of votes made, and of the total number
of votes credited to each candidate after any such transfer, and any such
other information as the Electoral Commission may consider necessary.
Suchdeclaration shall be in such form as the Electoral Commission may
determine as likely to impart easily all the information likely to be
required by the public.

(5) Within three months of the publication of the official
results of the election the Election Commission shall publish a report
explaining in detail what steps were taken by them to perform the
various duties imposed on them by this Act, to give all relevant statistics
connected with the election including the publication of all statistics
regarding eligible voters, printing and distribution of voting documents
and ballot papers, voters per polling place, retums submitted by Assistant
Commissioners and the like, and to make such suggestions as they
consider necessary.

107. (1) The Commission shall preserve until the publication of
the official result of the next following election all used ballot papers for
each electoral division in separate sealed packets, as follows:-

(a) the spoilt ballot papers;



(b) the invalid ballot papers;

(c) the papers at the completion of the counting in the parcel
of each elected candidate and of each non-elected candidate
whose papers have not been transferred;

(d) all the non-transferable papers not retained in the parcel
of an elected candidate.

(2) The Commissioners shall endorse on each packet a
description of its contents, the date of the election and the number of the
electoral division to which they relate.

(3) The Commission shall further preserve for the same
period for each electoral division a copy of the declaration of the result
of the count and of any document showing the operations of the ransfer
of each surplus.

(4) Party delegates, candidates, election agents and count-
ing agents shall have the right to affix their seals and signatures to such
packets.

108. It shall be lawful for the Constitutional Court before
which any question is brought as 1o the right of any person to be or to
remain an elected Member of the House and for any Court before which
any proceedings are commenced in accordance with the provisions of
this Act to order the opening of the packets referred to in subsection (1)
of section 78 and in section 107 and the production of one or more of the
documents therein contained under such conditions and precautions as
may be necessary to maintain the secrecy of the voting consistently with
the due administration of justice.

109. (1) If atan election any person is returned as a member for
two divisions, such person shall, by a writing under his hand delivered
to the Clerk of the House on or before appearing to take the oath or to
make the affirmation prescribed by section 68 of the Constitution
declare which of the two divisions he elects to represent.

(2) As soon as a person who is returned for two divisions
declares which of the two divisions he elects to represent, he shall be
deemed to have vacated his seat in the other division.
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PART XVII
Penal Provisions

110. Any person who knowingly makes or subscribes to a
false declaration or otherwise gives false information in connection with
the registration, transfer or cancellation of any voter shall be guilty of an
offence against this Act and shall on conviction be liable to imprison-
ment for a term not exceeding one month or to a fine (multa) not ex-
ceeding fifty liri or to both such imprisonment and fine.

111. Every person who misconducts himself in any polling
place or contravenes any of the provisions of section 66 or 67 of this Act
or takes part in any public meeting or public demonstration held in
contravention of any of the provisions of this Act, or fails to obey the
lawful order of the Assistant Commissioners or other lawful authority
in relation to an election, shall on conviction be liable to a fine (multa)
not exceeding fifty liri.

112. (1) Every person who:

(a) forges or fraudulently defaces or frandulently destroys
any nomination paper or delivers to the Commissioner any nomi-
nation paper knowing the same to be forged; or

(b) forges or counterfeits or fraudulently defaces or fraud-
ulently destroys any voting document or ballot paper or the
official mark on any ballot paper; or

(c) without due authority supplies any voting document or
ballot paper to any person; or

(d) forges or counterfeits or is in unlawful possession of any
stamp or seal used by the Chief Electoral Commissioner or the
Election Commissioners or the Assistant Commissioners; or

(e) is in unlawful possession of any voting document or
ballot paper; or

(f)  fraudulently putsinto any ballot box anything other than
the ballot paper which he is authorised by law to put in; or

(g) fraudulently takes out of the polling place any ballot
paper, or

(h) withoutdue authority, destroys, takes, opens or otherwise
interferes with any ballot box or packet of ballot papers then in use
for the purpose of the election,



shall be guilty of an offence and shall be liable, on conviction, to a fine
(multa) not exceeding five hundred liri or to imprisonment for a term not
exceeding six months or to both such fine and imprisonment.

(2) Every person who aids or abets the commission of an
offence under this section or attempts to commit any such offence shall
be liable, on conviction, to the punishment provided for the offence.

113. Every Assistant Commissioner who shall reveal the
manner of voting of any voter when such manner of voting shall have
come to his knowledge in the course of the exercise of his functions
under this Act shall be guilty of an offence, and shall, on conviction, be
liable to a fine (multa) not exceeding one hundred liri or to imprison-
ment for a term not exceeding one month or to both such fine and
imprisonment.

114. (1) During the day on which an election of Members of the
House is held and during the day immediately preceding such an
election, no person shall address any public meeting or any other
gathering whatsoever in any place or building accessible to the public,
or on the broadcasting media, on any matter intended or likely to
influence voters in the exercise of the franchise, or publish or cause 10
be published any newspaper, printed matter or other means of commu-
nication to the public containing any matter aforesaid, or issue or cause
to be issued any statement or declaration on any matter aforesaid or
knowingly distribute any newspaper, printed matter, or other means of
communication, or any statement or declaration as aforesaid, and any
person acting in contravention of any of the provisions of this section
shall be liable on conviction toa fine (multa) not exceeding five hundred

liri or to imprisonment for a term not exceeding six months, or to both
such fine and imprisonment.

(2) Every person who aids or abets the commission of an
offence under this section or attempts to commit any such offence, shall
be liable on conviction to the punishment provided for the offence.

115. (1) All questions regarding the right of any person to be or
remain a Member of the House shall be referred to and decided by the
Constitutional Court.

(2) Any criminal proceedings for offences under this Act
shall be brought before the Courts of Magistrates and subject to the
following provisions of this section, the provisions of the Criminal
Code shall apply to any such proceedings.

(3) Notwithstanding anything contained in the Probation of
Offenders Act, a person who commits any offence under this Act shall
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be convicted and sentenced in respect of that offence and may not be
placed on probation or discharged under that Act.

(4) Every decision of the Courts of Magistrates in respect of
an offence under this Act, may, in all cases, be appealed against by the
Attorney General and by the party convicted.

116. (1) Except as provided in subsection (2) of this section it
shall not be lawful for any person, at any time in contemplation or in
anticipation of an election, to display or cause to be displayed in a public
place, or in a place accessible to the public or visible from any public
place, any bill, poster or other advertisement intended or likely to
influence voters in the exercise of the franchise, or to write or make or
cause to be written or made on any wall or other place visible from a
public place any word or sign intended or likely to influence voters in
the exercise of the franchise.

(2) The provisions of subsection (1) of this section shall not
apply to any bill, poster or other advertisement which

(a) is worn or carried by a person; or

(b) which is displayed on the inside of a private building
even though it may be visible from a public place.

(3) Any person acting in contravention of any of the forego-
ing provisions of this section shall be liable on conviction in respect of
each offence to a fine (multa) not exceeding five hundred liri or to
imprisonment for a period of not more than six months, and in respect
of any second or subsequent offence to both such fine and imprison-
ment.

(4) TItshall be the duty of the Police to remove or otherwise
cancel or delete anything displayed, written or made in contravention of
any of the provisions of subsection (1) of this section.

PART XVIII
Saving and Repeal

117. Notwithstanding any other provision contained in this
Act, whereby the decision of the Commission is declared as final and/
or not subject to appeal such provision shall not exclude recourse to
Constitutional Court by any person on an action to invalidate the
election, whether in any or in all divisions.

118. Subject to the provisions of section 12 of the Interpreta-
tion Act, the Electoral (Franchise, Method of Election and Registration



of Voters) Ordinance, and the Electoral (Polling) Ordinance, except for
sections 41 to 62 thereof, which sections are reproduced in the Four-
teenth Schedule to this Act, are hereby repealed.

119. The Electoral Register published in terms of the Elec-
toral (Franchise, Method of Election and Registration of Voters) Ordi-
nance and in force immediately before the coming into force of this Act,
shall continue in force and be deemed to have been published under Pant
V1 of this Act.

PART XIX
Saving as to Right of Political Parties

120. The non-exercise by any political party, delegate, candi-
date, agent or any person nominated for appointment by a political party,
of any right, power or privilege granted by this Act shall not of itself
invalidate any action or procedure in respect of which the right, power
or privilege has been granted by this Act.
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FIRST SCHEDULE
(Section 8)

Form of Oath of Office to be taken by the Election Commissioners

I, , *Chief Electoral Commissioner/Electoral Commissioner do swear
/ affirm that I will fmthfu!ly perform the duties of Commissioner to conduct the election of
Members of the House of Representatives according to law. (So help me God.)

* delete where necessary



SECOND SCHEDULE
(Section 21)

Form of Application for Registration as a Voter

To the Electoral Commission, Valletta, Malta

TR0 OF DRI o ciiaiiiinaanion smmunas s s s G SR SRR F% MR SRR SRR ST i
Flace of oidinary SIeNs srimiainmiesniiis e bl e
INime OF 0w O VIS & oo i i sy G R s e i
Street and number Of PremisSes . ..ciiiisesaiiasmissreessssvassaseranss

...............................

Name and surname of applicant’s father ...........ccccvrnnrsninsmsnsssssssnes
His place of birth ..........covsmmnessissnsasssnsnses HIS NAUONANEY® ....oovisrassrsrassisonisssmsssnssarssssass
*(if applicant’s father is dead, give his nationality at the time of his death)

Name and maiden surname of applicant’s MOLher ...
Her pluce of Bitth......c..corescnsmeremsissasisns Her nafompling®® ... o asivmismsesaniimms

**(if applicant’s mother is dead, give her nationality at the time of her death)
[ hereby apply to be registered as a voter for the .................... (1) electoral division in

accordance with the General Election Act, 1991, to be registered as a voter for the election
of Members of the House of Representatives.

Signature or mark of applicant
(1) Insert number of electoral division.

FOR OFFICIAL USE ONLY

Remarks
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THIRD SCHEDULE
(Section 23)
Form of Corrections or Transfers
To the Electoral Commission:
LO) isnnissassnmnn B Cand N o v miiasngs formerly residing at (2)
serereasesennens , JO hieTEDY give notice that I have transferred my residence to (3)
T

Signature or mark of applicant (4)

Signature and LD. of witness

(1) Name and surname (also nickname, if any)

(2) Former address as shown on Electoral Register

(3) Present address

(4) Should applicant be unable to write, the person filling in the form is to affix his or her
signature and furnish his or her full address and 1.D. Card No. below applicant’s mark.

FOURTH SCHEDULE
(Section 23)
Form of Application for the Correction of Designation or Address
To the Electoral Commissioner
My name (and/or my address*) appearing in the Electoral Register

been wrongly designated and I hereby apply that my name (and/or my address*) be
Corrected 88 TOILOWSE {2 oo camussmsssmasss ohsiams ko wivsRsosiths s ou sk 545 S SRR SN

Dm AEEE TSR L LIl LI L L T T o
(3) Signature or mark of applicant

Signature and I.D. of witness
Adﬁess of wimcﬁ FEEFFELERIIBEEEES & @8 LR RS

(*) Cancel the words which do not apply

(1) Locality, full address and 1.D. Card Number as shown on the Electoral Register

(2) State correction desired to be made

(3) Should applicant be unable to write, the person filling in the form is 1o affix his or her
signature and furnish his or her full address and 1.D. Card No. below applicant’s mark.



FIFTH SCHEDULE
(Section 23)
Application by female electors for the
correction of surname and address in consequence of marriage

To the Electoral Commission:

) OB A cin e ssrmmmmemmsnsssomms I married (2) .voeeennicnanisnenies I.D. Number............. I(3)
...................................... [..D. Number ..........oecinivennenn.. fOrmerly residing at (4)
................................................................................. and registered as an elector under that

address, do hereby apply that my surname (and/or address *) be now shown as follows (5)

........................................................

---------------------------------------------------------

ACKITERS OE WHOEEE i sz i ss R NS R A IS casCabidsain s
* Cancel the words which do not apply.

(1) Date of marriage.

(2) Name, sumame in full and I.D. Number of applicant’s husband.

(3) Maiden surname (also nickname, if any) and [.D. Number of applicant.

(4) Address as shown on Electoral Register.

(5) Present address.

(6) Shouldapplicant be unable to write, the person filling in the formis to affix his signature
and furnish his full address and 1.D. Number below applicant’s mark.
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SIXTH SCHEDULE
(Section 44)
Form of Writ to the Electoral Commissioners
by the President of Malta
To,

Electoral Commissioners appointed for conducting the election of Members of the House
of Representatives.

Whereas an election of Members of the House of Representatives is to be held for the
electoral division;

You are hereby commissioned to cause an election of Members of the House of Repre-
sentatives to be held according to the law.
Given at the Palace, Valletta

this day of 19

PRESIDENT



SEVENTH SCHEDULE

(Section 46)
Form of Voting Document
BIEX TIVVOTA
NUMAU TAL-KARTA
TA* LADENTITA
RITRATT ISEM U INDIRIZZ
|
TWELID SESS
Fejn Tivvota
DISTRETT ELETTORALI (Numru)
Nru. ta’
Registrazzjoni KUMMISSJONARJU ELETTORALI
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EIGHTH SCHEDULE

(Section 49)
Form of Ballot Paper
(A)
No. of Members to be elected ............ Division ............. ;
Mark
order of Badge of
preference | Candidate Names of Candidates
in spaces :
|__below

JONES, (John Jones, of
52 Old Bakery Strest, Valletta, Marchant)

MAGRO, (William David Magro, of
10 Tower Road, Sliema (Painter)

MIFSUD, (Joseph Mifsud, of
16 Victoria Avenue, Sliema, Labourer)

MUSCAT, (Francesco Muscat of
1 St. Paul's Str, Zabbar, Driver)

VELLA, (James Vella, of
5 Republic Street, St. Julians, Architect)

S L 6 | S | S 9

WILLIAMS, (Francis Williams of
B5 Genuis Streat, Zurrieq, Chemist)

AZZOPARDI, (Spiro Azzopardi, of
13 Marina Street, Zejtun, Printer)

BORG, (Assuero Borg, of 69
Barbara Street, Melliaha, Clerk)

CASSAR, (Lela Cassar, of
*Dolores”, Main Street, Cospicua, Housewife)

MIZ2l, (Glormu Mizzl, of
70 Two Gates Str. Lija, Lawyer)

ZARB, (Forunat Zarb, of
15 Strait Street, Luga, Clerk)

AZZOPARDI, (Reginald Azzopardi, of

165 St. Domenic Str., Qormi, Clerk)

= 15 R ZA 230 20 a8l %

ZAMMIT, (Lawrence Zammit of
"Josdor", 188 Bwieraq Str. Hamrun, Chemist)

BUHAGIAR, {Louis Buhagiar, of 55
Republic Streat, Zabbar, Marchant)

GALEA, (Ninu Galea, of
67 B'Kara Lane, Qrendi, Worker)




(B)
DIRECTIONS FOR THE GUIDANCE OF THE VOTER IN VOTING

1. Vote by placing the figure 1 opposite the name of the candidate you
most desire to see elected.

2. You are invited (and it is advisable) to place the figure 2 opposite the
name of your second choice, the figure 3 opposite the name of your
third choice, and so on.

3. Itis advisable to go on numbering the candidates in the order of your

preference until you are indifferent as to the candidates whom you
have not marked.

4, If youdo not place the figure 1 on your ballot-paper or if you place the
figure 1 (indicating a first preference) and some other figure opposite
the same name, or if you place the figure 1 opposite the name of more
than one candidate, your ballot-paper will be invalid and will not be
counted.

5. Do not vota with an X.

6. If you inadvertently spoil a ballot-paper you may return it to the
Assistant Commissioner, who will, if satisfied of such inadvertence,
give you another paper.
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NINTH SCHEDULE
(Section 51)
Form of Nomination Paper

To the Election Commissioners
We, the undersigned, being voters entitled to vote at an election of Members of the
House of Representatives and being registered on the Electoral Register for the (1)
Electoral Division, do hereby nominate (2) as a candidate for the said
division and in the interests of the (3)
I, (2) residing at consent to the
above nomination.
Date

Signature of candidate

(or of lawful representative as
the case may be)

1. Number of division
2. Name, surname, address, and 1.D. Card No. and occupation of person nominated.
3. Name of political party
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TENTH SCHEDULE
(Section 56)
Form of QOath to be taken by Assistant Electoral Commissioners

L , Assistant Election Commissioner duly appointed to superintend the
taking of the poll at the election of the Members of the House of Representatives swear/
affirm that I will faithfully perform the duties of such office according to the provisions of
the law, and to report by letter addressed to the Clerk of the House of Representatives any
irregularity observed by me in the conduct of the election.

I also swear/affirm to maintain secrecy regarding the vote given by any elector which may
become known to me. (So help me God.)

"
Datc e T T T S]gnatum ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

1D Cand NO . ciisimimiaimssvmaimsasinisg

ELEVENTH SCHEDULE

(Section 70)
Form of oath which an Assistant Commissioner may administer to a voter
I (1)
of (2) do swear/affirm that 1 am the same person whose name appears

as A.B. in the Electoral Register and that [ have not already voted either here or elsewhere
at this election for members of the House of Representatives. (So help me God.)

37 A R o e Signature or mark of VOter......cciiiiiaeicinisiacaeneronnnes

Sworn/Affirmed before me this day of

Signature of Assistant Election
Commissioner

1. Name in full
2. Address and 1.D. Card Number of voter



TWELFTH SCHEDULE

(Section 118)
(Section 50, Cap. 102, vide Fourteenth Schedule)

1.

Return of election expenses

Under the head of receipts there shall be shown the name and description of every

person (including the candidate), club, society or association from whom any money,
security, or equivalent of money was received in respect of expenses incurred on account
of or in connection with or incidental to the election, and the amount received from each
person, club, society or association separately.

2.

Note:

All expenses incurred in connection with the candidature whether paid by the candi-
date, his election agent or any other persons, or remaining unpaid on the date of the
return, are to be set out.

For all items over twenty-five cents unless from the nature of the case (e.g. postage) a
receipt is not obtainable, vouchers have to be attached.

All sums paid out, but for which no receipt is attached, are to be set out in detail with
dates of payments.

1)

2)

3)

Under the head of expenditure there shall be shown:

a) the personal expenses of the candidate incurred or paid by him or his election
agent,

b) the name, the rate, and total amount of the pay of each person employed as an agent
(including the election agent), clerk or messenger;

¢) the travelling expenses and any other expenses incurred by the candidate or his
election agent on account of agents (including the election agent), clerks or
MESSengers;

d) the travelling expenses of persons, whether in receipt of a salary or not, incurred
in connection with the candidature and whether paid or incurred by the candidate,
his election agent, or the person so travelling;

¢) the cost whether paid or incurred, of:

1)  printing;

ii) advertising;

iii) stationery;

iv) postage;

v) telegrams;

vi) rooms hired either for public meetings or as committee rooms;

f) any other miscellaneous expenses, whether paid or incurred.



4) All sums unpaid are to be set out in a separate list.
FORM OF DECLARATION BY AN ELECTION AGENT

I, , being election agent for s
a candidate for election in the Electoral Division, do hereby solemnly
swear/affirm that the above return of election expenses is true to the best of my knowledge
and belief and that, except the expenses therein set out, no expenses of any nature
whatsoever have 1o my knowledge or belief, been incurred in connection with or for the
purposes of candidature.

Election Agent

Sworn/Affirmed before me

Magistrate/Commissioner of Oaths

FORM OF DECLARATION BY CANDIDATE

I, , being a candidate
for election in the Electoral Division, do hereby swear/affirm that the above return
of election expenses is true to the best of my knowledge and belief, and that, except the
expenses therein set out, no expenses of any nature whatsoever have to my knowledge or
belief been incurred in connection with or for the purposes of my candidature.
Candidate

Sworn/Affirmed before me

Magistrate/Commissioner of Oaths
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THIRTEENTH SCHEDULE
(Section 105)

The General Elections
(Sorting of Ballot Papers, Casual Elections
and Co-opting) Regulations, 1991

PART 1
Preliminary

L These regulations may be cited as the General Elections
(Sorting of Ballot Papers, Casual Elections and Co-options) Regula-
tions, 1991.

2. In these regulations unless the context otherwise re-
quires:

(1) The expression “continuing candidate™ means any can-
didate not elected and not excluded from the poll.

(2) The expression “first preference” means the figure *1”
standing alone opposite the name of a candidate; the expression “second
preference” means the figure “2” standing alone opposite the name of
a candidate; and the expression “third preference” means the figure “3"
standing alone opposite the name of a candidate, and so on.

(3) The expression “next available preference” means a
second or subsequent preference recorded in consecutive numerical
order for a continuing candidate, the preferences next in order on the
ballot-paper for candidates already elected or excluded from the poll
being ignored.

(4) The expression “transferable paper” means a ballot pa-
per on which, following a first preference, a second or subsequent
preference is recorded in consecutive numerical order for a continuing

(5) Theexpression*“non-transferable paper” means a ballot-
paper on which no second or subsequent preference is recorded for a
continuing candidate:

Provided that a paper shall be deemed to have become a
non-transferable paper whenever:

(a) the names of two or more candidates, (whether continu-
ing or not) are marked with the same number, and are nextin order
of preference; or



(b) the name of the candidate next in order of preference
(whether continuing or not) is marked:

(i) by anumber not following consecutively after some
other number on the ballot-paper; or

(ii) by two or more numbers; or

(c) for any other reason it cannot be determined with cer-
tainty for which of the continuing candidates the next available
preference of the voter is recorded.

(6) Theexpression “original vote” in regard toany candidate
means a vote derived from a ballot-paper on which a first preference is
recorded for that candidate.

(7) The expression “transferred vote” in regard to any can-
didate means a vote derived from a ballot-paper on which a second or
subsequent preference is recorded for that candidate.

(8) The expression “surplus” means the number of votes by
which the total number of the votes, original and transferred, credited to
any candidate, exceeds the quota.

(9) The expression “count™ means:

(a) All the operations involved in the counting of the first
preferences recorded for candidates; or

(b)  All the operations involved in the transfer of the surplus
of an elected candidate; or

(c) Allthe operations involved in the transfer of the votes of
an excluded candidate or of two or more candidates excluded
together.

PART 11
Sorting of votes

3. Inany General election, after the stage referred to in Part
X1V of the General Elections Act, 1991, the Commission shall cause the
ballot papers to be sorted out into parcels according to their first
preference recorded for each candidate, rejecting any that are invalid.

4. The sorting of ballot papers indicated in the previous
regulation shall be carried out in the following manner:
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Sorting of ballot papers

Method of soning



Continuarion of
jorting process

Dwbious Viotes

(1) the supervisor of each counting table shall take the
topmost bundle of ballot papers form each pigeon hole and, in full view
of the candidates and agents, place the bundles on a rack to pass to the
counters;

(2) when a parcel of ballot papers has been taken from each
different pigeon hole and placed on the rack as provided in the previous
subsection of this section, the supervisor shall pass to each counter one
parcel at a time in order that the ballot papers may be sorted;

(3) thecounters shall open each parcel with the ballot papers
and ascertain whether each paper is valid or invalid;

(4) if the counters decide that there is a possibility that, for
any reason according to the General Elections Act, 1991, a ballot paper
may be invalid orif any candidate oragent for the same reason soclaims,
the counter shall place such ballot paper in a tray marked “dubious™;

(5) if the ballot paper is considered as valid the counter shall
place the ballot paper in a tray indicating the candidate to which the first
preference has been given on that ballot paper.

5. (1) When a counter has so disposed of the parcel of ballot
papers mentioned in the previous section he shall be given another
parcel to sort in the same manner and so on and so forth until all the
parcels on the rack have been counted.

(2) When all the parcels on the rack have been counted the
supervisor shall take the next topmost parcel of ballot papers from each
pigeon hole repeating the sorting process mentioned in regulation 4 and
in paragraph (1) of this regulation and so on and so forth until all ballot
papers have, in phases, been removed from the pigeon holes, put on the
rack and sorted.

6. (1) Wheneverthe supervisorincharge of the sorting of votes
of an electoral division determines that in the tray marked as “dubious”
there are a sufficient number of ballot papers he shall call one of the
Electoral Commissioners to collect such papers.

(2) Thedubious ballot papers may only be removed fromthe
tray by an Electoral Commissioner who shall take them to the table of
the Electoral Commission personally.

(3) The Electoral Commission, or any number of members
thereof not being less than three, shall, after hearing the representations
of the party delegates, or their substitutes decide in respect of each paper,
whether itis valid or invalid and if they decide that it is invalid they shall
so stamp the paper on its face.



(4) Thedecision of the Electoral Commission in this regard
shall be final and not subject to appeal.

(5) Once all the dubious ballot papers have been declared
valid or invalid by the Electoral Commission, they shall be returned to
the appropriate electoral division by an Electoral Commissioner who
shall pass them on to a supervisor of that division.

(6) The supervisorshall cause the invalid ballot papers to be
put in a tray marked Invalid and the valid ballot papers to be sorted in
accordance with the preceding regulations.

7. (1) The Commission shall then count the number of papers
in the tray of each candidate, and credit each candidate with a number
of votes equal to the number of valid papers on which a first preference
has been recorded for such candidate, and they shall ascertain the total
number of valid papers in that division.

(2) When counting the number of papers placed in the tray
of each candidate, the supervisor shall direct that such papers be bundled
in packets of fifty papers each and that each packet is counted by at least
two counters.

8. The Commission shall then divide the total number of
valid papers in each division by a number exceeding by one the number
of vacancies to be filled. The result increased by one, disregarding any
fractional remainder, shall be the number of votes sufficient to secure
the return of a candidate. This number is herein called the “quota”,

9. If at the end of any count the number of votes credited to
a candidate is equal 1o or greater than the quota, that candidate shall
thereupon be elected.

10. (1) Ifatthe end of any count the number of votes credited to
a candidate is greater than the quota, the surplus shall be transferred, as
in this regulation provided, to the continuing candidates for whom the
next available preferences have been recorded on the ballot-papers in
the parcel or sub-parcel received by the elected candidate at that count.

(2) A surplus which arises from any count shall be trans-
ferred before a surplus which may arise from a subsequent count.

(3) If more than one candidate has a surplus arising from the
same count, the largest surplus shall first be dealt with.

(4) If two or more candidates have each an equal surplus
arising from the same count, the surplus of the candidate with the
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Ascerlainment of quota

Transfer of surplus

Priority of surplus

Equality of surplus.
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Original votes only.

Original and trans-
ferred votes

Papers sorted 0 next
svailshle preference

Transferahle papers
equal or less than
surplis,

Transferable papers
exceed surplos;

Ascenainment of
number of papers 1o be
transferred.

Treatment of fractional

greatest number of votes at the first count at which the candidates in
question had an unequal number of votes shall first be dealt with. Where
the number of votes credited to such candidates were equal at all counts
the Commission shall determine by lot which surplus they will first deal
with.

(5) (a)If the votes credited to an elected candidate consist of
original votes only, the Commission shall examine all the papers
in the parcel of the elected candidate whose surplus is to be
transferred.

(b) If the votes credited to an elected candidate consist of
original and transferred votes, or of transferred votes only, the
Commission shall examine the papers contained in the last sub-
parcel last received by the elected candidate whose surplus is tobe
transferred.

(c) In either case the Commission shall sort the transfer-
able papers into sub-parcels according to the next available
preference recorded thereon, shall make a separate sub-parcel of
the non-transferable papers ard shall ascertain the number of
papers in each sub-parcel of transferable papers and in the sub-

parcel of non-transferable papers.

(6) If the total number of papers in the sub-parcels of
transferable papers is not greater than the surplus, the Commission shall
transfer the whole of each sub-parcel of transferable papers to the
continuing candidate indicated thereon as the voters’ next available
preference, and shall set aside as a separate parcel so many of the non-
transferable papers as are not required for the quota of the elected
candidate. The particular papers set aside shall be those last filed in the
sub-parcel of non-transferable papers.

(7) (a) If the total number of transferable papers is greater
than the surplus, the Commission shall transfer from each sub-
parcel of transferable papers to the continuing candidate indicated
thereon as the voters’ next available preference the number of
papers which bears the same proportion to the number of papers
in the sub-parcel as the surplus bears to the total number of
transferable papers.

(b) The number of papers 1o be transferred from each sub-
parcel shall be ascertained by multiplying the number of papers in
the sub-parcel by the surplus and dividing the result by the total
number of transferable papers. A note shall be made of the
fractional parts, if any, of each number so ascertained.

(c) If, owing to the existence of such fractional parts, the



number of papers to be transferred is less than the surplus, somany
of these fractional parts taken in the order of their magnitude,
beginning with the largest as are necessary to make the total
number of papers to be transferred equal to the surplus, shall be
reckoned as of the value of unity, and the remaining fractional
parts shall be ignored.

(d) If two or more fractional parts are of equal magnitude,
that fractional part shall be deemed 1o be the the largest which
arises from the largest sub-parcels and if the sub-parcels in ques-
tion are equal in size, the fractional part credited to the candidate
with the greatest number of votes at the first count at which the
candidates in question had an unequal number of votes shall be
deemed to be the largest. Where the numbers of votes credited to
such candidates were equal at all counts the Commission shall
determine by lot which fractional part shall be deemed to be the
largest.

(¢) The particular papers transferred from each sub-parcel
shall be those last filed in the sub-parcel, and each paper so
transferred shall be marked with the number of the count at which
the transfer took place.

11. (1) If at the end of any count no candidate has a surplus and
one or more vacancies remain unfilled, the Commission shall exclude
from the poll the candidate credited with the lowest number of votes;
shall examine all the papers of that candidate; shall sort the transferable
papers into sub-parcels according to the next available preferences
recorded thereon for continuing candidates; shall transfer each sub-
parcel to the candidate for whom that preference is recorded; and shall
make a separate sub-parcel of the non-transferable papers.

(2) If the total of the votes of the two or more candidates
lowest on the poll is less than the number of the votes credited to the next
highest candidate the Commission may at the same count exclude those
candidates from the poll and transfer their votes as in this regulation
provided.

(3) [If, when a candidate has to be excluded, two or more
candidates have each the same number of votes and are lowest on the
poll, the candidate with the lowest number of votes at the first count at
which the candidates in question had an unequal number of votes shall
be excluded, and, where the numbers of votes credited to those candi-
dates were equal at all counts, the Commission shall decide by lot which
shall be excluded.

12. Notwithstanding anythingin these regulations contained:
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transferming votes.
Papers transfermed.

Non-traniferable

papers se1 aside.

Papers rewined for

Election petitions.

(1) If at the end of any count the number of elected candi-
dates is equal to the number of vacancies to be filled, no further transfer
of votes shall be made.

(2) If on the exclusion of a candidate or candidates the
number of the then continuing candidates is equal to the number of
vacancies to be filled, the continuing candidates shall thereupon be
elected and no further transfer of votes shall be made.

13. (1) Wheneverany transferis made each sub-parcel of papers
transferred shall be placed on the top of the parcel, if any, of papers of
the candidate to whom the transfer is made, and that candidate shall be
credited with a number of votes equal to the number of papers trans-
ferred to him.

(2) Non-transferable papers, except such as in the transfer of
a surplus may be required for the quota of the elected candidate, shall be
setaside asa separate parcel together with any parcel of non-transferable
papers already set aside.

(3) Onthe transfer of the surplus of an elected candidate, all
papers not transferred to continuing candidates and not set aside as
provided in the preceding paragraph shall be placed together in one
parcel as the quota of the elected candidate and the parcel shall be
marked with the name of the elected candidate.

14. Any candidate or agent may, at the end of any count,
request the Commission to re-examine and re-count all or any of the
papers dealt with during that count, and the Commission shall forthwith
re-examine and re-count accordingly the papers indicated without
making any alterations in the arrangements of the papers in the various
parcels save where such alteration may be necessary in consequence of
any error discovered in the re-count; the Commission may also at their
discretion re-count papers either once or more often in any case in which
they are not satisfied as to the accuracy of any previous count; provided
that nothing herein shall make it obligatory on the Commission to re-
count the same papers more than once.

15. (1) Upon an election petition the court may direct the whole
or any part of the ballot-papers to be re-counted, and the result of the
election to be ascertained in accordance with these Regulations.

(2) Onany re-count, subject to such modifications asmay be
necessary by reason of any order of the court, each paper originally
declared valid shall, whenever any transfer of votes takes place, follow
the same course as at the original counting of the votes.



16. (1) If any question shall arise in relation to any transfer of
votes, the decision of the Commission whether expressed or implied by
their acts, shall be final unless an objection is made in writing by any
candidate or agent before the declaration of the poll, and in that event the
decision of the Commission may be reversed upon an election petition.

(2) If any decision of the Commission is so reversed, the
transfer in question and all operations subsequent thereto shall be void
and the court shall direct what transfer is 1o be made in place of the
transfer in question, and shall cause the subsequent operations to be
carried out and the result of the election to be ascertained in accordance
with these regulations.

17. The declaration of the result of the poll shall include a
record of any transfer of votes made under these regulations, and of the
total number of votes credited to each candidate after any such transfer,
and shall be in the form shown in the Schedule to these regulations, or
in a form to the like effect.

PART III
Casual Vacancies

18. In the event of a seat becoming vacant the Commission
shall, within five working days from the date of the receipt of the
President’s Writ, give notice, to be published in the Gazette, of an
election to fill the seat vacated.

19. Within five working days after the publication of such
notice any person who:

(a) at the general election held immediately prior to the
occurrence of the said vacancy was a candidate nominated for
election as a Member of the House for the electoral division in
respect of which the vacancy has arisen, and did not withdraw
from the election and was not elected, and

(b) is still qualified to be so elected

may with 'his consent, be nominated as a candidate for the said vacancy.

20. Within three working days after the last day fixed for the
receipt of nominations, the Commission shall decide on the validity of
the nominations, and shall publish in the authorised form, the names,
and description of the persons validly nominated, and the electoral
division the seat whereof is to be filled.

21. If there are any valid nominations, the Commission shall,
within four working days, proceed to examine the ballot-papers in the
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Vacancy filled by co-
option in special cases.

sealed parcel of the vacating member and the following provisions shall
apply:-

(1) All candidates for the electoral division at the general
election shall be deemed to be candidates excluded from the poll except
those who have been validly nominated for the vacant seat.

(2) The papers preserved under seal in accordance with the
General Elections Act, 1991 in the parcel of the vacating Member shall
be examined and transferred to the validly nominated candidates first
available in order of preference shown upon such papers, and each
validly nominated candidate shall be credited with one vote in respect
of each paper transferred.

(3) In any case where there is only one validly nominated
candidate, if such candidate is credited with votes in number equal to or
exceeding half the number of papers in the parcel of the vacating
Member, he shall be declared elected.

(4) In any case where there are two or more validly nomi-
nated candidates, the Commission shall exclude from the poll the
candidate credited with the lowest number of votes and shall transfer his
votes according to the next available preferences shown upon the ballot-
papers for the continuing candidate or candidates. The process of
excluding the candidate lowest in the poll and of transferring his votes
according to the next available preferences shall be continued until there
is only one candidate remaining. If such candidate shall have then been
credited with votes in number equal to or exceeding half the number of
papers in the parcel of the vacating Member, that candidate shall be
declared elected:

Provided that if at any time any candidates shall have
been credited with votes exceeding the combined total of votes of all
other candidates, and at the same time equal to or exceeding half the
number of papers in the parcel of the vacating Member, he shall be
declared elected without further transfer.

22. (1) If a vacancy occurs in a seat which has been filled in
accordance with this Part of these Regulations, or in accordance with
subsection (1) of section 54 of the General Elections Act, 1991, orifon
a vacancy occurring no candidate is validly nominated, or if after
examination of the ballot-papers of the vacating Member no candidate
secures election, the vacancy shall be filled by co-option, by the
Members of the House of a person duly qualified for membership of the
House.

(2) Infilling a vacancy by co-option, regard shall be had to
the representation as nearly as may be of the interests and opinions
represented and held by the vacating Member,
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SCHEDULE
Declaration of Result of Poll

Name of Electoral Division

Election of Members of the House of Representatives for the above Electoral Division in
the year

We the undersigned, being the Electoral Commissioners at the poll for the ¢lection of
Members of the House of Representatives for the said Electoral Division held on the

day of of the year , do hereby give notice that the result
of the Poll and of the transfer of votes is as follows:

Number of valid VOIES .........cocviirminnsnmsrasesseseesmsss
Number of members to be elected.......ccccviivreersrreerssneenersssssans

Quota (number of votes sufficient to

secure election of a candidate) ..........cooovveeeiiiseeciiesrereneessrsseesssnes
RL 2nd 3rd 4th Sth B
Count Count | Count Count Coun Count
Names of Namas of
Candidates " & ¥ - . GE:CH':EH
el HEETHHEHEE
Non-translerable
Dapers
Total = = P = =
And we do hereby declare the said duly elected Members of the House of

Representatives for the said Electoral Division.

Dated this day of of the year

------------------------------------------

Electoral Commissioners
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EXAMPLE OF THE METHOD OF COUNTING THE VOTES AT AN ELECTION
CONDUCTED ON THE PROPORTIONAL REPRESENTATION SYSTEM
OF THE SINGLE TRANSFERABLE VOTE.

(See Part I of Regulations)

Let it be assumed that there are six members to be elected and that there are eleven
candidates, A, B,C,D, E.F, G, H,L K, L.

FIRST COUNT.

The ballot papers having been mixed and examined, the invalid papers being
excluded, and the valid papers sorted into separate parcels under the names of the candidates
marked with the figure 1,each separate parcel is counted, and each candidate is credited with
a number of votes equal to the number of the papers on which a first preference has been
recorded for him.

The results of the count may be supposed to be as follows:-

Votes

5 3T 140
B e s e e 62
5 . 50
i e e e e e e e 25
R 24
G 14
OO 12
BN s i R R SRR B S T TS 10
A et e e maae s sasaas e ennn e s anas bt snenmbeae e s enarssen 7
B i e R S e S T A R SR R 4
. G R S S -
Total ... 348

THE QUOTA

It is found that the total of all the valid votesis 348. This total is divided by seven (i.e.
the number which exceeds by one the number of vacancies to be filled), and 50 (i.e. the
quotient 49 increased by 1, neglecting the fraction) is the “quota”, or the number of votes
sufficient to elect a member.

The votes obtained by B, F and H exceed or equal the quota, and they are thereupon
elected.
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SECOND COUNT

B has 90 surplus votes (i.e. B's total 140, less the quota 50), and it is necessary to
transfer this surplus first as being the largest.

All B’s 140 papers are examined and arranged in separate sub-parcels according to
the next available preferences indicated thereon.

In general the next available preference will be the second preference. But any paper
on which the second preference is given to either F or H, both already elected, passes to the
next available preference after such candidates. A paper marked with 1 for B, 2 for H, 3 for
F, 4 for I, is placed in the sub-parcel for L.

A separate sub-parcel is also formed of those papers on which no further available
preference, i.e., no further preference for any continuing candidate is shown, and which are
therefore not transferable.

The result is found to be as follows:

A next available preference is shown for Don 80 papers

" L1 L3 L1 " " E L3 2 "

- » » mo m mgm 99 m
Total of transferable papers .............. 136 papers
Total of non-transferable papers.......... 4 7
Total of B's papers.....cooevmsenisnanisnsnns 140

Since the total number of transferable papers (136) exceeds the surplus (90), only a
portion of each sub-parcel can be transferred, and the number of papers to be transferred
from each sub-parcel must bear the same proportion to the total number of papers in the sub-
parcels as that which the surplus bears to the total number of transferable papers.

In other words, the number of papers to be transferred from each sub-parcel is
ascertained by multiplying the number of papers in the sub-parcel by 90 (the surplus), and
dividing the result by 136 (the total number of transferable papers).

In practice the calculation may be simplified by reducing the fraction %3 to the
equivalent fraction 4%/
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The process is as follows:

D’s sub-parcel contains 80 papers, and his share of

the surplus is therefore... e 80X4/g5 OF 52 /55
E’s sub-parcel contains 2 papcrs, and h:s shm uf

the surplus is therefore ... . 2V ggor 12/,
I's sub-parcel contains 25 papers, and his share of

the surplus is therefore ... i 25x4/ggor 16 ¥/gg
K's sub-parcel contains 29 papers and his share of

the surplus is therefore..........ccocuiiciccnirccvesininennes 29%9%sg 01 19 13/

DO ovivsmiininissareis s 90

The numbers of papers to be transferred as determined by the preceding process
contain fractions, and since only whole papers can be transferred, so many of the largest of
these fractions, taken in order of their magnitude as will make the total number of papers
to be transferred equal to the surplus are reckoned as of the value of unity.

Thus as the whole numbers determined above amount to only 88 viz, (52+1+16+19),
or two short of the surplus, 90, the two largest fractions /sgand 37/45 are reckoned as unity,
and the numbers of papers actually transferred are as follows:-

T I i iR A R e 53 papers
1 | P e e e i ORI S ot e e 1 paper
B Losssnincsinniti sV R N R Ry 17 papers
B I i R R e e 19 papers

Total, being B's surplus........occviccnnine 90 papers

The particular papers to be transferred to D, E, I and K are those last filed in their
respective sub-parcels, and, therefore at the top of the sub-parcels. The papers transferred
are marked with the number of the count at which the transfer is made.

These papers are added in separate sub-parcels to the parcels of D, E, Iand K. (Note:
K had no parcel of original votes).

The totals of the votes credited to these candidates then become:

T s oo N N A s WA N A 10453=63
L e N NS A S AR BT A5 TR SO 12417=29
T B e e e O S m 0+19=19

The remainders of the papers in the sub-parcels (i.e. those papers not transferred),
together with the papers on which no further available preferences were marked are
collected together and formed into one parcel, representing B’s quota of votes (50).



A
The parcel is made up as follows:
The remainder of D’s sub-parcel, 80 less 53 = 27
" ” E‘s L] 2 less 1 e 1
L1 ] " Ils L1 25 ‘lcss l‘?‘ = E
P Ky " 29 less 19 = 10
Non-transferable papers .....ccoovieune 4
Total, being B’s quota.........cccocuiune 50

The operations involved in this transfer are summarised in the following table:
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COUNT No. 2.
TRANSFER OF “B’s"” SURPLUS
SUIPIIS ..t seninseerensse s ssssnsssnssssssssnsssssssennses PO
Number of transferable papers..........cccccvvvviniicisncsciscene. 136
Proportion to be transferred =
Surplus %0 45
Number of transferable papers 136 68
Number of Papers transferred . '§ o
: 8.5 ¢
Names of Candidates § E"B: As calcalsied Actual Numbers E 3 S
marked as the next - a-g S 8 EZ
available Preference 2w : N%umh: | ﬁumwI.mm ﬁwﬂdm 2 gj;
o as Whole Numbers) | & *
A
c
| 2 BT Ao e R 80 52 64/68 53 27
E 2 1 22/68 1 1
G
................................... 25 16 | 37/68 17 8
Bt 29 19 13/68 19 10
Total number of
Transferable papers .. 136 88 |136/68 90 46
Number of Non-
Transferable papers .. 4 — — 3 4
TOTAL 140* | — - 90 * 50 *
(Total) (Surplus) (For
quota)




Notes for Electoral Commissioners

* It will be found convenient to begin filling in the transfer sheet by inserting the totals
in the spaces marked with an asterisk. These totals are known before the count is
commenced.

t When transferring a surplus all the non-transferable papers are usually retained as
part of the quota, but when the number of transferable papers is less than the surplus, the
difference should be inserted in the space marked with a dagger, and a corresponding
number of non-transferable papers should be transferred to the non-transferable box. These
papers should be taken from the top of the parcel of non-transferable papers and the number
taken should be shown on the Result Sheet on the line provided for non-transferable papers.

The state of the poll on the conclusion of the count is as follows:—

R e e B 50 (elected)
............................................................................ 50 (elected)
63 (elected)

D nowhas 63 votes, anumber which is more than the quota. Heis accordingly elected.

THIRD COUNT

There are now two surpluses that of F (12) and that of D (13). F’s surplus, though the
smaller, is first dealt with as it arose on a prior count. F’s surplus is distributed
proportionately among the next available preferences on F’s original 62 papers in exactly
the same manner as in the case of B, with the result that 9 papers are transferred to L, 2 to
Cand 1 to A.

The papers forming F’s quota are placed together in one parcel, which is marked with
F's name.

The papers forming the quota of H (who obtained an exact quota at the first count) are
likewise placed together in one parcel, which is marked with H’s name.



FOURTH COUNT

D’s surplus (13) must now be distributed. For this purpose only the sub-parcel last
transferred, containing 53 papers, is considered. These are examined and sorted into sub-
parcels, according to the next available preferences, with the following result:-

A next available preference is shown forIon ........cce.... 42 papers

A next available preference is shown for K on......cuenene 10 papers
Total of transferable Papers.........cucnmmnimnns. 92 papers
No further preference is shown on ......c.occocvvvivivennen. 1 paper

The number of papers to be transferred from each sub-parcel is ascertained by
multiplying the number of papers in the sub-parcel by 13 (the surplus) and dividing the result
by 52 (the total number of transferable papers); therefore

I's share of the SuUrplus is .......ccccvvviierisnennnenenes 42x 13/, =10 144
K’s share of the surplus is .......c.ccccovevverrereencanens 10x13/5s= 21/,

As the fractional parts above are equal, that which arises from the larger sub-parcel
is deemed to be the larger. I's share of D's surplus is, accordingly, 11 votes, and K's share
is 2 votes.

The number of votes transferred and retained are in accordance with the simplified
transfer sheet following:

COUNT No. 4
TRANSFER OF “D's” SURPLUS
ORITTIDNS s R S AR RS PR SR 13
Number of transferable papers.........cvvemiirneinresensnersesssnanes 52
Proportion to be transferred =
Surplus 13 1

|
I
|

Number of transferable papers 52 4
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Names of Candidates marked as the Numbers of | Numbers of | Numbers of
next available Preference Papers Papers | Papers retained
examined | transferred |for D’s Quo

OSSR 42 (1014 11 31
K s 10 21 2 8
Total number of Transferable papers.. 52 (13) 13 39
Number of Non-Transferable papers .. 1 - 1
TORRIE i 53 13 40

(Total) (Surplus) | (For quota)

Sub-parcels of 11 papers and 2 papers marked with the number of the count at which
the transfer took place are added to parcels of I and K respectively, and the remainders (31
and 8) together with the 1 non-transferable paper and the 10 papers received by D on the
first count, making 50 papers altogether, are formed into one parcel, making D’s quota of

votes.

The state of the poll on the conclusion of the count is as follows:

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

m>OROC-OTT®

FIFTH COUNT

There being now no surplus required to be dealt with, the Electoral Commissioner
proceeds to transfer the votes of the candidate with the smallest total of votes. The candidate
lowest on the poll is E, with 5 votes, but since the combined totals of E and A (5+8=13) are

Votes

50 (elected)
50 (elected)
50 (elected)
50 (elected)
40
33
27
21
14
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less than 14, the total of G, the next highest candidate, the Electoral Commissioner transfers
the papers of both E and A at the same count.

The papers in the parcels of E and A (total 13) are examined, and is found that:

C is marked next available preference on ... 1 paper

G = 7 papers
I " " " 4 papers
Non-transferable papers 1 paper

Total ... 13 papers

The operation is completed by the transfer of 1 paper to C, 7 papers to G, 4 papers to
I, and the 1 non-transferable paper is set aside as a separate parcel.

The state of the poll is now as follows:-

Votes
B 50 (elected)
- S —— 44
M R e T SR 33
i 21
K b s e st an 21
Non-transferable paper ...........coeosicmasesenscsaseeanns 1

POl it 348

SIXTH COUNT

No candidate is elected as the result of the fifth count and the next operation has to
be determined upon. Candidates G and K have each the same number of votes (21) and are
lowest on the poll. K’s papers are distributed, as he obtained fewer votes than G in the first
count. From the distribution of K's papers (21), 3 papers are transferred to C, 15101, 1 to
L, and 2 are non-transferable. | thereby reaches a total of 59 votes, and is elected.
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The state of the poll is now as follows:

Votes
[ 5 T A o Ll = L1 R A S L KoL 50 (elected)
N o R A e RS GG ISR AE R RTR NS 59 (elected)
| 34
| 51 31
i R R e 21
Non-transferable papers............cuumnsssms 3

_——
Imal AR AR R R R R IR EE ARG R R R 343
——_

SEVENTH COUNT
I's surplus (9) most now be distributed.

For this purpose only the sub-parcel of papers last transferred to I (15 papers) is taken
into account.

These are examined and arranged in sub-parcels for the continuing candidates, with
the following result:

C is next available preference on 4 papers
L is next available preference on 3 papers

Total transferable papers
Non-transferable papers

Total...

[
5] =

In this case the total number of transferable papers (7) is less than the surplus (9),
therefore the Electoral Commissioner transfers the whole sub-parcels of transferable papers
to the continuing candidates indicated thereon as next available preference, This accounts
for 7 votes out of the surplus 9. There is a difference of 2 papers. The sub-parcel of non-
transferable papers is therefore divided into two portions, one containing 2 papers (which
form part of the surplus) the other containing 6 papers (which are required for I's quota).
The portion of 2 papers is set aside as a separate parcel with the other parcels of non-
transferable papers, and the portion of 6 papers is retained to make up I's quota (6+44=50).
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The number of votes transferred and retained are in accordance with the transfer sheet
following:

COUNT No. 7
TRANSFER OF “I's" SURPLUS
Surplus.... e A ey a5
Number nf transfarab]c: papcrs ...................................................... 7
Proportion to be transferred =
Surplus 9
= (taken as 1)
Number of transferable papers 7
Number of Papers transferred L g
Names of Candidates B8 | Ascalculated w8
marked as the next -g §~§ Ac:_]:li 5?;:;3“5 .E gY
. = - B
available Preference |3 2 IEE; Fr-mu'nale la E |2 E‘B
as Whole Numbers) e
e i 4 4 — 4 —
Li s 3 3 - 3 —
Total number of
Transferable papers .. 7 7 — 7 —_
Number of Non-
Transferable papers .. 8 — — i) 2 6
TOTALS 15* g - 9 * 6 *
(Total) (Surplus) (For
Quota)

Notes for Electoral Commissioners

* Tt will be found convenient to begin filling in the transfer sheet by inserting the totals

in the spaces marked with an asterisk. These totals are known before the count is
commenced.

t When transferring a surplus all the non-transferable papers are usually retained as
part of the quota, but when the number of transferable papers is less than the surplus , the
difference should be inserted in the space marked with a dagger, and a corresponding
number of non-transferable papers should be transferred to the non-transferable box. These
papers should be taken from the top of the parcel of non-transferable papers and the number
taken should be shown on the Result Sheet on the line provided for non-transferable papers.
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The state of the poll after the seventh count is as follows:

Yotes
T S PP 50 (elected)
B B e R B R e e 50 (elected)
I i s A AL
s Tt AT 50 (elected)
L 37

C

—_—
Dotk sccansansan s S48
s

EIGHTH COUNT

There being now no surplus, the votes of G, the candidate lowest on the poll, are
distributed.

G’s parcel of 21 papers is found to contain 7 papers on which C is the next preference,
and 12 on which L is the next preference, and 2 papers which are non-transferable.

Therefore 7 papers are transferred to C, and 12 toL, and 2 are filed as a separate parcel
with the other parcels of non-transferable papers.

The state of the poll is now as follows:

Votes
50 (elected)
50 (elected)
............................................................................ 50 (elected)
reernesarenaerns 50 (elected)

FroXTw

R T 49
Non-transferable PAPETE i s 7

T oo pmunmusni: 348
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There being now no surplus, C, the candidate lowest on the poll, is excluded from the

poll. But, as there remains only one vacancy to be filled, and only one continuing candidate,
namely L, L is elected without any further transfer of votes.

The final result is that B, F, H, D, I and L, are elected.

The details of the various operations in this election are shown in the subjoined form
of “Result-Sheet”.

RESULT SHEET
348
No. of Votes ... 348 No. of Seats ... 6 Quota = —+1 = 50
7
Count{3rd Count|4th Count|Sth Count|6th Count|7th Count|8th Count
Names - §
of “ 1
Candidates g Eg- ~ ,Eg ~ Eg*_, 5 sg = 5 3| g
i EHEHEH =H =
EEx il 2 | % Fx x =l & o

e Tl —| 7| +#1] & e (P (S (U R G, [P S p—

B iimrisiomiemimeemsstnins 140|-90| 50| —| 50| — —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| B

C rrvsssssssasressssisssan s ae 25| —| 25| 2| 27 27 +1| 28| +3| 31| +4| 35| +7| 42| —

| S 10}+53| 63| —| 63|-13 —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| D

- 41 +1] 5] —| 5| — B e i ] =] =] —] —

F 62] —| 62(-12] 50| — —| 50] —| 50] —| 50| —| 50| F

B S e hR 14 —| 14| —] 14] —| 14 +7| 21| —|'21] —| 21|-21| —| —

|+ RORE I S AR 500 — 50| —| 50| — —| 50| —| 50| —| 50| —| 50| H

| LT U CE R 12517 29| —| 29+11 +4| 44 15| 59| 9| 50| —| 50 I

K —H19] 19 —| 19} +2] 21| —] 21021 —| —| —| —| =] —

| 24| —| 24| +9| 33| —| 33 —| 33| +1| 34| +3| 37}+12| 49| L
MNon-transferable

Papers....oeeeeeeeeea w | —| —| —| —| —| — +1]| 1| +2| 3| +2| §5|+2] 7| —

TOTALS i 343—343—343——34ﬂ—343—343—348 —|348| —




Making of contracts in
respect of election

Payment of expenses
through election agent.

Periods for sending in
claims and making
payments for election

FOURTEENTH SCHEDULE
(Section 118)
Sections 41 to 62 of the
Electoral (Polling) Ordinance (Cap 102)
41. A contract whereby any expenses are incurred on ac-

count of or in respect of the conduct or management of an election shall
not be enforceable against a candidate at such election, unless made by
the candidate himself or by his election agent; provided that the inability
under this section to enforce such contract against the candidate shall not
relieve the candidate from the consequences of any corrupt or illegal
practice committed by his agent.

42. (1) Except as permitted by or in pursuance of this Ordinance,
no payment and no advance or deposit shall be made by a candidate at
an election, or by any agent on behalf of the candidate, or by any other
person, whether before, during or after such election, in respect of any
expensesincurred on accountof orinrepect of the conduct or management
of such election, otherwise than by or through the election agent of the
candidate; and all money provided by any person other than the
candidate for any expenses incurred on account of or in respect of the
conduct or management of the election, whether as gift, loan, advance
or deposit, shall be paid to the candidate or his election agent and not
otherwise; provided that this section shall not be deemed to apply to any
sum disbursed by any person out of his own money for any small
expense legally incurred by himself, if such sum is not repaid to him.

(2) A person who makes any payment, advance, or deposit
in contravention of this section or pays in contravention of this section
any money so provided as aforesaid, shall be guilty of an illegal practice.

43. (1) Every payment made by an election agent in respect of
any expenses incurred on account of or in respect of the conduct or
management of an election shall, except where less than twenty-five
cents, be vouched for by a bill stating the particulars and by a receipt.

(2) Every claim against a candidate at an election or his
election agent in respect of any expenses incurred on account of or in
respect of the conduct or management of such election, which is not sent
in to the election agent within the time limited by this Ordinance, shall
be barred and shall not be paid; and subject to such exception as may
be allowed in pursuance of this Ordinance, an election agent who pays
a claim in contravention of this section shall be guilty of an illegal
practice.

(3) Except as by this Ordinance permitted, the time limited
by this Ordinance for sending in claims shall be fourteen days after the
day on which the candidate returned is declared elected.



(4) Allexpensesincurred by oron behalf of a candidate atan
election, which are incurred on account of or in respect of the conduct
or management of such election, shall be paid within the time limited by
this Ordinance and not otherwise; and, subject to such exception as may
be allowed in pursuance of this Ordinance, an election agent who makes
a payment in contravention of this provision shall be guilty of anillegal
practice.

(5) Except as by this Ordinance permitted, the time limited
by this Ordinance for the payment of such expenses as aforesaid shall be
twenty-eight days after the day on which the candidate returned is
declared elected.

(6) Where it has been proved to the satisfaction of the court
by a candidate that any payment made by an election agent in contraven-
tion of this section was made without the sanction or connivance of such
candidate, the election of such candidate shall not be void, nor shall he
be subject to any incapacity under this Ordinance by reason only of such
payment having been made in contravention of this section.

(7) Iftheelectionagentin thecase of any claim sentin to him
within the time limited by this Ordinance disputes it, or refuses or fails
lo pay it within the said period of twenty-eight days, such claim shall be
deemed to be a disputed claim.

(8) The claimant may, if he thinks fit, bring an action for a
disputed claim in the competent civil court; and any sum paid by the
candidate or his agent in pursuance of the judgment or order of such
court shall be deemed to be paid within the time limited by this
Ordinance, and to be an exception from the provisions of this Ordinance
requiring claims to be paid by the election agent.

(9) Oncause shown to the satisfaction of the competent civil
court, the court on application by the claimant or by the candidate or his
election agent may, by order, give leave for the payment by a candidate
or his election agent of a disputed claim, or of a claim for any such
expenses as aforesaid, although sent in after the time in this section
mentioned for sending in claims, or although the same was sent in to the
candidate and not to the election agent.

(10) Any sum specified in any such order may be paid by the
candidate or his election agent, and when paid in pursuance of such leave
shall be deemed to be paid within the time limited by this Ordinance.

44, Sofar as circumstances admit, this Ordinance shall apply
to a claim for his remuneration by an election agent and to the payment
thereof in like manner as if he were any other creditor, and if any
difference arises respecting the amount of such claim, the claim shall be

A T2

Remuneration of
election agenl



Personal expenses of
candidate and petty
EXPENSES.

Expense in excess of
maximum to be illegal

a disputed claim within the meaning of this Ordinance, and be dealt with
accordingly.

45. (1) The candidate at an election may pay any personal
expenses incurred by him on account of or in connection with or
incidental to such election to an amount not exceeding twelve lini, but
any further personal expenses so incurred by him shall be paid by his
election agent.

(2) The candidate shall send to the election agent within the
time limited by this Ordinance for sending in claims, a written statement
of the amount of personal expenses paid as aforesaid by such candidate.

(3) The personal expenses of a candidate include his reason-
able travelling expenses and the reasonable expenses of his living at
hotels or elsewhere for the purposes of the election.

(4) Any person may, if so authorized in writing by the
election agent of the candidate pay any necessary expense for stationery,
postage, telegrams, and other petty expenses to a total amount not
exceeding that named in the authority, but any excess above the total
amount so named shall be paid by the election agent.

(5) A statement of the particulars of payments made by any
person so authorized shall be sent to the election agent within the time
limited by this Ordinance for the sending in of claims, and shall be
vouched for by a bill containing the receipt of that person.

46. (1) Subject to such exception as may be allowed in pursu-
ance of this Ordinance, no sum shall be paid and no expense shall be
incurred by a candidate at an election or his election agent, whether
before, during, or after an election on account of or in respect of the
conduct or management of such election, in excess of six hundred liri:

Provided that there shall not be included in such amount
any expenditure incurred by the candidate for his personal expenses, nor
the fee, if any, paid to the election agent not exceeding one hundred liri.

(2) Inthecase of candidates standing forelection in the same
division as members of the same political party, the expenses of such
candidates may be added together and there shall not be deemed to have
been a contravention of this section unless the aggregate expenses of
such candidates, when added together, exceed either the sum of six
hundred liri multiplied by the number of such candidates or the sum of
three thousand liri, whichever is the smaller: provided that if the
aggregate of such expenses exceeds either of the sums aforesaid, the
expenses of each such candidate shall be separated from the expenses of
the others and the provisions of subsection (1) of this section shall apply.



(3) Any candidate or election agent who knowingly acts in
contravention of this section shall be guilty of an illegal practice.

47. (1) No payment or contract for payment shall, for the pur-
pose of promoting or procuring the election of a candidate at any
election, be made—

(a) on account of the conveyance of voters to or from the
poll, whether for the hiring of vehicles, or otherwise; or

(b) toorwithavoteronaccountofthe use of any house, land,
building, or premises for the exhibition of any address,
bill, or notice, or on account of the exhibition of any
address, bill, or notice.

(2) Subject to such exception as may be allowed in pursu-
ance of this Ordinance, if any payment or contract for payment is
knowingly made in contravention of this section either before, during,
or after an election, the person making such payment or contract shall
be guilty of an illegal practice, and any person receiving such payment
or being a party to any such contract, knowing the same to be in
contravention of this section, shall also be guilty of an illegal practice:

Provided that where it is the ordinary business of a voter
as an advertising agent or publisher to exhibit for payment bills and
advertisements, a payment to or contract with such voter, if made in the
ordinary course of business, shall not be deemed to be an illegal practice
within the meaning of this section.

48. (1) Noperson shall, forthe purpose of promoting or procuring
the election of a candidate at any election, be engaged or employed for
payment or promise of payment for any purpose or in any capacity
whatever, except for the purposes or in the capacities following:

(a) one election agent and no more;

(b) areasonable number of clerks and messengers, having
regard to the area of the electoral division and the number
of voters on the electoral register for such division.

(2) Subject to such exception as may be allowed in pursu-
ance of this Ordinance, if any person is engaged or employed in
contravention of this section, either before, during or after an election,
the person engaging or employing him shall be guilty of an illegal
practice.

49. The provisions of this Ordinance prohibiting certain
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Centain expenditure 1o

be illegal practice.

Cenain
be illegal.

Saving for creditors.
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Retun and declaration
respecting election

Publication of notice in
respect of retum of
clection expenses.

Punishment on
conviction for illegal
practice.

payments and contracts for payments, and the payment of any sum, and
the incurring of any expense in excess of a certain maximum, shall not
affect the right of any creditor, who, when the contract was made or the
expense was incurred, was ignorant of the same being in contravention
of this Ordinance.

50. (1) Withinthirty-one days afier the date of the publication of
the result of an election in the Government Gazette, the election agent
of every candidate at that election shall transmit to the commissioners
areturn of the election expenses of such person, containing the particulars
specified in the Seventh Schedule to this Ordinance, signed both by the
candidate and by his election agent. In the case of the candidate’s
absence from Malta the duties imposed on him may be performed by a
duly appointed representative.

(2) Everysuchreturn shall contain astatementof all payments
made by the candidate or by his election agent, or by any persons on
behalf of the candidate, or in his interest, for expenses incurred on
accountof, orinrespect of, the conduct and management of the election,
and a further statement of all unpaid claims in respect of such expenses,
of which he or his election agent is aware.

(3) The return shall be accompanied by declarations to be
made on oath before a magistrate by the candidate and his election agent,
in the form contained in the Seventh Schedule to this Ordinance.

(4) Ifanycandidate orelectionagentacts in contravention of
the requirements of this section, he shall, subject to the provisions of
section 56, be guilty of an illegal practice.

51, When any return of election expenses and the declara-
tions made in respect thereof have been lodged with the commissioners,
the commissioners shall, as soon as may be, cause a notice of the date
on which the return and the declarations have been lodged, and of the
time and place at which they can be inspected to be affixed in some
conspicuous place in the commissioners’ office and to be published in
the Government Gazette, and any person shall be entitled, on payment
of a fee of five cents, to inspect any such return or declarations and, on
payment of a fee of six cents for every folio of 120 words, to obtain a
copy or copies of any part thereof.

52. (1) Any person committing an illegal practice shall, on
conviction, be liable to a fine (multa) notexceeding two hundred liri and
shall in consequence of such conviction become incapable, during a
period of four years from the date of conviction, of being registered as
a voter or voting at any election or of being elected a member, and if
before thatdate he has been elected a member, his election shall, subject



to the provisions of section 55 of the Constitution of Malta, be vacated
from the date of such conviction.

(2) No prosecution for an illegal practice shall be instituted
without the sanction of the Attorney General.

PART YV
COoRRUPT PRACTICES

53. Any person whoat an election held under this Ordinance
applies for a ballot paper in the name of some other person, whether that
name be that of a person living or dead, or of a fictitious person or, who
having voted once at any such election, applies at the same election for
a ballot paper in his own name, shall be guilty of the offence of
personation.

54. (1) Any person who corruptly by himself or by any other
person, either before, during or after an election, directly or indirectly,
gives or provides, or pays wholly or in part the expense of giving or
providing any food, drink, entertainment, or provisien to or for any
person, for the purpose of corruptly influencing that person or any other
person to give or refrain from giving his vote at the election, or on
account of such person or any other person having voted or refrained
from voting or being about to vote or refrain from voting at such election,
shall be guilty of the offence of treating.

(2) Every voter who corruptly accepts or takes any such
food, drink, entertainment, or provision shall also be guilty of the
offence of treating.

55. Every person who directly or indirectly, by himself or by
any other person on his behalf, makes use of or threatens to make use of
any force, violence, or restraint, or inflicts, or threatens to inflict, by
himself or by any other person, any temporal or spiritual injury, damage,
harm, or loss upon or against any person in order to induce or compel
such person to vote or refrain from voting, or on account of such person
having voted or refrained from voting at any election, or who by
abduction, duress, or any fraudulent device or contrivance, impedes or
prevents the free exercise of the franchise of any voter or thereby
compels, induces, or prevails upon any voter either to give or refrain
from giving his vote at any election, shall be guilty of the offence of
undue influence.

56. The following persons shall be deemed guilty of the
offence of bribery:
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(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

every person who, directly or indirectly, by himself or by
any other person on his behalf, gives, lends or agrees to
give or lend, or offers, promises or promises to procure,
or to endeavour to procure, any money or valuable
consideration to or for any voter, or to or for any person
on behalf of any voter, or to or for any other person, in
order to induce any voter to vote or refrain from voting,
or corruptly does any such act as aforesaid on account of
such voter having voted or refrained from voting at any
election under this Ordinance;

every person who, directly or indirectly, by himself or by
any other person on his behalf, gives or procures, or
agrees 1o give or procure, or offers, promises or promises
to procure or to endeavour to procure any office, place or
employment to or for any voter or to or for any person on
behalf of any voter or to or for any other person in order
to induce any voter to vote or refrain from voting, or
corruptly does any such act as aforesaid on account of
any voter having voted or refrained from voting at any
election under this Ordinance;

every person who, directly or indirectly, by himself or by
any other person on his behalf, makes any such gift, loan,
offer, promise, procurement, or agreement as aforesaid,
to or for any person in order to induce such person to
procure or endeavour to procure the return of any person
as a member of the House, or the vote of any voter atany
election under this Ordinance;

every person who, upon or in consequence of any such
gift, loan, offer, promise, procurement, or agreement,
procures or engages, promises or endeavours to procure,
the return of any person as a member of the House or the
vote of any voter at any election under this Ordinance;

every person who advances or pays or causes to be paid
any money to or for the use of any other person, with the
intent that such money or any part thereof shall be
expended in bribery atany election under this Ordinance,
or who shall knowingly pay or cause to be paid any
money to any person in discharge or repayment of any
money wholly or in part expended in bribery atany such
election;

every person being a voter who, before or during any
election under this Ordinance, directly or indirectly, by
himself or by any other person on his behalf, receives,



agrees, or contracts for any money, gift, loan, or valuable
consideration, office, place or employment, for himself
or for any other person, for voting or agreeing to vote or
for refraining or agreeing to refain from voting at any
such election;

(g) everyperson who, after any election under this Ordinance,
directly or indirectly, by himself or by any other person
on his behalf, receives any money or valuable consid-
eration on account of any person having voted or refrained
from voting or having induced any other person to vote
or to refrain from voting at any such election.

57. (1) Any person who commits the offence of personation,
treating, undue influence, or bribery or aids, abets, counsels, or procures
the commission of the offence of personation, and any candidate or
election agent who knowingly makes the declaration, as to election
expenses required by section 50, falsely, shall be guilty of a corrupt
practice and shall be liable, on conviction, in the discretion of the court,
to a fine (multa ) not exceeding five hundred liri, or to imprisonment for
a term not exceeding six months, or to both such fine (multa) and im-
prisonment, and shall in consequence of such conviction become
incapable, for a period of seven years from the date of his conviction of
being registered as a voter or voting at an election under this Ordinance,
or of being elected a member, and if at that date he has been elected
member, his election shall, subject to the provisions of section 55 of the
Constitution of Malta, be vacated from the date of such conviction.

(2) No prosecution for a corrupt practice shall be instituted
without the sanction of the Attorney General.

(3) Forthepurposes of this Part of this Ordinance, references
to “voting” or to “refraining from voting”, or to “giving” or “refraining
from giving a vote™, shall include references to “voting” or “refraining
from voting™ in a particular way.

PART VI
Excuse For CorrUPT AND ILLEGAL PRACTICES

58. The election of a candidate, who has been guilty, by his
agents, of the offence of treating and undue influence, and illegal
practice, or of any such offences, in reference to such election shall not,
by reason of such offences, be declared void, nor shall the candidate be
subject to any incapacity under this Ordinance, if the court is satisfied
after giving the Attorney General an opportunity of being heard that the
candidate has proved —
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(a) that no corrupt orillegal practice was committed at such
election by the candidate or his election agent and the
offences aforesaid were committed contrary to the orders
and without the sanction or connivance of such candidate
or his election agent; and

(b) that such candidate and his election agent took all rea-
sonable means for preventing the commission of corrupt
and illegal practices at such election; and

(c) that the offences aforesaid were of a trivial, unimportant
and limited character; and

(d) that in all other respects the election was free from any
corrupt or illegal practice on the part of such candidate
and of his agents.

59. Where, in any proceedings, it is shown to the court by
such evidence as seems to the court sufficient —

(a) thatany actoromission of a candidate at any election, or
of his election agent or of any other agent or person,
would, by reason of being the payment of a sum or the
incurring of expense in excess of any maximum amount
allowed by this Ordinance, or of being a payment,
engagement, employment, or contract in contravention
of this Ordinance, or of otherwise being in contravention
of any of the provisions of this Ordinance, be but for this
section an illegal practice; and

(b) that any such actor omission arose from inadvertence or
from accidental miscalculation or from some other rea-
sonable cause of a like nature, and in any case, did not
arise from any want of good faith,

and under the circumstances it seems to the court, after giving the
Attorney General an opportunity of being heard, to be just that the
candidate at the said election and other agent and person or any of them,
should not be subject to any of the consequences under this Ordinance,
the court may allow such act or omission to be an exception from the
provisions of this Ordinance which would otherwise make the same an
illegal practice, and thereupon such candidate, agent, or person shall not
be subject to any of the consequences under this Ordinance of the said
acl or omission.

60. (1) Where the return and declarations respecting election
expenses of a candidate at an election have not been transmitted as



required by this Ordinance, or being transmitted contain some error or
false statement, then —

(a) if the candidate in any criminal or civil proceedings
under this Ordinance proves to the satisfaction of the
court that the failure to transmit such retum and decla-
rations, or any of them or any part thereof, or any error or
false statement therein, has arisen by reason of his illness
or of the absence, death, illness or misconduct of his
election agent or of any clerk or officer of such agent, or
by reason of inadvertence, or of any reasonable cause of
a like nature, and not by reason of any want of good faith
on the part of the candidate; or

(b) if the election agent of the candidate proves to the
satisfaction of the court that the failure to transmit the
return and declarations which he was required to trans-
mit or any part thereof, or any error or false statement
therein, arose by reason of his illness or of the death or
illness of any prior election agent of the candidate or of
the absence, death, illness or misconduct of any clerk or
officer of an election agent of the candidate, or by reason
of inadvertence or of any reasonable cause of a like
nature, and not by reason of any want of good faith on the
part of the election agent,

the court may, after giving the Attorney General an opportunity of being
heard, make such order for allowing an authorized excuse for the failure
to transmit such return and declarations, or for an error or false statement
in such return and declarations, as to the court seems just.

(2) Wherein any proceedings it appears to the court that any
person being or having been election agent has refused or failed to make
such return or to supply such particulars as will enable the candidate and
his election agent, respectively, to comply with the provisions of this
Ordinance as to the return and declaration respecting election expenses,
the court, before making an order allowing the excuse as in this section
mentioned, shall order such person to appear, and shall, unless he
attends, and shows cause to the contrary, order him to make the return
and declaration, or 1o deliver a statement of the particulars required to
be contained in the return, as to the court seems just, and to make or
deliver the same within such time and to such person and in such manner
as the court may direct, or may order him to be examined with respect
to such particulars, and in default of compliance with any such order,
such person shall be guilty of an illegal practice.

(3) The court may allow the excuse conditionally upon the

A



Avoidance by
conviction of candi-

Avoidance of election
on other grounds.

making of a return and declaration in a modified form or within an
extended time, and upon the compliance with such other terms as to the
court, seem best calculated for carrying into effect the objects of this
Ordinance; and an order allowing an authorized excuse shall relieve the
candidate or the election agent, as the case may be, from any liability or
consequences under this Ordinance in respect of the matter excused by
the order; and where it is proved by the candidate to the court that any
act or omission of the election agent in relation to the return and
declaration respecting election expenses was without the sanction or
connivance of the candidate and that the candidate took all reasonable
means for preventing such act or omission, the court shall relieve the
candidate from the consequences of such act or omission on the part of
his election agent.

(4) The date of the order, or if conditions and terms are to be
complied with, the date at which the applicant fully complies with them,
is referred to in this Ordinance as the date of the allowance of the excuse.

PART VII
GROUNDS FOR AVOIDING ELECTIONS

61. Subject to the provision of section 55 of the Constitution
of Malta the election of a candidate as a member of the House is avoided
by his conviction for any corrupt or illegal practice.

62. Subject to the provisions of section 55 of the Constitution
of Malta where applicable, the election of a candidate as a member of the
House shall be declared void on any of the following grounds which may
be proved to the satisfaction of the court namely:

(a) if by reason of general bribery, general treating, or
general intimidation, or other misconduct, or other cir-
cumstances, the majority of electors were or may have
been prevented from electing candidates whom they
preferred;

(b) non-compliance with the provisions of this Ordinance
relating to election or of the polling regulations if it
appears to the court that the election was not conducted
in accordance with the principles laid down in such
provisions and that such non-compliance affected the
result of the election;

(c) thatacorruptpractice oranillegal practice was committed
in connection with the election by the candidate, or with
his knowledge or consent, by any agent of the candidate;
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(d) that the candidate personally engaged a person as his
election agent, or as a canvasser or agent knowing that
such person had within seven years previous to such
engagement been found guilty of a corrupt practice;

(e) thatthe candidate was at the time of his election a person
disqualified for election as a member,

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 539 of the 26th June, 1991.
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